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PEEFACE 

The notes of this edition were prepared for a class that 
read Germelshausen in the fall of 1901. 

In offering them to the public it is the editor's pur- 
pose to furnish an inductive study of some of the most 
important points in elementary syntax. Syntax can be 
taught much earlier, more rapidly, and with more thor- 
ough results by explaining the various constructions as 
they are encountered. 

The selection of Germelshausen for this purpose was 
prompted by several considerations : it is thoroughly Ger- 
man in spirit, sentiment, and color, and is an excellent 
example of simple narrative and colloquy ; it is on the list 
of elementary readings suggested in the report of the Com- 
mittee of Twelve; and it is unusually popular with both 
teachers and students. 

In preparing the vocabulary there has been an endeavor 
to furnish a marking of vowels and accents sufficiently 
thorough to guide the beginner ; particularly in the case of 
irregular quantities, of nouns having the stem-vowel short 
in the nominative singular and long in the inflected forms, 
and also in the strong verbs. While there has been a con- 
stant effort towards conciseness, the editor has tried not to 
sacrifice the original meanings of words to the special needs 
of the story. 
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The text is that of Costenoble (Jena). The spelling of 
the text has been corrected to agree with the imperial 
orthography as given in the seventh edition of Duden's 
Orthographisches Worterhv/^h, published in 1902. 

The exercises offer a brief course in composition and have 
the advantage of being based on original German text. 

The editor desires to acknowledge heartily the kind 
assistance of his former teacher, Professor A. E. Hohlfeld 
of the University of Wisconsin, who has examined the 
manuscript and whose wise counsel has been very helpful. 
He wishes also to thank his former colleague, Mr. W. E. 
Price of the Eochester High School, for some excellent 
suggestions. To the proof-readers of the Athenaeum Press 
is due acknowledgment of the care and interest with which 
they have assisted in the preparation of this work. 

G. M. L. 

January 4, 1904. 
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INTRODUCTION 



The life of Friedrich Gerstäoker was so full of interest 
that his biographer — if the book ^ may seriously be called 
a biography — has recounted its chief eyents in a form 
suited to the entertainment of young people. 

Bom at Hamburg in 1816 in a home pervaded with an 
atmosphere of restless life, he early caught its spirit, and, 
impelled as much by an inherited distaste for a simple 
burgher life as by a love for foreign scenes and strange 
experiences^ he determined when yet very young to try 
his fortune in the New World. 

His f ather^ who was an opera singer, died when Friedrich 
was in his ninth year, leaving his little family in not 
too comfortable circumstances; and Friedrich was soon 
apprenticed to a merchant in Gassel, where they were then 
living. 

With his distaste for commercial life came a dislike for 
Gassel, and when he finally determined to prepare for a 
voyage to America he was glad to migrate to the vicinity 
of Leipsic, where he pursued agricultural studies for two 
or three years, thinking, of course, that he would become a 
farmer somewhere in the broad lands of the United States. 
In 1837, at the age of twenty-one, he sailed as a steerage 
passenger on the Constitution, 

1 Friedrieh Oerntikker^ der Weitgereiste. Ein Lehensbild der deut- 
schen Jugend vorgeführt von August Carl, Gera, 1873. 

Vll 
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Once in New York he fared as so many have fared before 
and after him : his first venture warf a failure. With his 
small capital he purchased a half interest in a cigar busi- 
ness on Broadway, which proved unsuccessful. He quickly 
agreed to let his partner continue the business alone, and 
accepted a promise to send to him at St. Louis his share of 
what might be realized from a sale of the stock. 

Now began the travels in which he gathered the mate- 
rials for the famous Streif- und Jagdzäge durch die Vereinig- 
ten Staaten von Nordamerika ; a diary which he published 
in 1843, on his return to Germany, and which had remark- 
able success. Erom New York to Albany he went by boat ; 
thence by rail to Utica ; and then he began the long series 
of journeys on foot, — through New York and southern 
Canada; then southward to Ohio, where he had German 
friends. In St. Louis he learned to distrust men : his old 
partner had sent him neither word nor money. On the 
Mississippi he stoked a packet furnace, accepted a position 
on the same boat as cook, and failed so signally in his 
culinary labors that the captain quarreled and fought with 
him and finally put him ashore in the night far from any 
human habitation. More hardships ensued and he drifted 
back to Cincinnati, where he found employment as a drug 
clerk. He passed examinations (ridiculously easy, we are 
assured) and was admitted to teach school in Ohio ; but he 
could not bring himself to an occupation that required so 
complete a subjugation of his restless nature. With a 
companion he went south again and cut reeds along the 
Mississippi, which he shipped to Cincinnati and sold there 
to Eastern dealers. This proved unprofitable and he made 
his way down into Alabama, Louisiana, and Arkansas, for 
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which state he in later years expressed a decided prefer- 
ence. In these wanderings he sometimes penetrated deep 
into the virgin forest, alone or in the company of hunters. 
He hunted big game — bear, panther, buffalo, and alligator. 
In Arkansas he farmed. In Louisiana he kept a hotel ; and 
always he was the unfortunate partner in an undertaking. 

Finally, in 1843, he returned to Germany and settled in 
Leipsic to try his fortune in letters. Correspondence which 
he had conducted for certain newspapers had attracted con- 
siderable attention, and he found no trouble in disposing 
of his productions, which were, moreover, in special demand, 
owing to the unusual interest in America manifested at 
that time. Eor six years Gerstäcker toiled at his desk, 
rapidly using up the material he had accumulated in 
America. In 1849 the Imperial Government gave him a 
grant of 1500 marks and at the same time he received 
from the Cotta publishing house an offer to travel as corre- 
spondent for the Augsburger Zeitung with an advance pay- 
ment of 1200 marks. With these funds (hardly $675 in 
all) he sailed for South America and journeyed thence to 
California, where he learned the life of the gold-miners. 
From California our wanderer proceeded to Honolulu, 
Manila, and the South Sea Islands ; from Tahiti to Sydney, 
and thence through civilized and sometimes uncivilized 
Australia; then back to the fatherland, paying a visit to 
Java on the way. 

In tlagwitz, a suburb of Leipsic, Gerstäcker once more 
sat down to his work-table, this time to spend seven years 
in unwearying toil, producing with marvelous rapidity book 
after book — tales of travel and adventure, and now and then 
a short story of a purely imaginative type. 
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About 1866 Duke Ernst of Coburg-Gotha invited him to 
take up his residence at Kosenau near Coburg. He lived 
there until 1862, excepting an absence of about eighteen 
months in the German colonies of South America, whither 
he sailed in 1860 — this time not as a Zwischendecker but 
enjoying the luxury of the first saloon on an elegant English 
express steamer. Frau Gerstäcker died just before her 
husband's return to Kosenau, and, although the Duke offered 
him every possible means of distracting his thoughts from 
his bereavement, he was no longer content to remain amid 
the scenes of former happiness and seized an opportunity 
of visiting Africa in the party of Duke Ernst of Gotha. 

On their return G^rstacker settled in Gotha, and again 
he enjoyed a period of quiet literary labor; only to be 
seized, in 1867, with a longing to revisit the scenes of his 
early travels. This time he embarked for New Orleans, 
whence he began a tour of the states in which he had 
spent the first six of his Wanderfahre. Upon returning 
to Germany he took up his residence at Dresden, but soon 
removed to Brunswick. 

When war was declared between Prussia and France, 
Ernst Keil, publisher of the well-known Leipsic journal. 
Die Gartenlaube, engaged the services of Gerst&cker as 
war correspondent. The scenes of this terrible war made 
a strong impression upon his sensitive nature and formed 
the material for two post-bellum works, Kriegsbilder eines 
Nachzüglers and Franotireurs. 

Then he entered upon his last work. He had agreed 
to write a novel for the feuilleton of the Kölner Zeitung 
{Cologne Gazette), and was engaged upon the last volume, 
when he died suddenly on May 31, 1872. 
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Few men have possessed a greater productire power 
than Friedrich Qerstäcker, or have used this power more 
indef atigably. Seldom did he allow a day to pass without 
writing something. During his travels he spent several 
hours each day in preparing a diary and in attending to 
his correspondence for the German newspapers. In the 
intervals between his travels he devoted six or eight hours 
a day to his books^ which in the thirty years of his literary 
activity grew to number more than forty volumes;^ and* 
he died in the midst of making another. 

It is almost needless to say that one who had studied so 
little the technic of composition and who wrote so hastily 
could not be a «polished writer." But his works have a 
charm that is perhaps more essential for the story-writer 
or journalist than form : (lerstäcker was a good story-teller 
and knew how to lend dramatic interest to what he wrote. 
It is after all men like Gerstacker and Dumas p^re (to 
compare only their narrative powers) who have the greatest 
audiences, despite the critics. 

Gerstäcker's strongest work was done as a painter of 
foreign life, and no German has written more voluminously 
or more entertainingly of America. Indeed, only one other 
German need be mentioned here : Charles Sealsfield (Karl 

1 Hie edition generally sold is a selection of twenty-four volumes, 
includiog : first series — Die Regulatoren in Arkansas, Die Muß- 
piraien des Mississippi, Oold, Unter dem Äquaior, Nach Amerika, 
Tahiti, Die Kolonie, Eine Mutter^ Mtssissippl-BÜder, Der Erbe, Im 
Busche, Heimliehe und Unheimliche Geschichten ; second series — Die 
beiden Sträflinge, Heu und Dunkel, Unter den Pehuenchen^ Blau Wasser^ 
Zvm RepMiken {General Franco, Sennor Aguila), Aus zwei Weltteilen, 
Der Künstreiter, Reisen, Streif- und Jagdzüge durch die Vereinigten 
BkuUen von Nordamerika, Im Seltenster, 
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Postl), who was Gerstäcker's distinct and direct predecessor, ^ 
and who was known chiefly on account of his book of travel [\ 
sketches^ Das Kajütenbitch. Like Grerstäcker, Sealsfield spent ^ 
several years in America. j^ 

In reading Germelshausen we are particularly interested ^l 
in the volume Heimliche und Unheimliche Geschichten, tj 
containing short stories, which are indeed for the greater 
part unheimlich. Most of these stories deal with super- 
stitions, usually with the intention of exposing them. In 
Der Dreizehnte, one of the most entertaining stories in the 
collection, the old superstition concerning the number " 13 " 
is treated in a decidedly dramatic manner, and is finally 
exploded by a happy termination. Der gemalte Indianer 
is the story of an Indian chief who poses with his gun for 
a German painter. Upon failing to bring down game with 
his wonted accuracy, he 'attributes the misfortune to the 
painting upon which the genius of his gun has been spirited 
away, hastens after the painter, and compels him to remove 
the charmed weapon from the canvas. Der tote Chaussee- 
Einnehmer, Der Doppelgänger, Die Puppe, and Die Leichen- 
grober are more or less humorous. Die Geisterweit is a 
humorous fancy based on spiritualism. Werner describes 
the mad imaginings of a diseased brain. Im Red River is 
a serious story of a disaster in an American flood. 

Germelshausen, a tale possessing the charm of mediaeval 
tradition, is probably the most gracefully told of them all. 
It is a theme to be found in other legends of the Old 
World, but Gerstäcker has treated it in a manner that is 
no doubt entirely his own. 

Perhaps the most delightful charm to the English reader 
is the local color of the story, faithful to the simple 
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German village life — the hospitality of these plain folk, 
their modest pleasures and their naive customs, such as 
the sweetheaits drinking from one glass; the Klöße and 
soup at dinner, the gathering in the tavern by the church, 
the boisterous merrymaking in which the old as well as 
the young take part ; and the Germans' love for the out- 
of-doors, for all Germans are fond of tramping through 
country and mountains, just as Arnold was doing. Even 
if the story were not written in German, and if there were 
no names to betray the nationality of the characters, no 
one who knows the Germans would fail to recognize them 
in this little tale. 
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9Sm §erbft be« Sal^rc« 184- ttjanbcrtc ein junger, lebenS:« 
frtfd^er SBurfd), hm Xorntfter auf bem JRüdten, ben (Btab in 
ber §anb, langfam unb betiaglid^ ben breiten gal^rtoeg ent^ 
lang, ber öon 3Kari§fcIb I)inauf nad^ SBicf)teIf)aufen fül^rt. 

@ö toar fein ^nbtoerföburfd^, ber Slrbeit fud^enb bon Ort b 
ju Drt ging ; ba§ fa{| man il)m auf ben erf ten ©Kd an, 
t|ätte xf)n nidjt fc^on bic Heine, fauber gefertigte Sebermappe 
berraten, bie er auf ben S^omifter gefcfinaUt trug. 3)en 
Sünftler fonnte cr überl)aupt nid^t Verleugnen. ®er fedE 
auf einer Seite fi^enbe, fc^marje, brcitränbige §ut, ba§ lange, la 
blonbe, gelodte §aar, ber toeidEje, noc^ ganj junge, aber boHe 
JBart — atte« fprad^ bafür, felbft ber tttoa^ abgetragene 
fd^njarjc ©ammetrodf, ber il^m jebod^ bei bem tüarmen 9Korgen 
ein ttjenig ju tieife tüerben mod^te. @r fjatte i^n aufgehtöpft, 
unb ba« tüei&e §emb barunter — ■ benn er trug feine SBefte — 15 
tüurbe um ben §ate öon einem fditoarjfeibenen Xud^e nur 
lodEer jufammenge^alten. 

Site er ein SSiertelftünbd^en bon SKarigfelb fein mod^te, 
läutete e« bort jur Sird^e, unb er blieb ftefjen, ftfigte fid^ auf 
feinen ©tedfcn unb laufd^te aufmerffam ben boHen ©lodten* 20 
tönen, bie gar hjunberfam ju i^m fjerüberfd^aHtcn. 

®aS Sauten hjar lange vorüber, unb nod^ immer ftanb 

er bort unb blidfte trSumerifd^ ^inau« auf bie ©erge§I)änge. 

1 
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©ein ®eift toav bat)eim bei ben ©einen, in bem Keinen, 

freunblid^en ®orfe am 3;aunu^9ebirge, bei feiner SKutter, 

bei feinen ©d^toeftern, unb e^ fd^ien faft, afe ob fi^ eine 

%xam in fein Sluge brängen tüoHte. ©ein leid^te^, frö]^= 

6 lid^e^ §erä aber liefe bie trüben nnb fditnermütigen ©ebanfen 
nid^t auffommen. 9?ur ben §ut nal^m er ab nnb grüfete mit 
einem l^erjUc^en Säd)eln bcr 3iic^tung jn, in ber er bie ^eimat 
tüufete, unb bann fefter feinen berben ©tod faffenb, fdE)ritt er 
munter bie ©trafee entlang, ber begonnenen 83at)n fotgenb. 

10 ®ie ©onne brannte inbeffen jiemlid^ toarm auf ben breiten, 
eintönigen gal^rtneg nieber, auf bem ber ©taub in bidfer 
Prüfte lag, unb unfer 3Banberer fjatte fid^ fd^on eine QdU 
lang nac^ red^t^ unb linfö umgefd^aut, ob er nirgenb^ einen 
bequemeren ^ufepfab entbeden fönne. 9led^t^ Jtoeigte aEer== 

15 bing^ einmal ein 3Beg ab, ber it)m aber feine 93efferung 
öerfprad^ unb aud^ ju toeit au^ feiner Siid^tung fül^rte; er 
bet)ielt alfo ben alten nod^ eine 3citlang bei, bi^ er enbtid^ 
an ein flared Sergtoaffer fam, an bem er bie 2!rümmer 
einer alten, fteinemen Srüdfe erfennen fonnte. $)rüben l^in 

20 tief ein Siafentoeg, ber in ben ®runb I)ineinfü]^rte; boc^ mit 
feinem beftimmten Qid t)or fid^^ er ja nur bem fc^önen 
SBerratale jugog, feine ©tubienma))pe ju bereid^em, ft)rang 
er auf einjelnen, großen ©teinen trodfenen ^ufee^ über ben 
S3ad^ jur furj gemälzten SBiefe brüben unb fc^ritt f)ier, auf 

2ö bem elaftifd^en 9iafen unb im ©d^atten bic^ter ©rlenbfifd^e, 
rafd^ unb fel^r jufrieben mit feinem Xaufd^e öortoärt^. 

„Sefet l^ab^ ic^ ben SSorteil," lachte er babei t)or fid^ l^in, 
„bafe id^ gar nid^t toeife, tool^in id^ fomme. §ier fielet fein 
langweiliger SBegnjeifer, ber einem immer fd^on ©tunben 
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Dorl^cr fagt, toie ber nöd^ftc Ort I)ei^t, unb bann jcb einmal 
mit ber Entfernung unred^t i)at SBie bie Seute l^ier nur 
ifire ©tunben meffen, mö6)V iä) toiffen! aKerftnfirbig ftttt 
ift'^ aber I)ier im ©runbe, — freilidE), am ©onntage ^ahen 
bie Sauem brausen nid^ti^ ju tun, unb tnenn fie bie ganje s 
SBoc^e l^inter il^rem 5ßfluge ober neben bem SBagen leerlaufen 
muffen, l^alten fie am ©onntag nic^t biel öom ©pajieren^ 
gelten, fd)Iafen morgend erft in ber S!ir(f)e tüd^tig au^ unb 
ftrecfen bie Seine bann nad^ bem SRittag^effen unter ben 
aSirt^tifcf). — SBirt^tifc^ — ^m — ein ©lag Sier n)äre jegt lo 
bei ber §i|e gar nid^t fo übel — aber big id^ bag befommen 
fann, löfd^t aud^ bie Hare glut l^ier ben Surft" — Unb 
bamit toarf er 3;ornifter unb §ut ah, ftieg jum SBaffer 
nieber unb tranf nad^ ^erjenöluft. ^ 

SJaburd^ ettoag abgeÖiI)It, fiel fein SBIidE auf einen alten, is 
njunberlid^ öerttjad^fenen 3Beibenbaum, ben er rafc^ unb mit 
geübter ^anb ffijjierte, unb je^t boUftänbig erfrifd^t unb 
auggerul^t, nal^m er feinen leidsten S^ornifter toieber auf unb 
fegte feinen 3Beg, unbefümmert tnol^in er il^n fül)rte, fort. 

Sine ©tunbe mod^te er nod) fo getoanbert fein, l^ier ein 20 
geteftüdE, bort ein eigentümlid^eö ©rlengebüfd^, ba toieber 
einen fnorrigen ©d^enaft in feine SRappe fammelnb; bie 
©onne toar babei l^öl^er unb t|öf)er geftiegen, unb er natim 
fid^ eben bor, nun rüftig augjufd^reiten, um toenigfteng im 
näd^ften 3)orfe bag SRittaggeffen nid^t ju berfäumen, alg er 25 
t)or fid^ im ®runbe, bic^t am Sad^e unb an einem alten 
©teine, auf bem frül)er bieHeic^t einmal ein ^eiligenbilb 
geftanben, eine SBöuerin fifeen fal^, bie ben SBeg, ben er fam, 
l^erabfd^aute. 
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SSort @rlen geberft, l^atte er fie fruiter feigen fönhen, ate fie 
i^n; bent Ufer beS öad^eö aber folgenb, trat er taum über 
boÄ ©ebüfd^ l^inau^, bcS ii)n bi^ bat)in i^ren öltden entjogert 
l^atte, ate fie auff))rang unb mit einem greubenfd^rei auf il^n 

ö juflog. 

Ärnolb, tote ber junge SRaler i)k% blieb überrafd)t ftel^en 
unb fat) batb, ba§ e^ ein bitbpbfd^c«, faum fiebjetiniäl^rigeig 
äRäbd^en mar, ba^ in eine ganj eigentümliche, aber äufeerft 
nette öauerntrad^t geHeibet, bie Slrme gegen i^n auiSgeftredt, 

10 auf il^n juflog. Slrnolb mufete freilid^, bafe fte i^n jebenfaHi^ 
für einen anbern l^ielt unb biefe^ freubige begegnen ni^t 
i^m galt — ba8 SKäbc^en erfannte \t)n auc^ faum, ate fie 
erfd^roden ftel^en blieb, erft bla| unb bann über unb über 
rot mürbe unb enblid^ fd^üd^tern unb verlegen fagte : 

lö „fft^^mt*^ niä)t ungütig, frember ^err — icf) — xä) 
glaubte" — 

„S)aJ5 ^ bein ©d^a^ märe, mein liebet Äinb, nidjt 
mal^r?" ladete ber junge S3urfd^, „unb je^t bift bu ber^ 
brie|lirf|, ba§ bir ein anbereiS, frembeig unb gleid^güttigei^ 

20 aKenfd^enbilb in ben SBeg läuft ? ©ei mä)t böfe, bafe id^^^ 
nid^t bin." 

„2ld^ mie fönnt 3l)r nur fo reben," pfterte bie SWaib 
ängftlid^ — „mie bürft' id^ böfe fein — aber menn Sljr 
müßtet, mie fel^r id^ mid) barauf gefreut l^atte!" 

25 „Dann öerbient er'ö aber anq nidE)t, bafe bu nod) länger auf 
il^n marteft," fagte örnolb, bem je^t erft bie mal)rt)aft munber=^ 
bare Slnmut be« fd^lid^ten Jöauernfinbeg auffiel. „SBär' id^ 
an feiner ©teile, bu l^ätteft nid^t eine einjige äWinute tiergebenö 
meiner l^arren foHen." 
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„9Btc S^r nur fo trunbcritd^ rcbet," fagtc ba§ SWäbd^en 
üerfdiömt, „tuenn er I)ätt^ fommcn fönncn, mär' er gehjife 
fd^on ba. 9?ieKeid)t ift er tüoijH franf ober — ober gar — 
tot," fe^te fie langfam unb red^t auö öollem ^rjen auf*« 
feufgenb t)inju. 8 

„Unb ^at er fo lange nid^tö bon fid^ l^ören laffen ?** 

„®ax fel)r, fe^r lange nid^t'' 

„S)ann ift er lüol)! toeit t)on Ijier ba^eim?" 

„SBeit? getüife — fd^on eine red^t lange ©tredEe bon ba," 
fagte ba^ SRäbd^en, „in ©ifd^ofi^roba. " lo 

„93ifdf|of§roba ?** rief Slrnolb, „ba \)aV td^ je^t t)ier SBo* 
d^en gefiauft unb fenne jebe^ Äinb im ganjen 35orfe. 3Btc 
fieifet er ?" 

„§einrid^ — .^einrid) SBoHgut," fagte baig SKäbd^en t)er* 
fd^ämt — „be§ ©d^uljen ©of)n in SBifd^ofi^roba." 15 

„§m," meinte Slrnolb, „bei bem ©djuljen bin id^ ein* unb 
ausgegangen, ber aber I)ei§t SBäuerling, fotiiel id^ toeife, unb 
ben 9?amen 9?oIIgut f)aV idE| im ganjen SDorfe nid)t gel^ört." 

„3I|r toerbet toof)! nid^t alle Seut^ bort fennen," meinte 
baß SWöbd^en, unb burdC) ben traurigen Qn^, ber über bem 20 
lieben Slntli^e tag, ftal^t fid^ bod^ ein leife^, tierfd^mi^teS 
Säd^eln, baS il^r gar fo gut unb nod^ öiel beffer atö btc 
öorige ©d^toermut ftanb. 

„3l6er t)on Sifd^ofSroba," meinte ber junge SKaler, „fann 
man über bie Serge red^t gut in jtoei ©tunben, l^öd^fteni^ in a» 
breien, l^erüberf ommen. " 

„Unb bod^ ift er nid^t ba," fagte bie SWaib, toieber mit 
einem fd^toeren ©eufjer, „unb boc^ l^at er mir^S fo fcft ber* 
\pxoä)m." 
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„3)ann fommt er anä) getoife," öerfic^erte Slrnolb treu- 
tierjig; „benn toenn man bir einmal ettoa^ t)erfprocf)en \)at, 
müfete man \a ein ^erj Don ©tein l^aben, luenn man nid)t 
SBort I)ielte — unb ba^ l^at bein ^einrid) genjife nid)t. " 
6 „9?ein/' fagte bie SRaib treul^erjig, — „aber je^t toart^ icf) 
boc^ nid)t länger anf il^n, benn jn SKittag mufe id^ bal^eim 
[ein, fonft fc^itt ber SSater." 

„Unb too bift bu bal)eim ?" 

„Sort gteid) im ®runbe brin — l^ört ^^v bie ®Iocfe ? — 
10 eben toirb ber GJotte^bienft ausgeläutet." 

Slrnolb I)orc^te auf, unb gar nid)t toeit entfernt fonnte er 
baö langfame Slnfd^Iagen einer GJIocfe l^ören ; aber nid^t öoH 
unb tief tönte eS ju il^m l^eriiber, fonbem fc^arf unb biSl^ar^ 
monifd^, unb afe er nad^ ber ®egenb bort l^infdiaute, toar eS 
16 faft, afe ob ein bid)ter ^öl^enraud^ über jenem Steile beS 
XaU^ läge. 

„Sure ©lodEe I)at einen ©prung," ladete er, „bie Hingt böS.'' 

„Sa, id^ toeife tool^I," ertoiberte gleid)mütig baS SRäbd^en, 
„pbfc^ Hingt fie nid^t, unb toir l^ätten fie fd^on umgießen 
20 laffen, aber eS fel)lt immer an ®elb unb an Qdt baju, benn 
t)ier l^erum finb feine ©lodfengie^er. ®od^ toaS tut'S; toir 
fennen fie einmal unb toiffen, toaS eS bebeutet, toenn eS 
anfc^Iägt — ba tjerric^tet'S aud^ bie gefprungene." 

„Unb toie l^eifet bein S)orf ?" 
25 „®ermefe]^aufen." 

„Unb fann id^ bon bort nad^ SBidfitell^aufen fommen ?" 

„9?edE)t Ieid)t — ben gu^toeg l^inüber ift'S faum ein l^albeS 
©tünbd^en — öieHeid^t nid^t einmal fo toeit, toenn ^i)x gut 
auSfd^reitet." 
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„3)ann gel^' ic^ mit burd^ bein S)orf, ©d^a^, unb trenn il)r 
ein fluteg SBirtiol^au^ im Orte l^abt, cff' id^ bort aud^ ju 
SKittag," 

„S)a^ SBirtöIiau^ ift nur ju gut," fagte ba^ 3Kabcf)en 
feufjenb, inbem fie einen S3lidE äurüdEtoarf, ob ber @rtr artete « 
benn nod^ nic^t fame. 

,,Unb fann ein SBirtöl^auiS je ju gut fein ?" 

„gür ben 93auern ja," fagte ba^ 9Käbd|en emft, inbem ^ 
je^t an feiner Seite langfam im ©runbe l^infd^ritt, „ber l^at 
aud^ be^ 2l6enb^ nad^ ber Slrbeit noc^ man^e^ im §aufe ju lo 
tun, toa^ er öerfäumt, luenn er 6i^ fpät in bie SRad^t im 
aSirt^^aufe figt" 

„Slber iä) öerföume l^eut' nid^t^ me^r." 

„3a mit ben ©tabtl^erren ift eö ettoa^ anbere^ — bie 
arbeiten bod^ nic^ti^ unb tierfäumen bei^I)al6 audE) nic^t öiel; is 
mu§ bod^ ber 93auer ha§ 93rot für fie öerbienen." 

„9?un eigentlid^ bod^ nid)t," Iad)te Slrnolb; — „bauen 
tooi/lf aber öerbienen muffen toir e^ felber, unb manchmal 
fauer genug, benn tna^ ber 93auer tut, tä§t er fid^ aud^ gut 
bejal^Ien. " 20 

„Slber 3t)r arbeitet bod^ nid^t^ ?" 

„Unb iDarum nid^t ?" 

„@ure §änbe feigen nid^t banad^ on^." 

„S)ann njiH id^ bir gleidi einmal betoeifen, toie unb toaiS 
id^ arbeiten fann," ladete Slrnolb. „®t^' biä) einmal ba auf 25 
ben flad^en ©tein unter ben glieberbufd^" — 

„aber hjaö foK x6) bort ?" 

„®e^' bid^ nur f)in," rief ber junge SRaler, ber rafd^ feinen 
Xornifter abnjarf unb ^ccppc unb ©leiftift öornal^m. 
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„3n fünf SJZinuten bin td^ fertig — xä) tnöd^te anä) gent 
eine Erinnerung an hid) mitnel)men in bie 3BeIt, gegen bic 
fetbft bein §einrt(^ nid^tö toirb einsutüenbejt f)a6en." 
ö „@tne (Srinnerung on mxä) ? — tüie 3t)r gefpa^ig feib !'' 

„3c^ toiH bein 93ilb mitnehmen." 

„S^r feib ein SÄalcr?" 

.Sa." 

„S)a^ tüär' fd^on gut — bann lönntet 3t)r in 6Jermete* 
10 I)aufen gleid^ bie Silber in ber Äird)e tüieber einmal frifd^ 
anmalen, bie fe^en fo gar bö^ unb mitgenommen au§." 

„3Bie l^eifet bu ?" frug je^t Slrnolb, ber inbeffen fd^on feine 
SRappe geöffnet ^atk unb bie lieblidien Qü^e be^ SKäbc^enö 
rafd^ füjjierte. 
15 „®ertrub." 

,,Unb m^ tft bein SSater ?" 

„®er ©d^ulje im SDorfe. — 9Benn 3I)r ein äKaler feib, 
bürft 35I)r aud^ nid^t in^ aBirtg{)au^ gel^n ; ba nel)m^ id) (gud^ 
gleid^ mit nad^ |)au^, unb nad^ bem @ffen fönnt 3t)r aöeä 
20 mit bem SSater befprec^en." 

„Über bie Äird^enbilber ?" tad^tc Slrnolb. 

„Sa getüife," fagte ernftl^aft ba^ SKäbd^en, „unb Sf)r müfet 
bann bei un^ bleiben, red^t, red^t lange Qdt bis — toieber 
unfer ^ag fommt unb bie ©ilber fertig finb.'' 
26 „9?un, bat)on fpred^en toir nad^l)er, ©ertrub/' fagte ber 
junge SRaler, fleißig babei feinen Jöleiftift l^anbl^abenb, — 
„aber Wxvi bein §einrid) nid^t böS toerben, njenn id^ audEj 
mand^mal — ober red^t oft bei eud^ bin, unb — redE|t Diel 
mit bir plaubere?" 
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„S)er §einrid^ ?" . fagte ba^ SKöbd^en, „ber fommt jegt 

,f^nV rt)ot)l nid^t, aber bann öieHeidit morgen ?" 

„9?ein," fagte ®ertrub öoHfontTnen ruf)ig, „ba er bii^ etf 
Ul^r rtid^t ba tüar, bleibt er au^, bi^ einmal n^iebcr unfer ß 
Xag ift." 

„Suer Sag ? toa^ meinft bu bamit ?" 

!Ca^ äJiäbc^en fat) i^n gro§ unb ernft an, aber fte ant^ 
jportete nid)t auf feine grage, unb mäl^renb ii)r ©lid nad^ ben * 
^od| über ilinen fjinjiel^enben SüSolfen fditüeifte, Ijaftete er mit lo 
einem eigenen Sluigbrude öon ©d^merj unb SBe^mut an i^nen. 

©ertrub tpar in biefem Slugenblid n^irllid) engelfd)ön, unb 
Slrnolb t>erga§ in bem Sntereffe, ba^ er an ber SSoKenbung 
be^ 5ßorträtiS nal^m, aUeö anbere. (Söi blieb if|m aud^ nid^t 
mel^r t)iel Qtit S)a^ junge 3Köbd)en ftanb |)löfelidE) auf unb 10 
ein %uä) über ben Äopf werfenb, fid^ t)or ben ©onnenftral^len 
ju fd^üfeen, fagte fie : 

„^ä) mufe fort — ber Xag tft fo lurj, unb fie ern^arten 
mid^ balieim." 

?lrnolb l^atte aber fein Keinem 85ilb auä) fertig, unb mit 20 
ein paar fedfen @trid|en ben galtennjurf ber Älcibung angc« 
benb, fagte er, il^r baig Silb entgegen^altenb : 

„^V id) bid^ getroffen ?" 

„S)aö bin iä) l" rief (äJertrub rafc^ unb faft erfd^recft. 

„SRun, rt)er benn fonft?" ladete 2lrnolb. 20 

„Unb baö 95ilb ttioUt St)r bel)alten unb mit ®ud^ neljmen ?" 
frug baö ÜKäbd^en f^üd^tern, faft ängftlid^. 

„®en)i6 n)ill id^," rief ber junge SÄann, „unb toenn iä) bann 
ioeit, tDtit Don \)kv bin, nodE) oft unb fleijsig an bid^ beulen. " 



y 
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„W)tx toxvb bo^ mein SSater teiben ?" . 

„2)a^ id) an bid) benfe ? — fann er mir ba^ t)ertt)el)ren ?" 

„9?etn — abet — ba§ Sl^r bo^ Sitb ba mit ©ud^ — in bic 
SBelt ^inaug nel)mt ?" 
5 ,,@r fann e§ nid^t l^inbern, mein ^erj," fagte 9lrnoIb 
freunbtid^ — „aber tüäre e^ bir fetber untieb, c^ in meinen 
§änben ju toiffen?" 

„3)?ir ? — nein !" erttiiberte nad^ furjem Überlegen bag 
äKöbd^en — „wenn — nur nid^t — id^ mu§ bod^ ben 3?ater 
10 barum fragen." 

„S)u bift ein närrifd^eg Sünb," tad^te ber junge abater, 
„felbft eine ^ßrinjeffin ptte nid^t^ bagegen, ba§ ein Sülnft- 
ter il^re ßüge für fid^ ertoirbt. S)ir gefd^iel^t fein ©d^aben 
baburd^. Slber fo lauf bod^ nur nid^t fo, bu ttiilbeg 2)ing ; 
15 id^ gef)e ja mit — ober toiUft bu mid) f)ier ol^ne SKittag^effen. 
äurüdttaffen ? §aft bu bie Sürd^enbitber öergeffen ?" 

„Sa, bie Silber," fagte bag SKäbd^en, ftef)en bteibenb unb 

auf i^n toartenb ; Slrnolb aber, ber feine SKappe rafd^ toieber 

jufammengebunben, toar aud^ fd^on im näd^ften Slugenblide 

20 an il^rer Seite, unb n^eit fd^neHer atö t)orf)er festen fie il^ren 

SBeg, bem S)orfe ju, fort. 

S)iefeg aber lag t)iet nailer, afö Slmolb bem S!lange ber 
gefpntngenen ®Iode nad^ Vermutet f)atte, benn bag, toag ber 
junge SÄann t)on toeitem nur für ein @rIenbidRd)t gef)alten, 
25 geigte fid^, afö fie na^er famen, afö eine f)edenumäogene 
9ieif)e t>on Dbftbäumen, f)inter benen bid^t üerftedEt, aber im 
9?orben unb 9?orboften t)on toeiten gelbem umgeben, bag 
alte 35orf mit feinem niebrigen Äird^turme unb feinen raud^^ 
gefd^njärjten Käufern lag. 
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$icr anä) betraten fie juerf t eine gut angelegte unb fefte 
Strafe, an beiben ©eiten mit Dbftbäumen bepflanät. Über 
bem S)orfe aber l^ing ber büftere ^ölienraud), ben Slrnolb 
fd^on t)on toeitem gefeiten, unb brad^ ba^ ^eHe ©onnentid^t, 
ba^ nur mit einem gelblid^ unl^eimlid^en ©d^eine auf bie alten, 6 
grauen, t)ern)itterten S)äd^er fallen fonnte. — Slrnolb aber 
l^atte für ba^ aüe^ faum einen Süd, benn bie an feiner 
©eite l^infd^reitenbe ®ertrub fa^te, afe fie fid^ ben erften 
Käufern, näl^erten, tangfam feine ^nb, unb biefe in ber 
il^reit l^altenb, fdE)ritt fie mit il^m in bie näd^fte ©trafee ein. lo 

@in tounberbare^ ©efül^l burdEijudEte ben jungen, leben^^ 
frifd^en Surfd^en bei ber Serüfirung biefer tvaxmm ^nb, 
unb unlpiHfürüd^ faft fud^te fein ©lidt bem be^ jungen 
SRäbd^en^ ju begegnen. Slber ®ertrub fd^aute nid^t ju if|m 
I)inüber; baö Sluge jüd^tig am Soben I)aftenb, fül^rte fie ben 15 
®aft i^xtS SSaterg §aufe ju, unb Slrnolbig Slufmerffamfeit 
hjurbe enbüd^ aud^ auf bie il^m begegnenben ©orfbetooliner 
gelenft, bie äße ftiH an if|m Vorüber gingen, oI)ne il^n ju 
grüben. 

S)ag fiel il)m juerft auf, benn in aß ben benad^barten 20 
S)örfern l^ätte man e^ faft für ein 9SergeI|en gel^atten, einem 
gremben nid^t toenigften^ einen „®uten Xag" ober ein „®rü§' 
®ott" ju bieten. §ier badete niemanb baran, unb n)ie in 
einer großen ©tabt gingen bie Seute enttoeber .ftitt unb teit 
nal^mloS öorbei, ober blieben aud^ l^ie unb ba fielen unb 26 
fallen il^nen nad^ — aber eg rebete fie niemanb an. ©elbft 
baig äKäbd^en grüßte leiner t)on allen. 

Unb tük tounberlid^ bie atten Käufer mit il^ren f|)i|en, 
mit ©d^ni^toerf üergierten ©iebeln unb feften, wettergrauen 
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©trofibädiern ausfallen — unb tro§ bem (Sonntag tvax fein 
genfter blant gepult, unb bie runben, in Slei gefaßten 
(SdE)ei6en fatien trüb unb angelaufen auö unb jeigten auf itiren 
matten ^^lä^en ben fdiiüernben 9tegenbogengIanj. ^ie unb 

ö ba öffnete fid^ aber ein glügel, ate fie t)orüberfc^rttten, unb 
frcunblid^e äßäbd^engefiditer ober alte, toürbige äKatroncn 
fd^auten I)craui8. 2lud^ bie feltfame 2;rad^t ber Seute fiel 
it|m auf, bie fid) toefenttid^ öon ber ber 9?ad)barbörfcr unter- 
fcf)ieb. S)abei l^errfd^te eine faft lautlofe ©tiQe überall, unb 

10 Slrnolb, bem baö ©cfitoeigcn enbtid^ :f)einlid^ tourbe, fagte ju 
feiner Begleiterin : 

„^lUt x\)v benn in eurem 35orfe ben ©onntag fo ftreng, 
bafe bie Seute, toenn fie einanber begegnen, nicf)t einmal einen 
©rufe l^aben ? §örte man nid^t l^ie unb ba einen ^unb beQcn 

16 ober einen ^al^n fräl^cn, fo fönnte man ben ganjen Ort für 

ftumm unb tot l^alten." ^ 

„®8 ift SWittagg jeit, " fagte ®ertrub rul)ift, „unb ba finb 

bie Seute nid^t jum Sieben aufgelegt; l^eute abcnb hjerbct 

3]^r fie befto lauter finben." 

20 „®ott fei SDanf !" rief Slmotb, „ba finb toenigften^ ftinber, 
bie auf ber ©trafec fpielen — mir fing c^ t)ier fd|on an gang 
unl^eimlid^ ju njerben; ba feiern fie in ©ifd^ofigroba ben 
©onntag auf anbere Slrt.'' 

„®ort ift aud^ meinet ©aterö ^n^/* fagte ©ertrub leife. 

2ö „SDem aber," ta^te Slmotb, „barf id^ nid^t fo unberfel^euig 
mittag^ in bie @dE)üffet fallen. SdE) fönnte tt)m ungelegen 
fommen, unb ijaht beim ®ffen gern freunblid^e ®efid|ter um 
mid^ f)er. QtxQ^ mir bc^^atb Heber ba« SBirt^l^aud, mein 
Äinb, ober tafe mid^ e§ fclber finben, benn ©ermefel^aufen 
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toixb t)on anberen ©örfern feine Slui^nal^me madden. S)id^t 
neben ber Ätr^e fielet aud^ getüö^nltd^ bie ©d^enfe, unb toenn 
man nur bent Xurme folgt, gef)t man nie fef)L" 

,,®a ifobt 3{)t red^t; ba^ ift bei unig gerabe fo/' fagte 
®ertrub rul^ig; „aber bal^eim erwarten fie unS fi^on, unb ß 
S^r brandet nid^t ju fürd^ten, ba§ man (£ud) unfreunblid^ 
aufnimmt." 

„Srtoarten fie un^ ? a^, bu meinft bid^ «nb beinen ^ein^ 
rid^? Sa, ®ertrub, menu bu mid^ l)eute an bcffen ©telle 
neiimcn njoHteft, bann bliebe ic^ bei bit — fo lange — bi^ lo 
bu mid^ fclber lieber fortgeI)en l^ie^eft." 

(£r I)atte bie legten SBorte faft unnjtllfürli^ mit I)erjlid^er 
©timme gcfprod^n unb leife babei bie §anb gebrüdtt, bie nod^ 
immer bie feine gef aj^t t)ielt ; ba blieb ®ertrub ^jlöjjlid^ ftel)en, 
fal^ it)n üoQ unb gro^ an unb fagte : 15 

„aSoHtet S^r ba^ mxmä) ?" 

„ättit taufenb greuben/' rief ber junge 9Kaler, t)Ott ber 
munberbaren ©(^ön^it be^ SKöbd^en^ ganj übermannt. 
®ertrub ertoiberte aber nid^tig ujeiter borauf, unb il)ren SBeg 
fortfe^enb, ate ob fie fidEi bie SSorte i^reö JBegleiter^ überlege, 20 
blieb fie cnblid^ Dor einem l)of)en ^ufe ftel^en, ju bem eine 
mit ©fenftäben t]fern)at)rte, breite, fteinernc Src^j^je l^inauf 
fül^rte, unb fogte ganj toiebcr mit il>rem früt)eren, f(^üd)ternen 
unb öerfd^ämten 333efen : 

„^ier moljne id^, lieber ^rr, unb tuenn'o (Sua) freut, fo a» 
lommt mit l^inauf ju meinem SBater, ber ftolj barouf fein toirb, 
©ud^ an feinem Sifd^e ju fe^en." 

®]^ Slrnolb aber nur etnmö barauf ermibcrn tonnte, trat 
oben auf ber Zxepp^ f^on ber ©d^ulje in bie Xüre, unb 
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mä^renb ein genfter geöffnet tourbe, au^ bent ber freunbltd^e 
S!opf einer alten grau ^erau^fd^aute unb il)nen junidEte, rief 
ber 93auer : 

,,3lber ®ertrub, l^eut' bift bu tang au^gebüeben, unb fd^au, 
ö fd^au, tt)a§ fie fid^ für einen fd^mudfen ®efeEen ntitgebrad^t 
^at!" 

„3)?ein befter ^rr" — 

,,9?ur feine Umftänbe auf ber S^reppe — lommt l^erein, bie 
Sllöfee finb fertig unb toerben fonft l^art unb fatt.'' 
10 „S)ag ift aber nid^t ber ^einrid^," rief bie alte grau au^ 
bem genfter. „^aV \äj'^ benn nid^t immer gefagt, bafe ber 
nid^t hjieberfäme ?** 

„©d^on gut, SÄutter; fd^on gutf'' meinte ber ©d^ulje, 
„ber tut'g aud^," unb bem gremben bie §anb entgegenftredEenb, 
15 ful^r er fort: „©d^ön njiHfommen in ®ermefef)aufen, mein 
junger §err, n)0 @uc^ ba§ SRäbel aud^ mag aufgelefen l^aben. 
Unb je^t fomntt l^erein jum Gffen unb tangt ju nad^ ^erjeni^^^ 
tuft — r aHeö SBeitere fönnen toir nad^l^er befpred^en." 

@r tie§ bem jungen äJiater aud^ ttiirflid^ feinen ttieiteren 
20 SRaum ju irgenb einer ©ntfd^ulbigung, fonbern berb feine 
§anb fdE)ütteInb, bie ©ertrub loi^gelaffen l^atte, fobalb er 
ben gu§ auf bie fteinerne S^reppe fe^te, fa^te er \\)n jutraulid^ 
unter ben Slrm unb ffil)rte il^n in bie breite unb geräumige 
SBof)nftube ein. -' 

25 3m §aufe felber f)errfd^te eine bumpfe, erbige Suft, unb 
fo gut Slrnolb bie ®en)ot|n^eit beig beutfd^en Sauern fannte, 
ber fid^ in feinem ß^ntmer am liebften t)on jeber frifd^cn Suft 
abfd)lie§t unb felbft im ©ommer nid^t feiten einl^eijt, um bie 
if)m bcl^agtid^e JBratl^ifee ju erjeugen, fo fiel e^ il^m bod^ auf. 
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S)er fd^malc ^au^gang l^atte babet ebenfalls tcenig ©nla== 
benbe^. S)er Salf toot t)on ben SBänben gefaüen unb fd)icn 
eben nur flüd^tig beifeite gefeiert ju fein. S)a^ einjige erblin- 
bete genfter im ^intern Xeile be^felben fonnte laum ein not= 
bürftigeg ßid^t l^ereinttierfen, nrtb bie Xreppe, bie in bo^ obere 
©todEtoerf fütirte, fa() alt unb jerfaüen au)^. 

©^ blieb i^m aber nur ttienig 3^itr ^^^ i^ beobad^ten, benn 
im näd^ften Slugenbüefe fd)on hjarf fein gaftüd^er 3Birt bie 
Xüre ber SBo()nftube auf, unb Slrnolb faf) fid^ in einem nid^t 
I)o]^en, aber breiten unb geräumigen 3itnmer, baö frifdE) gelüftet, 10 
mit toei^em ©anb geftreut, unb mit bem großen, t)on fd^nee= 
igem Sinnen bebedEten 3:ifd^ in ber äJiitte, gar freunblid^ gegen 
bie übrige etnja^ üerttjilberte Ginrid^tung be^ ^aufei^ abftad^. 

9lufeer ber alten grau, bie je^t ba^ genfter gefd^Ioffen 
l^atte unb il^ren @tuf)I jum Xifd^ rüdEte, fa^en nod^ ein paax 10 
rotbädEige Äinber in ber @dEe, unb eine rüftige Sauemfrau — 
aber aud^ in ganj anberer Xrad^t aU bie ber SRad^barbörfer 

— öffnete eben ber mit einer großen ©d^üffet f)ereinfommenben 
SÄagb bie 2üre. Unb je^t bam:pften bie SÜöfee auf bem 
$^ifd^e, unb aUe^ brängte an bie ©tüt)Ie ber njiQfommenen 20 
Wa^l^dt entgegen; feinet aber fe^te \iä), unb bie SÜnber 
fd^auten mit, tvk e^ Slrnolb borfam, faft öngftlid^en SlidEen 
auf ben SSater. 

S)iefer trat ju feinem @tul)te, tetinte fid^ mit bem Slrm 
barauf unb fal^ ftiH unb fd^toeigenb, ja finfter t)or fid^ nieber. 25 

— SBetete er ? Slrnotb fa^, ba§ er bie Si|)pen feft jufammen=^ 
gepreßt l^ielt, toätirenb feine redete ^anb jufammengebaUt an 
ber ©eite nieberl^ing. 3n biefen 3^9^^ ^^i ^^^^ ®ebet, nur 
ftarrer, unb boc^ unfd^tüffiger Xro^. 
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(äJcrtrub ging ba leife öuf i^n ju unb legte x^xt ^attb auf 
feine ©d^ulter, unb bie alte grau ftanb it)m fprad^Io^ gegen^» 
über unb fat) i^n ntit ängftlid^ bittenben Jöliden an. 
«Safet uuig effen !" fagte ba barf^ ber äRann — ,,e« ^ilft 

5 bod^ nic^t^!'' unb feinen ©tul^I beifeite rüdenb unb feinem 
®afte äunicfenb, üe§ er fid^ felber nieber, ergriff ben großen 
®(^ö|)flöffel unb legte allen t)or. 

Slmolb fom ba^ ganje SBefen beJ äRanned faft un^eintlid^ 
öör, unb in ber gebrüdEten ©timmung ber Übrigen fonnte er 

10 fid^ ebenfalö nid^t bel^aglid^ füllten. S)er ©d^ulje »ar aber 
nid^t ber äWann, ber fein 3Jiittagi8effen mit trüben ©eban* 
fcn öerje^rt i)&ite. SBie er auf ben %\^ä) Ito^jfte, trat bie 
äßagb njieber I)erein unb brad^te S'^fd^en unb ®Iäfer, unb 
mit bem foftbaren alten SBein, ben er je^t einfd^enfte, fam 

16 balb ein ganj anbere^, fröl^Iid^ere^ ßeben in alte Xifd^^ 

genoffen. / 

33urd^ Hrrtolb^ Äbern ftrömte baS ^errtid^e Oetränf toie 

ftüffige^ geuer — nie im Äeben l^atte er ettpaiJ Sl^nlid^eig 

gefoftet, — unb aud^ ®ertrub tranf baüon unb bie alte ättut* 

» ter, bie fid^ nad^l^er an il^r ©pinnrab in bie ffidEe fe^te unb 
mit leifer ©timme ein Heiner fiieb t?on bem luftigen ßeben in 
©ermefel^aufen fang. S)er ©d^ulje felber aber n^ar n?ie au^^ 
gettjed^felt. @o ernft unb fd^njeigfam er üorl)er gen^efen, fo 
luftig unb aufgeräumt tourbe er je^t, unb Ärnolb felber fonnte 

25 fid^ bem ©influffe biefe« foftbaren SBeine« nic^t cntjie^en. 
Dl^nc ba^ er eigentli^ genau tou^te, wie e« gefommen, l^attc 
ber ©d^ulje eine Söiotine In bie ^nb genommen unb fpielte 
einen luftigen Xanj, unb »rnolb, bie fd^öne ®crtrub im Arm, 
n)irbelte mit i^r in ber ©tube fo toU ^erum, bag er bai^ 
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(Spmnrab umjüarf unb bte ©tül)le, unb gegen bic SKagb 
anrannte, bte baiS ®efcl^irr l^inau^tragen tooltte, unb altcr^ 
t)anb tuftige ©treidie trieb, bafe fid^ bte Übrigen barübcr t>or 
Sadden au^fdiütten ttJoHten. 

^ßlöfelid^ tt)arb affeg ftitt in ber ©tube, unb afe fid^ Slmolb s 
erftaunt nad^ bent ©d^uljen umfd^aute, beutete biefer mit 
feinem SSiolinbogen nadE) bem gen[ter unb legte bann ba^ • 
Snftrument mieber in ben großen ^oljfaften jurüdE, avS bem 
er eö öor^er genommen. Slrnolb aber faf), toie brau&en auf 
ber Strafe ein @arg öorbeigetragen tourbe. ^ 

©ed^ö äßänner, in tüeijje §emben geKeibet, l^atten it|n auf 
ben @d^uttern, unb tjinter^er ging ganj allein ein alter SKann 
mit . einem Keinen, blonbl^aarigen äJtäbd^cn an ber ^anb. 
S)er Sllte fdE)ritt n)ie ineinanbergebrod^en auf ber ©tra^c t)in ; 
bie kleine aber, bie faum üier Saläre jä^Ien mod^te unb tpo()t 15 
nod^ feine Sll^nung i)attt, tvtx ha in bem bunMen ©arge lag, 
nidte übcraK freunbtid^ l^in, »o fte ein befannteä ©eftd^t traf, 
unb ladete IieU auf, aU fid^ ein paar §unbe borüber l^e^ten 
unb ber eine gegen bie Sireppe be^ ©d^ultjaufe^ anrannte unb 
fid^ überfugelte. ao 

9?ur aber fo lange ber ©arg in ©id^t toar, bauerte bie 
©tiHe, unb ©ertrub trat ^u bem jitngen äBaler Iieran unb 
f agte : 

„3e|t gebt aber auf furje Qtit aiul^e — S^r ^ait genug 
getoHt, unb ber fd^tuere SBUein fteigt ®ud^ fonft immer mel^r in aß 
ben fiopf. ^ommt, nel^mt Suren ^ut, unb tt)ir ttJoHen einen 
Keinen ©pajiergang jufammen madden, öi^ toir jurüdffom- 
men, toirb t^ Qdt in bie ©dt)en!e gu gel)en, benn l^eute abenb 
tft lanj.^ 
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„%ani? — bo^ ift xtä)t," rief Slmolb öergnügt, „ba bin 
id) grab' jur guten Q^xt gefommen; unb bu gie6ft,mir ben 
erften Stanj, ®ertrub ?" 

„®etDiJ3, tüenn S^r tooüt" 
Ö Slrnolb l^cttte fd^on §ut unb "SSlappt aufgegriffen. 

„SBa^ n)oHt S^r mit bem SBudie ?" frug ber ©d^ulje. 

„@r jeid^net, 3?ater," fagte ®ertrub — „er f|at aud^ mid^ 
fd^on abgemalt, ©el^t @ud^ einmal ba^ 99ilb an." 

Slmotb öffnete bie äKappe unb. l)ielt bem SRanne ba^ SBilb 
10 entgegen. 

S)er Sauer betrad^tete e^ ftiH unb fd^toeigenb eine SSeite. 

„Unb ba^ hJoHt ^f)x mit nad^ J^au^ nel^men?" fagte er 
cnblid^, „unb üieHeid^t in einen Slal^men madden unb in bie 
©tube l^ängen ?" 
15 „Unb n)arum nidt)t ?" 

„S)arf er, Sßater ?" frug ©ertrub. 

„SSenn er nid^t bei un^ bleibt," ladete ber ©d^ulje, „l^ab' 
id^ nid^tig bagegen — aber ba tjinten fel)It nod^ etiüa^. " 

„aSag ?" 
20 „S)er Seid^enjug t)on t)or]^in. — 9J?aIt ben mit auf bae 
Statt, unb 3()r mögt ba^ Silb mitnel^men." 

„Slber ber Seid^cnjug ju ®ertrub ?" 

„S)a ift noc^ 5ßta^ genug," fagte l^artnädKg ber ©d^ulje, 

„ber mu§ mit barauf fein, fonft leib' id^ nidE)t, bafe S^r meinet 

25 SRäbefe 93ilb f o ganj aüein mit f ortnel^mt. Sn f o ernfter 

©efeUfd^aft lann aber niemanb etnja^ Üble^g baöon benfen." 

Slmotb fd^üttelte über ben tounberlid^en SSorfd^Iag, bem 
l^übfdtien äKäbd^en einen Seid^enjug aU Gl^rentoad^e mitju^^ 
geben, tad^enb ben ^op\. S)er Sllte fd^ien aber einmal bie 
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fijc Sbee ju I)a6ett, unb urn if)tt jufriebcn ju fteHen, tat cr 
tl)m ben SStKen. ©pater fonnte er bie traurige Seigabe fd^on ^ 
leidet tüieber entfernen, >p. 

äJitt geübter §anb fiatte er aud^ bte eben öorbeigejogenen 
Oeftalten, tüenn audE) nur av^ ber ©rinnerung, auf ba^ 5ßapier 
gebradit, unb bte gange gamiüe brängte fid^ babei um tl^n 
t)er unb fa() mit offenbarem Staunen bie rafd^e Slu^füfirung 
ber 3^i<^nung. (tj 

„^(xV vS)'^ fo red^t gemad^t ?*' rief Slrnolb enblid^, atö er 
öon feinem ©tu^Ie auffprang unb ba^ SJilb in Slrme^Iänge jo 
t)on fid^ f|ielt 

„Söortrefflid^ !" nidfte ber ©d^ulje, — „I)ätt'§ nimmer ge= 
bad^t, ba^ S^r'ö fo fdEineü fertig bräd^tet. Segt mag'^ fein, 
unb nun ge^t mit bem SKäbel l^inaui^ unb fel^t @ud^ ba^ S)orf 
an — möd^tet e^ bod^ fobalb nid^t toieber ju fe^en befommen. 10 
SBi^ um fünf U^r feib aber fein n^ieber ba — Xovc feiern ein 
geft l^euf, unb ba mü^t S^r babeifein!" 

Slmolb felber n^urbe eg in ber bumpfigen ©tube, ben SBein 
im S!opfe, eng unb beffemmt ju SRute, unb er felinte fid^ in^ 
greie, unb n^enige SRinuten fpäter fd^ritt er an ber fd^önen 20 
®ertrub ©eite bie (^tra^e entlang, bie burdE) bai^ S)orf 
füfirte. 

Se^t lag aud^ ber SBeg nid^t me^r fo ftiH ba ttiie üor^in ; 
bie Äinber fpielten auf ber ©tra^e, bte Sllten fa^en l^ie unb 
ba t)or il^iftn Xüren unb fatien ilinen ju, unb ber gange Ort 26 
mit feinen alten, n^unberüd^en ©eböuben f|ätte fid^ertic^ fogar 
ein freunbüd^eg 2lnfel)ett gel^abt, ttiäre bie ©onne nur im* 
ftanbe getoefen, burd^ ben bid^ten, bräunlid^en SRaud^ ju 
bringen, ber xoxt eine SBoIfe über ben 3)äd^em lag. 
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„3ft ^tct ein äRoor- ober SBalbbrahb in ber m^t ?" frug 
er baiö SKöbc^en ; „berfelbe SRaud) liegt über feinem anberen 
S)orfe unb fann nid^t üon ben @(i)omfteinen fierrül^rert." 

„6ö ift (SrbrQud)/' faßte rul)ig ©erttub — „aber l^abt 3^r 
6 nie tjon ®etmete^aufen gel^ört ?" 

„9lie." 

„S)a8 ift fonberbar, unb baS S)orf ift bod^ fd^on fo alt — 
fo alt." 

„3)ie Käufer feigen tDenigftem^ barnad^ au^, unb aud^ bie 
H fieute l^aben aHe ein fo tounberlid^e^g Söenel^nten, unb eure 
@:prad^e Hingt fo gang anberig, n)ie in ben 9?ad^barorten» 
3t)r lommt tt)ot)t toenig ]^inau3 au^ eurem Dttt?'* 

„SBenig," fagte ®ertrub einfitbig. 

„Unb feine einjige ©d^toalbe ift me()r ba ? — S)ie fßnnen 
lö bod^ nod^ nid^t fortgejogen fein ?" 

„@d^on lange" — antwortete eintönig baiJ SKäbd^en ; — 
„in ©ermel^^aufen baut fid^ feine mel^r il^r 9?efi — ®ie 
fönnen üieEcid^t ben (£rbraud^ nid^t Vertragen." 

„3lber ben f)abt il^r bod^ nid^t immer ?" 
20 „Smmer." 

„S)ann ift ber aud^ ©d^ulb baran, bajj eure Dbftbäumc 
feine grüd^te tragen, unb nod^ in SRari^felbe mußten fte 
biefea Sal^r bie Sfte ftü^en, fo reid^ gefegnet ift ba^ 3al^r." 

®ertrub ern)iberte fein 3Bort barauf unb njanberte fd^n^ei* 
25 genb an feiner @eite, immer im 35orfe l^in, bi^ fie bai3 äu^erfte 
Snbe "beäfelben erreid^ten* Unterttieg^ nidEte fie nur mand^* 
mal einem Äinbe freunblid^ ju ober fprad^ mit einem ber 
jungen SKäbd^en — ^öieHeid^t über ben l^eutigen 2anj unb 
SöaHftaat — ein paar leife SKorte. Unb bie äKöbd^en fa^en 
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babci ben jungen 3RaIer mit red^t mttleibiSbotten ®ticfctt on, 
ba§ e^ btefem, er toufete fetter nid^t redit toarum, ganj tt)omt 
unb n)el^ um^ §erj n)urbe — aber er getraute [tcf) md|t, 
(Sertrub bc^^att ju fragen. 

Sc^t enbltd^ fatten fte bie ftu^erften Käufer erretdE)t, unb fo 
lebenbig ed im 3)orfe fetter audi getoefen, fo ftiH unb einfam, 
ja fo totenöl^nlid^ n)urbe e^ l^ier. 35ie ©arten fallen au3, 
ate ob fie feit langen, langen Salären nid|t betreten toären ; 
in ben SBegen toud^Ä ®ra^, unb mertoürbig fdf|ien eg befonberg 
bem jungen gremben, ba§ !ein einziger Dbftbaum aud^ nur 10 
eine grud^t trug. 

©a begegneten il^nen SÄenfd^en, bie bon brausen Iicrein^ 
famen, unb Slrnott erfannte augenblidttid^ ben rüdfelirenben 
ßeid^enjug. 5Die fieute jogen ftiH an il^nen Vorüber tüieber 
in ba^ S)orf t|inein, unb faft unttjiHfürlidEi teuften fid^ beiber 15 
©d^ritte bem grieb^of ju. ^ 

Slmolb fud|te je^t feine öegleiterin, bie il^m gar fo emft 
öorfam, aufjul^eitern, erjäl^ttc it|r t)on anberen Orten, tüo er 
geioefen, unb toie e^ brausen in ber SBett au^fä^e. @ie l^atte 
nod^ nie eine ©fenbal^n gefelien, ja nie baöon gehört, unb 20 
l^ord^te aufmerffam unb erftaunt feiner Srflärung. 9lud^ bon 
ben 3;etegra|)t|en l^atte fie feine Sll^nung, eben fo n^enig öon 
aH ben neueren ©rfinbungen, unb ber junge SWater begriff 
nid^t, \o\t eö möglid^ fei, ba§ nod^ äKenf^en in ©eutfd^^ 
lanb fo abgcfd^ieben, fo förmlid^ getrennt t)on ber übrigen 20 
äSett unb aufeer ber geringften SSerbinbung mit il^r leben 
lonnten. ^ 

3n biefen ©efpräd^en erreid^ten fie ben ©otte^adfer, unb 
l^ier fielen bem jungen gremben gleid^ bie attertümlid^cn 
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(Steine unb S)en!mäter auf, fo einfad^ fie aud) im ©anjen 
hjaren. 

„2)0^ ift ein alter, alter ©tein," fagte er, aU er fid^ ^u 

bem näd^ften nieberbog unb mit 9Kül)e bie ©d^nörfelfd^rift 

ö beöfelben entziffert l^atte, „Slnna 9Karia SBertl^olb, geborene 

©tiegti^, geboren am Iften S)cbr, 1188 — geftorben ben 2ten 

December 1224 — " , 

„S)a^ ift meine äKutter," fagte ©ertrub ernft, unb ein |)aar 
gro^e, I)eIIe S^ränen brängten fid) in it)r Sluge unb fielen 
10 langfam auf il^r SRieber nieber. 

„Seine SRutter, mein gute^ SÜnb ?" fagte Slrnolb erf taunt, 
„beine Ur==Ur-@fternmutter, ja, bie fönnte e^ getoefen fein.'' 

„9?ein," fagte ©ertrub, „meine redete äßutter — ber SSater 
^at nad^()er lieber gefreit, unb bie ju §au^ ift meine ©tief= 
lö mutter." 

„Slber fte()t ba nic^t, geftorben 1224 ?" 

„SBaig flimmert mid^ ba^ Sa^r," fagte ©ertrub traurig, — 

„e^ tut gar tot\), ttienn man fo öon ber SWutter getrennt n^irb, 

unb bod^" — fe^te fie teife unb redE)t fdEimergtid^ l^inju — 

20 „toar eig üielleid^t gut — red^t gut, ba§ fie üorl^er ju ®ott 

eingel^en burfte." 

Slrnotb bog fid^ fopffd^üttelnb über ben ©tein, bie Snfd^rift 
genauer ju erforfd^en, ob bie erfte 2 in ber Sal^re^jalit biet- 
leidet eine 8 fei, benn bie altertümlid^e ©d^rift mad^te ba^ 
25 nid^t unmöglid^ ; aber bie anbere 2 glidE) ber erften auf ein 
§aar unb 1884 fd)rieben fie nod^ lange nid^t. Sßieöeid^t 
Iiatte fid^ ber ©teinme^ geirrt, unb ba^ SKäbd^en n^ar fo 
in ba^ Slnbenfen an bie 3?erftorbene vertieft, bafe er fie nidE)t 
toeiter burd^ öieHeid^t läftige S^agen ftören mod^te. @r Iie§ 
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fie be^l^alb bet bent Steine, an bent fie niebergefunfen tuar 
unb leife betete, um einige anbere S)enfntäler ju unterfud^en ; 
aber alle o^ne Slu^nal^me trugen 3a]^rögjaI)Ien öiele l^unbert 
Sa^re äurüd, fetbft bi^ 930, ja 900 n. 6^r. ®., unb fein 
neuerer ©tein liefe fid^ auffinben, unb bod^ mürben bie Xoten ß 
fetbft je^t nod^ t)ier beigefe^t, hjie ba^ lefete, ganj frifd^e ®rab 
bejeugte. 

SBon ber nieberen Sird^l^ofmauer au^ l^atte ntan aber aud^ 
einen trefflid^en Überblidt über baö alte S)orf, unb Slrnolb 
benu^te rafd^ bie ©etegenfieit, eine ©Käje baöon ju entjperfen. lo 
Slber aud^ über biefent 5ßta^ lag ber munberlid^e ^öl^enraud^, 
unb toeiter t)em SBalbe ju fonntc er bod^ bie ©onne l^eH unb 
flar auf bie Söergl^änge nieberfaßen feigen. 

2)a fd^tug im 35orfe njieber bie alte, jerfprungene ®lodEe 
an, unb ®ertrub, fid^ rafd^ entporrid^tenb unb bie Xränen iß 
au^ ben Slugen fd^fittelnb, hjinfte frcunbtid^ bem jungen 
SRanne, il^r ju folgen. 

Slrnolb toat rafd^ an il^rer Seite. 

„Se|t bürfen hjir nid^t mel^r trauern," fagte fie läd^elnb, 
„bie ^ird^e läutet au^, unb nun gel^t e^ ju Xanje. Sl^r l^abt 20 
big je^t tüot)l geglaubt, bafe bie ©ermefel^aufer lauter S!o|)f^ 
l^önger ttiären ; l^eut^ abenb fottt ^\)x ba^ Gegenteil getoalir 
hjerben." 

„Slber ba brüben ift bod^ bie Äird^entüre, '^ fagte Slmolb, 
„unb id^ fel^e niemanben l^erait^ fommen !" 2b 

„SDag ift fel)r natürlid^," ladete bag aWäbd^en, „hjeil nie=^ 
manb l^inein gel)t, ber 5ßfarrer felber nid^t einmal. 9?ur ber 
alte ©afriftan gönnt fid^ feine 9iuf)e unb läutet bie Sird^e 
auiS unb ein." 
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„Unb fctiti^ t)on eud^ gel^t in bie ffiird^e?*' 
„9?etn — h)eber jur SKcffe — nod^ SBeid^tc,'' fagtc bod 
aWäbd^en ru^tg, „mir liegen in einem ^Streite mit bcm 5ßa^fte, 
ber bei ben SBelfd^en tüo^nt, unb ber toiH cd ntd^t leiben, bis 
5 h)ir i^m ftjieber geijord^en.*' 

„aber baöon i)aV iä) im Seben nid^tö gcl^ört,'' 
„Sa, tft aud^ jd^on lange I|er," fagte baS 9Wäbd^en teid^t^ 
f)in, — „fe{)t S^r, ba fommt ber @afriftan ganj aKein cud 
ber ^rd^e nnb fd^tiefet bie %üv ju ; ber gel^t aud^ nid^t abenbiS 
10 tnä SBirtöliau«, fonbern fi^t ftiH unb allein bal^eim.'' 
„Unb ber ^Pfarrer fommt ?*' 

„ J)ag foQf id^ meinen — - unb ift ber luftigfic bon aUen. 
®r nimmt fid)'ö nid^t ju ^erjen.'' 
„Unb n)e§t)atb ift bo« aUe^ gefd^elien ?** fagte Slmotb, ber 
15 fid^ faft weniger über bie ^^atfad^en, ate über bed Söiäbd^eui? 
Unbefangenheit h)unberte. 

„S)aS ift eine lange ©efd^id^te," meinte aber ®ertrub, „unb 
ber ^Pfarrer t)at ba^ aUeS in ein gro^e^, bided ©ud^ aufge== 
fd^rieben. SBenn'd @ud^ @pa6 mad^t unb Sl^r latcinifd^ t)er= 
20 fte^t, mögt Sl^r'd barin lefen. — 8lber," fe^te fie tramenb 
f)inju — fffpred^t nid^t babon, nienn mein SBater babei ift 
benn er f)aV^ nid^t gem. (^el^t 3t)r — ba fommcn bie 
Surfd^en unb 3)?äbd^en fd^on aud ben Käufern, Je^t mufe 
id^ madden, ba^ id^ t)eim fomme unb mid^ aud^ anjicl^c, benn 
26 id) möd^te nid^t bie fiepte fein." 

„Unb ben erften Zaxii, ßJcrtrub ?" — 
„%anit xä) mit @ud^, Sf)r i)aht mein SBerfprcd^cn.*^ 
SRafd^ fd^ritten bie beiben in bad !Borf jurüd, tpo jc^t aber 
ein ganj anbcred Seben l^errfdite, ate am SKorgcn. Überaß 
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■ 

ftanbett lad^etibc &xuppm l)on jungen Seuten ; bie SRäbt^en 
waren ju ber geftlid)feit geft^müdt unb bie Söurfd^en eben^ 
fällig in tl)rem beften ©taatc, unb an bent SBirt^I)aufe, an bent 
fie vorbeigingen, I)ingen SSlattguirlanben öon einem genfter 
jum anberen unb jogen über ber 3;üre einen meiten Sriunipli? 6 
bogen. 

^rnolb ntod^te fid), ba er aU^ aufig befte ]^eranSge))u^t 
fal), nid)t in feinen SReifefleibern jtoifd^en bie gefttdgler 
ntifd^en, fd^nallte be^l)alb in bt§ ©d^uljen ^ufe feinen 
3;ornifter auf, na^m feinen guten Slnjug l^erau^g unb toar lo 
eben mit feiner Sioilette fertig, alio ©ertrub an bie Xiire 
Hopfte unb i^n abrief* Unb wie Wunberbar fd^ön fal^ ba^ 
SWftbd^en jefet in il)rem einfad^en unb bod^ fo reici^en ©d^mude 
au^, unb wie ijerjlid) bat fie i^n, fie ju begleiten^ ia SSater 
unb SKutter erft fj^äter naäifolgen Wütben ! 10 

S)ie ©eijnfud^t nad^ il^rem ^inrid^ lann il|r baig ^erj nid^t 
befottbeti^ abbrüdfen, badete ber junge SRdnn freilid^, ate er 
i^ren Arm in ben feinen jog unb mit i^r burd^ bie je^t 
einbred^enbe ^Dämmerung bcm Sanjfaate jufdiritt; aber er 
i)üttU fid) wol^I, einem berartigen ®ebanfert SBorte ju geben, 20 
bcnn ein eigene^, wunbetlid^eö ®efü]^I burd^judte feine 93ruft, 
unb fein ^rj Hopfte it)m felber ungeftüm, ate et ha^ ber 
Sungfrau an feinem 3lrme pod^en^ füllte. 

„Unb morgen mu§ id^ wieber fort/' feufjte er leifc t)or fid^ 
]^in. DI)ne bafe er e^ felb^r wollte, Waren aber bie SBorte 20 
jU bem O^re feiner Jöegleiterin gebrungen, unb fie fagte 
läc^elnb : 

„©orgt @ud^ nid^t um ba^ — Wir bleiben länger jufom* 
men — länger bieHeid^t ate (£ud^ lieb ift." 
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„Unb tüfirbcft bu c§ gerne fc^en, ©ertrub, tüenn id^ 
bei tuä) bliebe?" frug Slmolb, unb er füllte babei, tüte 
i^m ba^ SÖIut mit öoUer ©etoatt in ©tim unb ©d^Iäfe 

ö „Qittt)x%" fagte ba^ junge SRäbd^en unbefangen, „SI|r feib 
gut unb freunblid^ — mein Sßater I|at ®ud) auä) gern, id^ 
toeife e^, unb — ^einrid^ i[t bod^ nid)t gefommen !" fegte fie 
leife unb toie jümenb I)inju. 

„Unb toenn er nun morgen fäme ?" 

10 „9» or gen?'' fagte ©ertrub unb fa^ i^n mit i^ren großen, 
bunflen Singen ernft an — „bajnjifd^en liegt eine lange — 
lange SWad^t. SR or gen! S^r njerbet morgen begreifen, 
toa^ ba^ SSort bebeutet. Slber l^eute fpred^en tüir nid^t 
baöon," brad^ fie !urj unb freunblid^ ab, „l^eute ift ba^ froI)e 

15 geft, auf ba^ toir un^ fo lange, fo fe^r, fel^r lange gefreut," 
unb ba^ tüoHen toir un§ ja nid^t burd) trübe ©ebanfen 'otx- 
fiimmern. Unb t|ier finb toir aud^ am Orte — bie SSurfd^en 
toerben nid^t fd^led^t fd^auen, toenn id^ mir einen neuen Sänger 
mitbringe." ^ 

20 Slrnolb njoKte i^r etn)a§ barauf ertüibem, aber lärmenbe 
SÄufif, bie toon innen t)erau^tönte, übertäubte feine SSorte. 
SSunberlid^e SBeifen fpielten aud^ bie SÄufifanten auf — er 
fannte feine einjtge batoon unb toarb burd^ ben ©lang bcr 
öielen Sid^ter, bie it)m entgegenfunfelten, im Slnfang faft tüie 

26 geblenbet. ®ertrub füt)rte it|n jebod^ mitten in ben ©aal 
l^inein, too eine SÄenge junger 93auemmäbd^en ))laubernb 
jufammenftanben ; bort erft lie§ fie il^n lo^, fid^, bi§ ber 
tt)irflid^e Sanj begann, erft ein toenig umjufel^en unb mit 
ben übrigen 95urfd^en befannt ju njerben. 
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Slrnolb fül^Itc ftd^ im erften SlugenblidEe gtüifd^eit ben bieten 
fremben SRenjd^en nid^t bel^aglid^ ; aud^ bie tounberüd^e ^rad^t 
unb ©prad^e ber ämtt [tiefe it|n ab, unb jo lieb bieje Iiarten, 
ungetüol^nten Saute t)on ®ertrub^ Sit)pen Hangen, fo rau^ 
tönten fte t)on anbeten an fein O^x. S)ie jungen 93urfd^en 
maren aber alle freunblid^ gegen il^n, unb einer öon il^nen 
tarn auf il|n ju, na^m il^n bei ber ^anb unb fagte: 

„2)a^ ift gefd^eit öon ®ud^, ^err, bafe 3I|r bei un^ bleiben 
ttJoHt — fül^ren aud^ ein luftige^ Seben, unb bie ß^if^^näeit 
bergest rafd^ genug." 10 

„SBeld^e ß^ifc^^nseit ?"' frug 3lmoIb, Weniger erftaunt über 
ben Slu^brudt, afe bafe ber 95urfd^e fo feft feine Überzeugung 
au^fprad^, bafe er biefe^ SDorf ju feiner ^eintat madden tooUte. 
„3l^r meint, bafe id^ I|ierl|er jurüdEfelire ?" 

„Unb Sl^r tooüt tpieber fort?" fcug ber junge 95auer is 
rafd^. 

„äWorgen — ja — ober übermorgen — aber id^ fomme 
tt)ieber." 

„aWorgen? — fo?" la^te ber 95urf^ — „ja bann iffg 
fd^on red^t — na, morgen fpred^en wir Weiter barüber. 20 
Segt fommt, bafe id^ @ud^ unfere SSergnüglid^feit einmal jeige, 
benn Wenn Si)r morgen fd)on wieber fort woHt, befämet 
S^t bie am @nbe nid^t einmal ju fe^en." 

3)ie anberen ladeten l^eimtid^ mit einanber, ber junge Sauer 
aber nal^m Slrnolb an ber ^anb unb fül^rte il|n im gangen 25 
^aufe ^erum, baö bid^t gebrängt öoH luftig fd^Wärmenber 
®äfte war. @rft famen fie burd^ B^^^^^r in benen S!arten== 
ft)ieler fafeen unb grofee ^ufen ®elbeg toor fid^ liegen Iiatten, 
bann betraten fie eine Segetbal^n, bie mit l^ellgtänsenben 
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Steinen aufgelegt toar. 3n einem britten B^^wier tpurbcn 
SRtnget unb anbere ©piele gefpielt, unb bie jungen 9Wäbc^en 
tiefen lad^enb unb ftngenb au* unb ein unb nerften ftcf) mit 
ben jungen Surf^eUr bi^ auf einmal ein %n\6) t)on ben 
ö SKufifanten, bie 6iÄ ba^in luftig fortgefpicit, bog Qddim 
jum SBeginn be^ Xanjeig gab unb ©crtrub je^t auc^ an 
Slrnolb^ ©cite ftanb unb feinen arm faßte. 

„Sommt, n)ir bürfen nid^t bie legten fein,*' fagte boi? fc^öne 
SKäbd^en, „benn ate be« ©d^uljen S^od^ter mufe id^ ben Janj 

10 eröffnen/' 

„Slber tpaig für eine fettfame SWelobic ift bog?" fagte 
Slmolb, „iä) finbe mid^ gar nidE)t in ben ZaU," 

„@ö Jnirb fd^on gelten,'' IftdEielte ©ertrub; „in ben erften 
fünf SRinuten finbet 3^r ®ud^ l^inein, unb id^ fage ©ud^ 

16 h)ie." 

Saut jubetnb brängte jegt alle^, nur bie Äartenfpieler auf- 
genommen, bem 2;anjfaale ju, unb Slrnolb öergaß in bem 
einen feligcn ®efül|le, baö njunberbar fd^öne 9Wäbd^en in 
feinen Armen ju I)atten, batb aHed anbere. 

30 aSieber unb lieber taxiik er mit ©ertrub, unb fein anberer 
fd^ien il^m feine 2!änjerin ftreitig madden ju tnoHen, toenn i^n 
bie übrigen 9Räbd^en im SSorbeifliegen aud^ mand^mal nedEten. 
Sine^ nur fiel it)m auf unb ftörte i^n ; bid^t neben bem 9Birt8=^ 
l^aufe ftanb bie atte ßird^e, unb im ©aale tonnte man beutlid^ 

2ß bie greQen, mißtönenben ©daläge ber serfprungenen ©lorfe 
Ijören. 93ei bem erften ©dotage berfelben aber mar e8, alö 
ob ber ©tab einei^ ä^ubereri^ bie Xanjenben bcrül^rt f|ätte. 
3)ie SWufif t|6rte mitten im %aftt auf ju fpielen, bie luftig 
burd^einanber toogenbe ©d^ar ftanb, toic an i^rc 5ßlä^e 
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gebannt, ftiH nnb tegung^Io^, unb aHed jä^fte fc^toctgenb 
bie einjelnen, langfamen ©erläge, ©obalb abet bcr Ic|te 
berl^allt n^ar, ging bai6 ßeben unb Saud^jen Don neuem to«. 
@o njar e^ urn ad^t, fo urn neun, fo urn jel^n Ul^r, unb toenn 
Slrnolb nad^ ber Urfad)e fo fonberbaren JBetrageni3 fragen 
tooHte, legte ©ettrub i^ren ginger an bie £it)))en unb fal^ 
babei fo ernft unb traurig au^, ba^ er fie nid^t urn bie SBeft 
I|ättc me^r betrüben mögen. ^ 

Um jetin Ut)r tourbe im 2;anjen eine 5ßaufe gemad^t, unb 
ba^ 9Kufifd)or, bo^ eifeme Sungen tiaben mu^te, fd^ritt bem 10 
jungen SSoHe boran in ben ©^faal I)irtab» J)ott ging e^ 
luftig t)er; ber SBein flofe nur fo, unb ?lrnolb, ber nid^t 
gut Iiinter ben Übrigen jurüdEbleiben fonnte, bered^nete fid) 
fd^ort im ftiHen, toelc^en 9iij3 biefer öerfd^ipenberifd^e Äbenb 
in feiner befd^eibenen Äaffe madden lt)ürbe. Slber ®ertrub is 
fa§ neben i^m, tranf mit i^m au^ einem ®Iafe, unb wie ^ätte 
er ba einer fold^en Sorge SRaum geben fönnen ! — Unb menu 
i^r ^einrid^ morgen fam ? ^/ 

2)er erftc (Sd^Iag ber elften ©tunbe tönte, unb toieber 
fd^wieg ber laute 3ubet ber 3^^cuben, mieber biefeig atemlofe 20 
ßaufd^en ben langfamen ©dalägen, ©n eigeneig ®rauen 
überfam i^n ; cr tou^te felbet nid^t toe^^alb, unb ber ©ebanfe 
an feine äRutter bal^eim jog il^m burd^ ba5 §erj» Sangfam 
I)ob er fein ®Ia^ unb leerte e8 ate ®ru§ ben fernen Sieben» 

SÄit bem elften ©daläge aber f^jrangen bie ®afte t)on ben 20 
Sifd^en auf ; ber S^anj fottte aufS neue beginnen, unb allcä 
eilte in ben ©aal jurüdE. 

„SBem l^abt Sl^r juleftt jugetrunfen ?'' frug ®ertrub, ate 
fie il^ren %xtx tt)ieber in ben feinen gelegt l^atte« 
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Slmolb äögerte mit bcr Slnttüort. Sad^te xi)n ®ertrub \)kU 
leidet au^, tomn er eö i^r fagte ? — Slber nein — fo brünftig 
l^otte fte ja nod^ an bem SWad^mittagc an ilirer eigenen SKutter 
©rabe gebetet, unb mit leifer ©timme fagte er : 
5 „SReiner 9Wutter." 

©ertrub eriüiberte fein SSort unb ging fd^toeigenb neben 
i^m bie Zx^pt tt)ieber l^inauf — aber fte ladete aud^ nid^t 
me^r, unb e^e fie n)ieber jum Sanje antraten, frug fie i^n : 

„^abt S^r eure SKutter fo lieb ?" 
10 „Ttti)x afö mein Seben.'' 

,,Unb fte ©uc^ ?" 

„Siebt eine SRutter i^r ^nb nid^t ?" 

„Unb tüenn 3^r nid^t njieber l^eim ju i^r fömet ?** 

„Slrme 9Wutter," fagte Slrnolb — „i^r ^erj njürbe bred^en." 
15 „S)a beginnt ber Sang njieber," rief ©ertrub rafd^ — 
„!ommt, n)ir bfirfen feinen SlugenblidE mel^r öerfäumen!" 

Unb tüitber atö je begann ber Sanj ; bie jungen 95urfd^en, 
t)on bem ftarfen SSein erl|igt, tobten unb jubelten unb freifd^- 
ten, unb ein Särmen entftanb, baö bie SKufif ju übertäuben 
20 bro^te. Slmolb fül|lte fid^ nid^t me^r fo tool^I in bem 2:oben, 
unb aud^ ©ertrub n)ar ernft unb ftiH babei gen)orben. 9iur 
bei allen anberen fd^ien ber Subel ju tüad^fen, unb in einer 
5ßaufe fam ber ©d^utje auf fie ju, fd^Iug bem jungen SRdnne 
l^erj^aft auf bie ©d^ultern unb fagte lad^enb : 
25 „3)ai3 ift red^t, ^err SRaler, nur luftig bie 95eine gefd^toenft 
ben Slbenb ; tüir fiaben Qtit genug, un^ lieber au^äurul^en. 
9?a, 2:rubd^en, toei^l^alb fd^neibeft benn bu ein fo ernfte^ 
®ef id^t ? — ))afet baö ju bem Sanje ^euf ? Suftig — ^ei, 
ba gel^t'ig iüieber loö ! Sefet mu§ id^ meine 8llte aud^ fud^en, 
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mit il^r ben legten S^anj ju madden, ©teilt ®vi6) an; bie 
SKufttanten blafen fd^on tt)ieber bie SadEen auf !" — unb mit 
einem Sandigen bröngte er fid^ burd^ ben ©d^toann ber luftigen 
SKenfd^en. 

Slmolb umfd^tang toieber ©ertrub ju neuem 3;anäe, ate s 
biefe fid^ t)tö^Iid^ t)on it|m loSmad^te, feinen Sinn ergriff unb 
leif e flüfterte : 

„Äommt!" 

Slmolb 6et)ieft feine 3eit, fie ju fragen tüol^iur benn fie glitt 
il^m unter ben Rauben n)eg unb ber ©aaltüre ju. lo 

„SSo^in, 2:rubd^en ?" riefen fie ein t)aar ber ®eft)ielinnen an. 

„SBin gleid^ tt)ieber ba," lautete bie turse Slnttoort, unb 
tt)enige ©etunben ^pakx ftanb fie mit ?lmoIb brausen in ber 
frifd^en ?lbenbluft t)or bem ^aufe. 

„aSo njittft bu ^in, ©ertrub ?" 10 

„Äommt !" — SBieber ergriff fie feinen Slrm unb fülirte 
il^n burd^ ba^ 3)orf, an i^re^ SSaterö ^u^ öorbei, in ba§ 
fie ]^ineinft)rang unb mit einem Keinen Sünbel jurüdEfeI)rte/ 

„aSaig l^aft bu t)or ?" fragte Slrnotb erfd^redt. ^ 

„Sommt !" ttjar ba§ einjige, toa^ fie ertoiberte, unb an ben 20 
^äiJtfem toorbei fd^ritt fie mit il^m, b\^ fie bie äußere SRing^ 
mauer be^ 3)orfeg Ijinter fid^ liefen, ©ie tt)aren bi^ jegt 
ber breiten, feften unb l^artgefa^renen ©tra^e gefolgt; jegt 
bog ®ertrub linfö t)om SBege ab unb fd^ritt einen fleinen, 
flad^en ^figel hinauf, t)on bem au^ man gerabe auf bie 25 
l^eHerleud^teten genfter unb 2:üren beg SBirtg^aufeg fe^en 
fonnte. §ier blieb fie ftetien, reid^te Slmolb bie §anb unb 
fagte fjerjlid^: 

„®rflfet eure 9»utter t)on mir — lebt tool^I !" 
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„Ocrtrub," rief Slrnolb fo crftaunt tüie beftfirjt — „jjefet 
mitten in ber 3iad)t toillft bu mid^ jo öon bir f^iden? 
§abc iä) bir mit irgenb einem SBorte totf) getan?" 

„SWein, Slrnolb," jagte ba^ äßäbd^en, il|n jum erjtcn SRatc 
ß bei jeinem SSomamcn nennenb, — „eben — eben-iüeil i^ (£uc| 
gern l^ab', mü^t 3^r fort." 

„SIber jo lajf id^ bid^ ntd^t t)on mir im S)unflen aßein in 
ba^ SDorj jnrüd" — bat Slrnolb ; „9Wäbd)en, bu toeifet nid^t, 
toie lieb id^ bid^ t)abe, toie bu mir ba^ ^erj in toenigen 
10 ©tunben jejt unb jidEier gefo^t I)ajt. 2)u wei^t nid^t" — 

„©t)redE)t ntd^t^ toeiter," unterbrad^ H)n ©ertrub rajd^, „totr 

»oUen feinen 2lbjd)ieb nelimen. SSenn bie ®IodEe jtoölf 

gejd)Iogen l^at — e^ fann !aum nod^ 5et)rt SKinuten bauern — 

jo fommt toieber on bie 2ürc be^ SBirtöt)auje3 — bort toerb' 

1Ö id) ®nd) ertoartcn." 

„Unb jo lange" — 

„SSIeibt SI|r l^ier auf biejer ©telle jtet)en. SSerjpred^t mir, 
ba§ S^^r leinen ©d^ritt jur Siedeten ober jur Sinfen gelten 
njoUt, bi^ bie (SIodEe jWöIf au^gejd^Iagen l^at." 
20 „Sd^ toerjprec^c e^, ©ertrub, — aber bann" — 

„2)ann !ommt," jagte boi^ 9KäbdE|en, reid)te it)m bie §anb 
jum Slbjd^ieb unb tooUte fort. 

„©ertrub !" rief Slrnolb mit bittenbem, jd^merjlidjem 2:one. 

©ertrub blieb einen Slugenblid toie jögernb jtel^cn, bann 
25 ptegtid^ manbte jie jid^ gegen it)n um, loarf il^re Slrme um 
feinen SRadEcn unb Slrnolb füt)Ite bie ei^falten Sippen beig 
fd^önen SKäbd^cnö feft auf ben feinen. Slber c^ njar nur 
einen 9Woment, in ber näd^ften ©efunbe Iiatte fie fid^ lo^ge^ 
riffen unb ffot) bem 3)orfe ju, unb Slrnolb blieb^beftürjt über 
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il|r tt)unberli(^e^ SSetragen, aber jeineig SSerfpred^enS eingeben!, 
an ber ©teile fielen, too fie t^n bcrlaffen. 

Se^t erft fat) er aud), tüie fid) ba^ SBetter in ben toeni'^ 
gen ©tunben öeränbert t)atte. 2)er SBinb I)eulte burd^ bie 
Säume, ber ^immel toar mit bidE)ten, jagenben SBolfen 6e= 5 
becft, unb einjelne, gro^e ^Regentropfen Verrieten ein nal)enbeig 
©etottter. 

3)urd^ bie bunfle SRad^t glänäten I)eII bie Sid)ter au^ bem 
aSirt^tiaufe l^erauä, unb toie ber SBinb bort Iieruber faufte, 
fonnte er in einzelnen, unterbrod)enen Stößen ben lärmenben lo 
Älang ber Snftrumente ^ören — aber nid)t lange. 9?ur 
ttjenige SKinuten Iiatte er auf feiner ©teile geftanben, ba !^ob 
bie alte ^rd^turmglode jum ©d)tagen auö — in bemfelbtn 
SKoment öerftummte bie SKufif ober tourbe t)on bem l^eulenben 
©türm übertäubt, ber fo arg über ben ^ang tobte, bafe 2lrnoIb is 
fid^ jum ©oben nieberbiegen mufete, um nic^t ba^ ®Ieid^ge= 
toid^t ju berlieren. 

3Sor fid^ auf ber @rbe fül|lte er ba ba^ 5ßalet, baio ®ertrub 
au& bem ^aufe geI)oIt, feinen eigenen ^^ornifter unb feine 
2Rapt)e, unb erfd^redtt rid^tete er fid^ toteber tmpox. S)ie 20 
VL\)x liatte au^gef dalagen, bie SBinb^braut t)eutte Vorüber, aber 
nirgenb^ im SDorfe entbedfte er melir ein Sid)t. 3)ie §unbe, 
bie furä öor^er gebellt unb gel^eult, toaren ftiH unb bitter, 
feud^ter hiebet quoU au^ bem Orunbe t)erauf. ; 

„3)ic Seit ift um," murmelte 3lrnoIb bor fid^ l^in, tnbem 25 
er feinen Somifter auf ben SiüdEen toarf, „unb id^ mu§ 
®ertrub nod^ einmal fe^en, benn fo fann id^ nid)t bon t^r 
fd^eiben. 2)er Xanj ift au^ — bie S^äujer toerben je^t 
nad) ^ufe gelten, unb toenn mid^ ber ©dE)uIje aud^ nidf)t 
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über yiaä)t bel^alten tüiH, bleib' id^ im SBirtöl^aufe — in 
ber 2)un!elt)eit fänb' iä) fiberbie^ nid^t meinen SBeg burd^ 
ben SBalb." 
SSorfid^tig ftieg er ben leifen Slbl^ong tüieber l^inunter, ben 

ö er mit ®ertrub l^eraufgrfommen, bort ben breiten nnb tpei^en 
SBeg ju treffen, ber in ba^ 3)orf l^ineinfül^rte, aber umfonft 
ioppk er unten in ben 93ufdE)en barnad^ t)crum. 2)er ©runb 
tpar tüeid^ unb fum))fig, mit feinen bünnen ©tiefein fan! er 
bi^ tief über bie S^nöd^el ein, unb bid^teö ©rlengebüfd^ fd^ofe 

10 überall bort emt)or, tpo er btn feften SBeg öermutet ijattc. 
©efeeujt fonnte er il^n in ber 2)unfeII|eit aud^ ni^t l^aben, 
er mu^te it)n füllten, toenn er borouf trat, unb au^erbem 
tt)U§te er, ba^ bie ^Ringmauer be^ 2)orfeö querüber lief — 
biefc fonnte er nid^t öerfe^Ien. Slber umfonft fud)te er mit 

15 ängftlid^er $aft bamad^: ber SBoben tt)urbe toetd^er unb 

fum))figer, je toeiter er barin öorbrang, bo^ ©eftrüpp bid^ter 

unb überall toon 3)ornen burd^jogen, bie feine Kleiber jerriffen 

unb feine ^änbe blutig rieten. 

SBar er red^tg ober linfö abgefommen unb an bem 3)orfe 

20 öorbei ? @r fürd^tete, fid^ nod^ tpciter ju toerirren, unb blieb 
auf einer jiemlid^ trodEenen ©teile, bort ju ertoarten, h\^ bie 
alte ®lode einö fd^lagen ioürbc. Slber eö fd^lug nid^t an, 
fein $unb bellte, fein menfd^lid^er Saut tönte ju if|m l^erüber, 
unb mit SÄü^e unb SRot, burd^ unb burd^ na§ unb öor groft 

26 jittemb, arbeitete er fid^ tt)ieber ju bem fjö^er gelegenen 
^ügell^ang jurüdE, an bem il^n ®ertrub öerlaffen. SBol^l 
öerfud^te er t)on l^ier auö nod^ ein paarmal, in ba^ 3)idKd^t 
einjubringen unb ba^ S)orf ju finben, aber toergcbenö ; jum 
Xobc erfd^öpft, öon einem eigentümlid^en ©raufen erfaßt, micb 



er julc^t ben tiefen, bunflcn, unl^eimlid^en ®nmb unb fud^te 
einen fd^ü^enben SBaum, um bie 3ta(i)t bort ju herbringen. 

Unb tpie longfant jogen bie ©tunben an i^nt toorüber! 
S)enn jittemb l)or groft n)ar er nid^t im ftanbe, ber langen 
^a6)t and) nur eine ©elunbe ©d^taf abjuftel^Ien. Smmer 
toieber l^ord^te er babei in bie 2)unfel^eit ^tnetn, benn immer 
aufg neue glaubte er ben raulien ©d^Iag ber ®Iode ju öer- 
nefimen, um immer auf§ neue fid^ getäufd^t ju feigen. 

©nblid^ bämmerte ber erfte, lid^te ©d^ein au^ fernem Often; 
bie SBoKen I)atten fid^ öerjogen, ber ^immel war tüieber rein 10 
unb ftemen^eH, unb bie ertoad^enben SSögel jtoitfd^erten leife 
in ben bunllen Säumen. 

Unb breiter tourbe ber golbene §immefegürtet unb tid^ter 
— fd^on fonnte er beutlid^ um fid^ tier bie SSipfel ber 95äume 
erfennen — aber öergeben^ fud^te fein 95Itd ben alten braunen 10 
Äird^turm unb bie »ettergrauen 2)äd^er. SWid^tö ate ein tüitbe^ 
(£rtengeftrilp|), mit einjelnen l)erfrü|)t)clten SBeiben bajtoifd^en, 
betjnte fid^ toor il|m a\x^. Sein SBeg toot ju erfennen, ber 
linfö ober red^tg abfüljrte, lein 3^^^^^ ^^^^^ menfd^Iid^en 
SBoIinung in ber 9?a^e. 20 

fetter unb l^eHer brad^ ber 2:ag an ; bie erften ©onnen^^ 
ftra^Ien fielen auf bie tpeite, grüne, t)or i^m ausgebreitete 
gtöd^e, unb Slmolb, nid^t im ftanbe fid^ biefeS SRätfel ju 
erflfiren, tpanberte ein ganjeg ©tiidE ben ®runb jurüdf. ©r 
mu^te fid^ in ber 9?ad^t, tt)ä^renb er ben Ort fud^te, ol^ne 25 
ba§ er eg tt)u^te, toerirrt unb n^eiter baöon entfernt l^aben, 
unb tear je^t feft entfd^Ioffen il^n tpieber auf jufinben. 

©nblid^ erreid^te er ben ©tein, an bem er ®ertrub gejeid^== 
net; ben pafe t)ätte er unter taufenben hrieber erfannt, benn 
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ber alte glieberbufd^ mit feinen ftarren Slften bejeid^nete i^n 
äu genau. ®r mußte jcfet genau, tüotjer er gefommen toaVf 
unb tt)0 ®ermefe^au)en liegen mu^te, unb [d)ritt rajd^ ba^ 
Xal jurücf, . genau biefelbe SRictitung beibe^altenb, ber er 

ö geftern mit ®ertrub gefolgt tt)ar.V !5)ort erfannte er aud^ 
bie Söiegung be^ ^ange§, über bem ber büftere |)öl)enrau(^ 
gelegen ; nur baö ©rlengebüfd^ fd)ieb il|n nod^ bon ben erften 
Käufern. 3efet fiatte er e^ erreid^t — brängte fi^ t)inbur(^ 
unb — befanb fid^ tüieber in bem nämtid^en fumpfigen äJiorafte, 

10 in bem er in ber legten 3laä)t I)erumgett)atet. 

SSoUftänbig ratlos unb feinen eigenen ©innen nid)t trauenb, 
tüoUte er bie ^ßaffage I|ier erstüingen, aber baö fd^mu^igc 
©um^jftoaffer jtoang il|n cnbtid^, ba^ trodene Sanb tüieber 
ju fud^en, unb öergeben^ tüanberte er bort je^t auf unb ab. 

lö 3)a^ S)orf tt)ar unb blieb Derfd^tounben. 

9Wit biefen unnü^en SSerfud^en mod^ten met)rere ©tunben 
Vergangen fein, unb bie müben ©lieber üerfagten il|m jule^t 
ben Sienft. (Sr fonnte nid^t Leiter unb mufete fid^ erft auä- 
rut)en; toa^ l^atf i^m aud^ baö nugtofe ©ud^en? t)on bem 

20 erften SDorfe, ba^ er erreid^te, fonnte er leidet einen güljrer 
nad^ ©ermete^aufen befommen unb bann ben SBeg nid^t 
toieber berfel)len. 

2;obegmatt toarf er fid^ unter einen SBaum — unb n)ie 
toar fein befter Slnjug jugcrid^tet ! — Slber ba^ fümmcrte if|n 

2ö je^t nid^t; feine SKap^je na^m er bor unb auä ber "SRappt 
®ertrub^ 93ilb, unb mit bitterem ©d^merj ^ing fein Sluge an 
ben lieben, lieben ^üg^n bei^ SKöbd^enö, baö, toic er ju feinem 
©d^rcdfen fanb, fd^on einen ju feften ^alt an il^m gen)onnen 
f^atte. 
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S)a fjörte er hinter ftd^ ba^ Saub rofd^eln — ein §unb 
fd^Iug an, unb afö er rafc^ em|)orfprang, ftanb ein alter Säger 
nid^t tüeit öon il)m unb betrad)tete \xä) neugierig bic tounber* 
lid^e, jo anftänbig geKeibete unb fo t)ertt)ilbcrt auigfel^enbe 
©eftalt. ö 

„©rufe' ®ott!" rief Slmolb, feelenöfrot), einem SÄenfd^en 
l^ier ju begegnen, inbem er ba^ 93Iatt rafd^ lieber in bie 
"SJlappt fd)ob. „Sie fommen mir ^ier tüie gerufen, ^err 
görfter, benn id^ glaube, id^ l^abe mxd) berirrt," 

„§m," fagte ber Sllte, „tüenn ©ie I)ier bie ganje ^aä)t im lo 
S3ufc^c gelegen I)aben — unb !aum eine ^albe ©tunbe nad^ 
2)illftebt I)iniiber ju einem guten SBirti8l)aufe — fo glaub' id^ 
ba^ aud^. 3)onnertt)ettcr, toie fe^en ©ie aui§, gerabe aU ob 
©ie eben §ate über Äo^^f au^ S)ornen unb ©umpf fämen !" 

„©ie ftnb l^ier im SBalbe genau befannt?" fagte ba 10 
?lmoIb, ber öor aüen S)ingen toiffen tooHte, too er fid^ 
eigentlid^ befanb. 

„3d^ foQt' e^ benfen,'' ladete ber 3äger, inbem er geuer 
fd^tug unb feine ^Pfeife toieber in 95ranb brad^te. 

„SBie tieifet baö näd^fte S)orf ?'' 20 

^^2)in|tebt — gerab' bort Ijinüber. SBenn ©ie ba brüben 
auf bie Keine 2lnt)ö^c fommen, !önnen ©ie eö leidet unter fid) 
liegen feigen." 

„Unb n)ie toeit ^aV \ä) t)on ^ier nad^ ®ermefö^aufen ?" 

„SBol^in ?" rief ber Säger unb naljm crfd^redt feine 5ßfeife 20 
au^ bem SWunbe. 

„9?ad^ ®ermefö^aufen." 

„®ott fei mir gnäbig!" fagte ba ber 2ltte, toä^renb et 
einen f dienen Slicf umtiertoarf — „bcn 3Bafb fenn' id^ gut 
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genug ; tüie öielc klaftern tief im @rb6oben brinnen aber bog 
„berttjünfci^te 3)orf '' liegt, baä tocife nur ®ott — unb — gel^t 
unf ereinen oud^ nid^tö an.'' 

„2)0^ öertoünfd^te 3)orf ?" rief Slmolb erftaunt. y 

ö „®ermefef|aufen — ja — " fagte ber Sager. „®Ieici^ ba 

brin im ©um))fe, too je^t bie alten SBeiben unb (Srien fte^en» 

foU ei^ t)or fo unb fo öielen l^unbert Salären gelegen l^aben, 

nad^l^er iffS toeggefunfen — niemanb toei§, toarum unb tool^in, 

unb bie ©age ge^t, bafe e^ alle l^unbert Saläre an einem 

10 beftimmten 3;age toieber anö Sid^t gel^oben toürbe — möd^te 

aber feinem S^riftenmenfd^en toünfd^en, ba§ er äufäHig ba^n 

läme. — Slber jum SBetter nod^ einmal, ba^ Siad^tlager im 

JBufd^e fd^eint 3t|nen nid^t gut ju befommen. ®ie feigen 

fäfetoeife au^, 3)a — nel^men ®ie einmal einen ©d^Iud 

lö au^ ber glafd^e f|ier, ber toirb Sinnen gut tun — nur 

orbentlid^ !" 

„3d^ banfe." 

„^ä) toa^, ba^ toar nid^t Ijatb genug — einen orbentlid^en, 
breimal gelnoteten ©d^Iud — fo — ba^ ift ber ed^te Stoff, 
20 unb nun madden ©ie, bafe ©ie l^inüber in^ SBirt^l^aug unb 
in ein toarme^ f8M lommen." 

„SRac^ ©ittftebt ?" 

„9?un ja, natürlid^ — nöfier l^aben toir feinei^." 

„Unb ®ermefö]^aufen ?" 
25 „Xun ©ie mir ben ©efaHen unb nennen ©ie ben Ort nid^t 
toieber l^ier, gerabc an ber ©teile too toir ftelien. Saffen toir 
bie 2:oten rul^en, unb befonberö fold^e, bie überhaupt feine 
SRu^e tiaben unb immer toieber einmal unberfelien^ jtoifd^en 
un§ auftaud^en !'' 
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„Slber geftern l^at ba^ S)orf nod^ l^ier geftanben," rief 
Slrnolb, feiner Sinne felber laum me^r mäd^tig ; — „ic^ toar 
barinnen — ic^ l^abe barin gegeffen, getrunfen, unb getanjt." 

S)er Säger betrad^tete fid^ bie ®eftatt be^ jungen äRanne^ 
rul)ig t)on oben bi^ unten, bann fagte er läd^etnb : 5 

„Slber eig l^iej^ anberj^, nid^t toal^r? — toal^rfd^eintid^ lom^ 
men ®ie gerabe bon S)illftebt I)erü6er, bort toar geftern 
abenb ^^anj, unb ba^ ftarle Söier, ba^ ber 333irt je^t braut, 
!ann nid^t ein jeber bertragen." 

Slrnolb öffnete, ftatt aller Slnttoort, feine SKappe unb 10 
nal)m bie 3^i^uung l^erau^, bie er bom Sird^l^of au^ ent^ 
toorfen l^atte. 

„Sennen ®ie baö SDorf ?" 

„SRein !" fagte ber Säger lopffd^üttelnb — „fold^ ein flad^er 
2^urm ift I)ier in ber gangen ®egenb nid^t." 15 

„S)aö ift ®ermefö]^aufen," rief Slmolb — „unb tragen fid^ 
fo bie Söauemmäbd^en in ber SWad^barfd^aft, toie baig SKäbd^en 
I)ier ?" 

rr^ut, — nein ! toa^ ift benn ba^ für ein tounberlid^er 
Seid^enjug, ben 3I)r ba brauf I)a6t?" 20 

Slmolb anttüortete x^m nid^t ; er fd^ob bie Sölätter toieber 
in feine "SJtappc jurüdC, unb ein eigenes^, toel^eö ©efül^I burd^^ 
bebte il)n. 

„SDen aSeg nad^ SiHftebt lönnen ©ie nid^t üerfel^Ien," 
fagte ber Säger gutmütig, benn ein buntler SSerbad^t ftieg 25 
je^t in il^m auf, ba& ejg im S!o))fe beö gremben nid^t fo ganj 
rid^tig fein möd^te, — „toenn @ie eö aber toünfd^en, toiH id^ 
©ie begleiten, i\ä toir ben Ort liegen feigen ; id^ gel^e mir fo 
nid^t t)iet auö bem 3Bege." 
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„S^ banle Sinnen," toe^rte aber Slrnolb ab. „S)ort l^in^ 
über finbe id^ mtd^ fd|on jured^t. Sllfo ade I)unbert 3al|re 
nur fott bag 3)orf nad^ oben fommen?" 

„®o erjäf)Ien bie fieute," meinte ber- Säger — „toer toei^ 
5 aber, ob'ö tvaf^ic ift." 

Slrnolb l)atte feinen ^ornifter toieber aufgenommen. 

„Qkü^' ®ott!" fagte er, bem Säger bie ^nb entgegen* 
ftredenb. 

„<Bä)önm S)anl," ertoiberte ber gorftmann — „too gel^t 
10 S^r je^t I)in ?" 

„^a6) S)iaftebt.'' 

„S)aö tft redE)t — bort über ben ^ang lommt 3l|r aud^ 
toieber auf ben breiten gal^rtoeg." 

Slrnolb toanbte fid) ab unb fd^ritt langfam feine Sal^n ent^^ 
15 lang. @rft auf bem §ange oben, Don bem auö er ben ganjen 
®runb überfeinen lonnte, btieb er nodt) einmal f teilen unb 
fdEiaute jurüdC. 

„ßeb' tool^f, ©ertrub !" murmelte er leife, unb aU er über 
ben ^ang l^inüberfd^ritt, brängten fid^ tl^m bie großen, l^eHen 
20 2;ränen au^ ben Hugen. 
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ABBREVIATIONS USED IN NOTES, EXERCISES 

AND VOCABULARY 



abs.j absolute 

ace, accusative 

act., active 

ocl;., adjective 

adv., adverb 

adv. also indicates an adverbial 
meaning in addition to those 
derived from the adj. 

art. J article 

aux., auxiliary 

compar., comparative 

conj., conjunction 

dat., dative 

d^., definite 

dem.y demonstrative 

Eng., English 

ex., example 

fig., figurative 

Fr., French 

fut., future 

gen., genitive 

Ger., German 

impf., imperfect 

impv., imperative 

inf., infinitive 

insep., inseparable 

interrog., interrogative 

intr., intransitive 



I., line 
U., lines 
lit., literally 
nom., nominative 
obj., object 
part., participle 
pass., passive 
perf, perfect 
pets., person 
pass., possessive 
pL, plural 
plpf, pluperfect 
p.p., past participle 
pr., pronounce 
prec., preceding 
prep., preposition 
pres., present 
pron., pronoun 
ret., relative 
f., fein 

Sep., separable 
au&J., subject 
«u6;i>., subjunctive 
superl., superlative 
tr., transitive 
tranjsL., translate 
10., with 
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NOTES 



AU reading» suggested aaßnal translcUions are in itcUiet. LUeral translation» 

care indicated thus: lit., '. . .' 



Page 1, line 2. bctt ^ontifter : ace« absolute. The same idea is 
(as in Eng.) sometimes expressed by the preposition mit. — attf bent 
fSükätm niore idiomatic than auf feinem dlMen, Whenever there 
is no doubt as to the possessor, it is common to substitute the def . 
art. for the poss. adj. We say in Eng.: *He stood, hat in hand' 
(= his hat in his hand). Cf. ben in preceding note. — beti ^iah: 
see note on ben Xotnifter. — itt ber ^anh : see note on auf bem 
Slüden. 

1 3. ben (reiten 3fn||iineg : adverbial * ace. of the way.* Such an 
ace. is frequently used with a follovnng adv. of direction (as, here, 
entlang) ; e.g., ben ^erg ^inauf, bie %veppe herunter. 

1 5. @i3 : in Eng. we should not use ^ introductory it.'' Transl. ?ie, 
— 4^anbnierli31inrffi4 : at the end of his apprenticeship, the young 
tradesman was, and in some districts is still, accustomed to move 
from place to place, formerly walking, as a rule, in order to learn the 
various methods employed in different sections of the country. — 
fnci^enb : this participle is an appositional predicate. The use of the 
pres. part, is much more restricted than in Eng. (1) It must denote 
a concomitant act or state and must not refer to a time past or future 
with reference to the principal verb. (Rare exceptions do occur.) 
(2) Though it may express means, it cannot express cause, as in 
»having no money, I could not buy the books.' This must be 
rendered in German by a causal clause introduced by a conjunction : 
ba ic^ !ein ®elb ^atte, u. f. to, — This appositional pres. part, almost 
always follows its modifier. 

1 6. baiS * ^ ^ am you could tdl that by the first glimpse of him. 
See Vocabulary. 
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1 7. i^attt : = Toenn . . . f)ätte. A condition may be expressed with- 
out TOCtttt, by introducing the protasis with the finite verb. Subjv. in 
an unreal condition. — fd^ou : at once. 

1 8. ottf ben X9xni\itx gefii^nattt : the restrictions for the pres. 
part, stated under (1) in the note on fud^enb, 1. 6, apply also to the perf . 
part., except that the position of the perf. part, is not necessarily last. 

1 10. ft^enbe : this part, is used attributively, like an adj., yet has, 
in turn, & preceding modifier, as in the case of an appositional predicate. 
(Cf. note on fud^enb, 1. 6.) This construction is very common. 

1 12. aUt^ ^ptaä^ bafür: everything pointed to this; i.e., to the 
fact that he was a ^ünftler. 

1 14. Hn: refers to @ammetrodt. — aufgelud)ift : unbuttoned, gus 
fnöpfen = *to button.' 2luf frequently corresponds to the Eng. wn-, 
the very opposite of the Eng. up; e.g., aufbinben, not *tie up,' but 

* untie'; so, auftoideltt, 'to unwind.' 

1 18. al2 : distinguish between alS and toenn. 2llg (' when ') is 
used with past tenses only, and refers to a single act or state, never 
being. used with a verb implying repeated or customary action; e. g., 
alls er lam, fa^ id^ iJ^tt; ' when be came, I saw him'; Sllg id^ franf xoav, 
bcfud^te cr mid^, * when I waß sick, he visited me.' — SBenn (* when ') 
is used with all tenses, and with a past tense implies repeated or cus- 
tomary action; e.g., 2Benn id^ in bic ©d^ulc ging, traf id^ i^n unter= 
roegä, * when (ever) I went to school, I used to meet him on the way.' 
%i& would refer to one occasion. — ^iertelftiinbii^en : in Europe, a 
given distance, whether one rides or walks, is commonly measured by 
the time required to accomplish it. E.g., 2Bie rocit ift eä nad^ ^annooer ? 
— 3n)ei ©tunbcn, xoenn ©ie ge^cn, eine ^albc ©tunbe, wenn ©ie fasten. 

* How far is it to H ? ' — ' Two hours, if you walk ; a half-hour, 

if you ride.' — fein m^ä^iti lit., 'might be,' was possibly. 

I 92. tuar (ange borüber : had ceased some time ago. — nod^ immer 
ftattb tx bort : he still kept standing there. 

1 23. auf bie SBcrged||ange : the student should observe carefully 
the uses of the dat. and ace. with certain prepositions. The ace. with 
an, auf, Winter, in, neben, über, unter, oor, and jroifd^en is regularly 
used to express the goal of motion, perception, attention, preparation, 
expectation, hope, desire, waiting; i.e., the goal of real and figurative 
direction. 
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< Page 2, line 2. SattttttiSgeliirge : the Taunus Range is in the 
Bhine region, north of the Main, running westward and eastward 
from the vicinity of Wiesbaden. 

2 4. moKte : was about to, 

2 7. ber 9iili^tttng 5tt : lit. , * towards the direction,^ in the directioTL 
3u = towarda, when it is postpositive. 

2 8. wtt^te : supply to he. — f cfter ♦ ♦ ♦ f affettb : see note 1 5 on 
fud^enb* 

2 9. bie @tra$e entlang : see note 1 3 on ga^noeg. — begonnenen : 
render by a relative clause. — folgenb : see note 1 5 on fud^enb. This 
verb requires its object in the dat. and uses fein as its auxiliary. 
Associate with it begegnen^ *to meet,' and na^en^ ^to approach,' 
which have the same requirements. 

2 10. anf ben ♦ ♦ ♦ ^al^meg : see note 1 23 on SBergeS^ängc. 

2 11. anf bent: cf. with preceding. The preps, mentioned in 
note 1 S3 on SBerged^önge require the dative, when used with verbs 
indicating no direction, real or figurative. 

2 19. eine S^^^t^^d ^ f^ ^^^ ^^^^* ^^- ^^^^ ^^^d^ 3^ii/ *& ^^^S 

time.' 

2 13. ob : supply before ob to see, 

2 15. einmal : ai ^one pointy or in one place, — ^i^tx : however is 
generally the meaning when aber is postpositive. 

2 18. an ein flarei^ Sergmaffer : for use of an, see note 1 93 on 
23ergeäpngc. — an bem: for an w. dat., see note on auf w. dat., 
2 u, auf bem. 

2 so. in ben ®ntnb : see note 1 S3 on SBerged^änge. 

2 22. ^erratale : the Werra is a pretty little river that unites 
with the Fulda at Münden (Province of Hanover). The stream beyond 
the point of confluence is the Weser, best known to English-speaking 
persons as the scene of the '^Fied Piper of Hamelin.^' 

2 S3, trocfenen ^n^tSx dry-shod; an adverbial * genitive of 
manner.' — über ben SBaii^ : another example of a prep, governing an 
ace. to denote ^goal of motion.' See note 1 23 on SBerged^önge. 

2 27. bor fifi^ ||in : to himself, 

2 SB. nio||in : note the frequent use of the particles of direction 
^in and l^er. §ev denotes towards the speaker or the speaker^ s point of 
view, ipin denotes from the speaker. We do not say 3Bo gc^ctt ©ic, 
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but 93o ge^en @ie §in or 93o§in ge^en @ie ; not er fomtnt auf; bat er 
fonttnt herauf. Cf . also loo^er, l^inauf; ^erab, l^inüber; etc. — fomiite : 
am going, 

Page 3, line 1. {ebei^lltat: the spacing of Grer. type corresponds 
to the use of italics in Eng. 

3 3. mit ber d^utfenmng : as to the distance. — nmtdit f^at : is 
wrong. Observe the different verbs in Eng. and Ger. idiom. — SSic 
bie Sente wxt meffett : how in the world the people measure, A com- 
mon complaint of pedestrian tourists. 

3 4. am ^9nnta^t : in expressions of time, the Eng. prep. * on ' 
IS regularly translated by an w. dat. Such advs. as fonntagS; etc., 
may also be used to denote ' on Sunday,' etc., in referring to habit or 
custom; e.g., loir ge^en fonntagä in bie ^ird^e, ^ we go to church on 
Sunday.' 

3 5. gange XBoii^e : ace. of measure ; * extent of time.' 

3 6. Ifittter ilirem ^flnge : what would be the difference between 
this and jointer il^ren ^ug ? — In explaining the dat., one must observe 
that the position of the plowman does not change with reference to 
the plow. Hence, relatively speaking, the idea is one of ^ rest.' 

3 8. f li^tafen « • « tilli^tig an& : sleep soundly until they have had 
enough or have a good nap out, ^uSfd^lafen =^ * to have one's sleep 
out'; tüd^iig means * thoroughly,' soundly, 

3 9. nttter ben SBirti^tif li^ : for this ace. read note 1 23 on 
Serged^änge. 

3 10. mSre : the impf, subjv. is a common substitute for the con- 
ditional, and is in many cases preferable — especially in colloquial 
style. 

3 IS. (dff!|t : transl. by a fut tense. -^ bctt : see note 1 2 on auf 
bem Slüden. 

3 14. naii^ : * according to.' This is the regular meaning of nac^ 
when it is postpositive ; also, sometimes, when it precedes its noun. 
Transl. to his hearVs content. 

3 15 ottf einen • . , lEBeibenbanm : why ace. ? 

3 19. mol^in : supply as to before it. — fft]|rte : impf, subjv. ; might 
lead. 

3 SM>. moii^te : see note 1 is on fein mochte. — n^ : more, another 
(w. @tunbe). 
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3 39. fammelttb : he was collecting in feine 3Rappe (note the ace.) 
the sketches he made on the way. 

3 23. nafim fiä^ then t)üv : was just deciding or was just making up 
his mind, * 

3 26. an: distinguish between an and auf. ^aS ^ilb pngt an 
ber SBanb = *the picture hangs on the wall.' — ®r ft^t auf bcr SSanl 
= 'he sits on the bench.' — Examine carefully an and the preceding 
am to determine their dependence. 

3 37. ^eißgenl^ilb : in Catholic countries (e.g., in Italy and in 
the Black Forest — ©d^wargwalb) — one may still see images of 
Christ, the Holy Virgin, or saints, placed at intervals along the 
highway. The peasants usually show them traditional reverence, 
the women bowing the knee slightly in passing, the men removing 
their hats. 

3 28. geftanbett: supply ^atie; an omission frequent in literary 
style. — ft^ett fa|| : füllen, ^bren, f e^en, of which the Eng. equivalents 
may be followed by either tl^e inf. or the pres. part., generally have 
a complementary inf. For ' saw sitting ' one says therefore f a^ fi^en. 
— ben SBeg, bett : for both these aces, see note 1 3 on ben breiten 
f^a^rn)eg. 

Pa^e 4, line 6. blieb « « « (teilen : after bleiben (also, occasionally, 
finben, ^aben^ ge^en^ and legen) an inf. takes the place of a pres. part, 
to denote a status. With ftnben both the inf. and pres. part, are used. 
Cf. ®e§ fifteen; Sege bid^ fc^lafen* 

4 8. in eittC ♦ ♦ ♦ IBaitemtraii^t : this ace, the necessity of which 
it may be dif&cult to feel, denotes a goal of motion, since tleiben is 
really to 'put into clothes.' 

4 9. bit ^mte : see note 1 2 on ben ^omifter and auf bent 9{üclen. 

4 11. nili^t il^m gait : the stress on il^m is indicated by the position 
of nic^t, which would otherwise follow the pronoun. 

4 12. erfanttte : transl. by a plpf . — attli^ : and indeed. 

4 15. 9lti^mV9 niä^t ungfttig : ^do not take it amiss,' with about 
the same force, however, as »pardon me.' 

4 17. ^a$ » » » toSre : the dependent subjv. is used in object-clauses 
after verbs of telling, thinking, feeling, asking. The effect is to express 
uncertainty or another's authority. — ^fl^a^ : lit., »treasure' ; sweet- 
heart, used of either sex. — nili^t toa^r ? : = ift bag nidjt wa^r ? ' is that 
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not 80?^ Transl. didnH youf This interrogative phrase is used 
after both affirmative and negative sentences to add confirmatory 
force by demanding the opinion of the person addressed, and is to be 
translated variously according to the sense of the preceding sentence ; 
e.g., ®d regnet, nid^t wa^r? 'It is raining, isn't it?'~®ä regnet 
tti(^t, ni(^t wa^r ? ' It is not raining, is it ? ' 

4 18. bn and (1. 22) 3]|r: observe the tone of familiarity sug- 
gested by the use of bu and the contrasting mark of respect indicated 
by 2l^v* These are the forms naturally used, because of the unequal 
social standing of the characters. In a story of modem life, however, 
@{e would take the place of 3§r. Observe that later, in addressing 
the older inhabitants, Arnold uses 3^t as a mark of respect. In the 
closing scene he and the forester use ©ie, which smacks of modem 
life, lending an additional zest to the sharp disillusionment which has 
just occurred. The student should bear in mind that in most dls- 
tricts, especially in the cities, bu has been falling into disuse as the 
pronoun of address from a superior to an inferior. Servants are 
regularly addressed with @ie. ®t, fte (she), and il^t are written with 
capital initials when used in addressing one person. 

4 19. bir ♦ ♦ ♦ itt ben SSeg : very frequently a dat. personal pron. 
expresses possession, in which case the def . art. is substituted for the 
poss. adj. 

4 so. Ufi^§ niä^t bht: that I am not he; regular form for 'It is 
I,' etc. Note agreement of the verb. 

4 8S. wxx : emphasizes !önnt. In Eng. we should probably say, 
* Oh, how can you talk that way ? ' See note 3 9 on nut. 

4 23. )mt bürft' xüßi : what right should I have f dubitative subjv. ; 
i.e., it expresses a fact under the form of a pretended doubt. She 
means that she would have no right to be angry. 

4 24. toü^tet : subjv. in an unreal condition. Supply as an apod- 
osis something like fo n)Utbet ^f)v @uc^ übet mein betragen (behavior) 
ttid^t wunbem. 

4 25. auf i]|n waxttft : ace. of ' goal of waiting.' See note 1 93. 

4 96. bent |e^t etft : with erft (' not until ') the impf, is translated 
by a plpf. Transl. who had not until now been struck bj/, 

4 97. fßlkt\ ]|fttteft : subjv. in an unreal condition. The order ol 
bu ^tttteft is izregolar. 
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4 29. • meiner : a number of verbs may govern a sole object in the 
gen. case. They also admit another construction with a preposition, 
the latter being more modern. The preposition us^ with l^arren is 
auf, which would require the ace. according to note 1 S3. 

Page 5, line 1. SBie ^f^x nut * * • rebet : how strangely you do 
talk I See note 3 9 on nur. 

6 3. ha: here. — gar — tot : this and many other allusions point 
to the mystery of Germelshausen, known to Gertrude, but not known 
to Arnold. ** In order that these points may not escape the beginner, 
the editor has called attention to them here and there by the word 
** mystery/' 

5 4. relict * * * Oltffeufseitb : heaving a aigh from the depths of her 
heart. 

6 6. ttttb « * « laffett ? : lit. , ^ has nH he let anything be heard from 
himself ? ' i. e. , has n"* the let himself he heard from for such a long time f 

6 8. ift er ttiol^t * » » ba^eint ? : I suppose his Jwme is. 

5 9. eine lange Streife : ace of measure, ^extent of space.* 

6 u. ic^t: = ebem 

6 16. bei bent SfJ^nljen : at the mayor^s. Of. French chez. — tin» : 
when two or more compounds having a common component ai-e used 
together, the part in common is written only with the last one if it 
is a radical, only with the first if it is the qualifying component; 
being represented in the other compounds by a hyphen {^). E.g., 
(1) aufs unb jumad^cn, *to open and shut'; (2) 3«Ö«n^iwft unb slcib, 
* joys and sorrows of youth.' 

5 18. ben i^anten . « . nici^t gel^drt : mystery. 

6 19. merbet lennen : the f ut. may denote a present probability. 
Transl. probably know. The idea is further emphasized by rool^I. 

5 21. tierfd^nti^teiS Sftil^etn : mystery (perhaps). 
5 26. breien : the inflection of ^toei and brei has ordinarily fallen 
into disuse except when the case would otherwise not be obvious. 
5 87. bod^ : after all. 

5 28. boii^ : yet. 

Page 6, line 1. fontntt : transl. by a fut. 

6 4. bttiS : i.e., ein ^ers von <Stein. 
6 6. boii^ : anyhow. 

6 7. fonft: lit., 'otherwise.' Transl. or. — ffl^ilt: for a fut. 
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6 9. ^9tt ♦ ♦ ♦ brltt : right (gtct(^) there in the volle]/. 

6 10. attiSgelStttet : the bell was rung both at the beginning and 
at the conclusion of the service. 

6 15. ^^tnvantl^ : the heavy, thick smoke from burning peat- 
lands, which are fired and burnt off, in order better to prepare them 
for cultivation, floats far away over the central and southern sections 
of Germany and is very disagreeable (according to Grube ; see San- 
ders' Diet.), gb^entaud^ is also called geerraud^. 

6 16. (Sge : alg ob is followed by the subjv. mode, indicating a 
condition contrary to fact. 

6 19. ttntgie^ett : has here a pass, sense. An act. inf. after laf[en 
is regularly pass, in meaning unless the inf. has a subject which is at 
the same time the object of Iaf[en ; as, la^ ntid^ bit ettoa^ er^öl^Ien* 
Through gradual omission of the subject-object, the inf. acquired the 
value of a pass. ; e.g., la^ bieg il^m bringen; ^let (some one) take this 
to him ' — ^ have it taken to him.' — Saf[en is used instead of gelaffen 
in the perf . tenses when there is a dependent inf. The modal auxil- 
iaries and ^ei^en; lelfen, fe^en, ^ören, and occasionally brauchen, 
madden; lehren, lernen; have the same construction. In dependent 
clauses the aux. precedes the two infs. ; e.g., n>eil id^ il^m l^abe Reifen 
müflen; * because I have had to help him.' — Transl. wit ♦ . . laffen, 
we should have had it recast. 

6 so. @elb; 3^^^ * these are datives. Sin vnth the dat. indicates 
the * sphere of plenty and want.' — t^ feljlt an ^t\i : mystery. 

6 21. ^oii^ xoa9 htt^iS : hat what does it matter f 

6 93. t>ttxiälttVdl serves the purpose ; lit., 'accomplishes it.' 

6 27. ben Sfn^toeg Ijittuber : over by way of the foot-path. — eilt 
fialbt& Stilnbli^ett : ace. of measure ; ' extent of time.' 

6 28. gut attSf d^reitet : lit., 'step out well,' watk briskly. 
Page 7, line 1. ^d^a^ : my dear. 

7 5. ob : see note 2 i3 on ob. 

7 6. Iftme : subjv. mode in indirect question. Cf. with note 4 n 
on wore. 

7 9. ber: he. 

7 11. toa9 : is used as a rel. pron. only when the antecedent is 
indefinite or general. 

7 14. bie: they. 
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7 15. arBeitett boii^ ttid^tö: don^t do any work anyhow^ not *do 
nxft work,' which would require nid^t. 

7 17. fRtm , » » nxilSii : weZi, no« that exactly. —H an e tt ttio^I : supply 
tnu^ et eS ; raise it he must, to he sure, ^ad fjelb bebauen; or bad f^elb 
bauett; = ^ to cultivate * or * till * the land ; betreibe bauen = * to raise 
grain/ etc. 

7 19. betttt lliai^ * • « Be^al^ten : for the peasant sees to it, you may be 
sure (auc^); that he is well paid for what he does, 

7 21. OTer 31jr arbeitet boii^ uit^t& ? : bui surely you don't do any 
work, do you ? 

7 93. banaii^ : lit., * according to it^; i.e., like it See note 3 14 on 
nac^. 

7 24. eimttat ; accent on the second syllable, when it means just, 
*once upon a time,' etc. ; on the first, when it means 'once,' i.e., *a 
single time.' 

7 27. foil : supply machen, or tun. 

7 28. nnv : just, 

Pa^e 8, line 1. l^eim : = §eimgel^en. The omission of the inf. of 
verbs of going is common when it has an adv. of direction as sepa- 
rable prefix and depends on a modal auxiliary. 

8 3. mittte]|mett : what position should it have according to rule ? 
Observe, also, this possible colloquial order : mit in bie SBelt nehmen* 

8 9. ttiftr^: diplomatic subjv., used in tentative or modest asser- 
tions of opinion and implying 'I should think,' or * might,' etc. 
Transl. vyell, that isn't bad, 

8 10. frifii^ anmalen: lit., 'paint afresh,' i.e., repaint. 

8 12. Ijei^t = ^ei^eft : when the form is shortened, both the e and the 
f of the ending are dropped. The full form is preferable in elevated style. 

8 18. gel^n = ge^en. — ba : in that case. \ 

8 19. gleifi^ : right, or straight. — aUt§ ♦ . ♦ bef)iirefi^en : Arnold, in 
his reply, implies a humorous allusion to the use of this phrase with 
reference to matrimony. Cf. Eng. 'to talk it all over with father.' 
Gertrude replies emft^aft, not participating in the jest. 

8 22. 9|a gettlig : why, of course. 

8 23. bei un& : i.e., 'in our village.' 

8 24. nnfer Xaq : mystery. 

8 28. bei enii^ : at your house. Cf. euc^ with @u(^ in 1. 18. 
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Page 9, line 1. ^er $eittrili^ : the use of the del art. with 
proper names is common and denotes a certain familiarity, sometimes 
indicating endearment ; oftentimes, however, contempt. 

9 4. (ii^ e(f Ufft : lyy eleven o^ clock. 

9 6. mteber ♦ ♦ ♦ ift : comes again. 

9 8. grog unb ernft : with large^ earnest eyes. 

9 13. an ber S^oQettbuttg : an with the dat. denotes the * object of 
concern, interest, or occupation.' 

9 14. ^oirtriU : also portrait. — aUt& attbere : all preceding a sub- 
stantive is regularly declined like bieä. But if it stands before the 
art., a dem. adj., or a poss. adj., it is better not to inflect it, though 
inflection is even then permissible. — 1& I introductory, like Eng. 
there. — aitli^ nxdii : not . . , either. 

9 16. toerfenb : see note 1 5 on fuc^enb. 

9 18. fort : = fortgel^en. See note 8 i on ^cimgc^cn. — ber %aa : 
i.e., this particular day ; mystery. 

9 23. ^ah^ itti bifl^ getroffen ? : did I get you ? i.e., 'have I caught 
(lit. * struck') your likeness ? ' 

9 94. ^a§ bin iii^ I : i^at is I. Kote agreement of verb. 

9 29. an hi^ : benfen requires an with the ace, when it signifies 
* to remember. ' In the sense of * to have an opinion of ' it requires 
Don with the dat. Cf . French penser ä, and penser de. 

Page lO, line 8. in bie SSelt l^inani^ : means more to Gertrude 
than to Arnold. 

10 12. ]|Stte ♦ ♦ ♦ ermirbt: lit., 'would have no objection to it, 
that an artist obtains . . .,' i.e., toordd have no objection to an artistes 
obtaining. 

10 15. iij^ gel^e [a mit : I'm going along ^ you know. 
10 17. fte^en bleibenb : see note 4 e. 

10 18. anf i^n: ace of 'goal of waiting.' See note 1 23 on 
S9ergedl^änge. 

10 19. jnfantmengebnnben : supply l^atte. —anii^ fil^<i»r int nftil|ften : 

(in) the very next, s 

10 21. 5n : see note 2 7 on ber Slid^tung ju« 

10 23. naii^ : transl. had judged from. See note 3 14 on na(^. — 
mai^ : see note 7 ii on roaä. 

10 24. gehalten : supply f^attt* 
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10 95. l^ecfenitm^ogette : = von einer ^ede umsogen. Its position 
in Eng. should be predicate. 

Pa^^e 11, line 5. gel^Hli^ : an uninflected adj., as if loosely com- 
pounded with utt^eimlic^. 

11 7. ha» aUt» : aU (of) that. 

11 14. §tt tl^m ^ittüier: ^over to him,* though we should more 
likely say in Eng. *up to him.' 

11 15. ha» 9iuge * « * ^aftetib : Sluge is an ace. absolute, l^aften 
being an intr. verb, *to be fixed.' (Cf. the tr. l^eften, 'to fix.') 
Transl. with her eyes fixed. 

11 18. ol^ne > * * §u grüben : in Oer. the inf. is used as the verbil 
noun instead of the participle. O^ne, ftatt, and urn take the inf. 
with gu. Other preps.' do not govern the inf. directiy, but combine 
with an anticipatory ba; e.g., id^ badete nicfit baran, il^n ju fc^cn, 
' I did not think of seeing him.' 

11 20. aU ben : see note 9 h on ailed anbete for aU undeclined. 

11 28. ©rilg^ (^9it : often ©rü^' eud^ ®ott ; may God Uesa (greet) 
you, a salutation common in certain rural and mountain districts of 
Germany. Cf. *God be with you.' Neuter, because it is a phrase. 

11 97. äR&bfi^en: since it is the object, its position denotes 
emphasis. 

Page 12, line 2. ge)iu^t : German women are proverbially neat 
housekeepers. 

12 3. angelaufen : dim^ from the accumulation of dirt. 

12 5. i^IügeH (lit., 'wing') indicates a 'folding' window, as we 
say * folding-door ' (glüge(tür). Nearly everywhere in Continental 
£urop6 the windows are swung on hinges like our double swinging 
doors. 

12 7. Xtaä^i : peasants of different provinces generally have dis- 
tinctive costumes. 

12 8. tiott bet ber : the first bet is dem. and in the dat. case, refer- 
ring to ^rad^t. The second is gen. plur. of the def. art. 

12 10. jn : used after verbs of saying, if followed by direct dis- 
course. Omitted in indirect discourse. 

12 14. ^Mt : see note 1 7 on l^ätte* 

12 18. ^ente abenb : = btefen 2lbenb. Note initial letter of Slbenb 
in the two expressions. The first is regarded as purely adverbial by 
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reason of its connection with ^eute. Though the second is adverbial 
in meaning, the agreement of the dem. adj. preserves the appearance 
of the noun. 

12 93. attf anbete %tt: in Europe Sunday is a day for mirth- 
making as well as for the observance of religious ceremonies. The 
working people have their picnics and balls ; and as their work->hours 
are very long, many have no other day for pleasure. Theaters are 
open and many of the best performances are reserved for this day. 
In some cities of Grermany Sunday business and pleasures are post- 
poned until after the morning church-hour. 

12 94. ^ott ip attd^ : and there is, 

12 95. ^em * • • nmtt\tf^tn» in hit (Sd^ftffel fatten: i.e., drop 
in on him unexpectedly for dinner. See note '4 19 on bit . . . in ben 
äßeg. 

12 96. fdnnte : might. 

12 97. Beim @ffen : when I eat. 

Page 13, line 1. mtrb * . * mailmen : see note 6 19 on nierbet 
fennen. 

13 9. neben : another prep, that governs the dat. or ace, accord- 
ing as it denotes rest or goal of motion. — neben » » » (Sil^enfe : a relic 
of old German civilization. — Sd^enfe: cf. \^enUn, *to pour out,* 
hence, * to retail ' liquors. 

13 4. ]|abt ^fix red^t : see note 3 9 on unred^t. 
13 5. nn9 : mystery. 

13 9. beffen : his, 

13 14. gefaxt Ijieft : had hold of. 

13 15. fal^ il^n bott nnb gro^ an : looked at him squarely (ooE) arvi 
with earnest eyes (gto^). Cf. 9 8. 

13 16. Si&vltiiti : = TOoDtet ♦ ♦ • tun» Mystery. She knows just 
what this would mean. 

13 17. 9)lit tanfenb ^renben : i.e., with the greatest pleasure, 

13 93. mit: in, 

13 98. mx etmaiS : anything at all. — baranf : to this; auf = * to ' 
after verbs of answering. It takes ace. 

13 99. Dben anf bet %xt^^t : at the head ofth^ steps. 

Page 14, line 4. Witt ^erttnb : why^ Gertrude 1 Cf. same use 
of mais in French. 
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14 7. äRcitt Hefter ^etr : my dear Sir, 

14 8. 9{itr feine Umft&nbe : for the fall meaning supply mac^t 
before nut, or madden at the end of the phrase. Transl. no ceremony, 

14 9. futtft: 'otherwise,' = if you don^t (i.e., *come in'). 

14 12. mieberf ante : subjv. of ind. disc. ; = roicbcrfommcn würbe» 
See note 4 17 on S)a^ . . . n)äte. 

14 13. Slipon f^nt : tJiat^s all right 

14 14. bet tnV^ and^ : he^ll do just as well, 

14 15. Sil^j^n piUUmmtn : = feib fd^ön n)iIl!ommen. A hearty 
welcome. 

14 16. tOD ♦ * * anil^ : wherever. 3luc^; nut; and immer may be used 
with interrogatives to form indefinite relatives, adding the sense of 
*ever.' 

14 so. 9iftnnt : chance^ opportunity. 

14 93. nnter : by. Note the ace. 

14 26. fo gnt : (aa) well as. 

14 29. il^nt bel^agltd^e : which is a>greeaJble to him^ or which he is 
fond of. 

Page 15, line 1. @itt(abenbei9 : after ettoad, nid^tS; oiel, loenig; 
mtf^x, the adj. is written with a capital initial. It really becomes a 
substantive and is construed as an apposiüve. 

16 9. fal) ftd^ : fouvjd himself. 

15 10. bai9: rel. pron., subject of abftac^ ; gegen (or oon) ehoaä 
abfted^eU/ *to contrast with something.' 

16 15. etn paar: not 'a pair' or 'a couple,' but several. @tn 
^aar = * a pair.' 

16 20. alleiS : everybody ; very commonly used in this sense. Cf . 
3Ber roor alle§ ba ? * Who all was there ? ' — briingte ♦ ♦ ♦ entgegen : 
crowded aJbovt the chairs in eager expectation of the welcome meal. 

16 21. f eineiS : = feinet; nobody ; analogous to aUeS above. 

16 22. 9(mo(b : dat. -^ SngftUd^en S3(iffen : mystery. 

16 29. Xx^^x mystery. 

Page 16, line 7. Sll^j^pf (i^ffel : the German must have soup for 
his dinner. 

16 8. 9(mo(b : dat. 

16 10. ebenfaHiS: either. 

16 15. in alte Xifil^genoffen : over the whole party. 
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16 18. tttoa^ i^nltd^ei^ : see note 15 ] on @in(abenbed. 

16 30. an i^r S^tnnrab, ttt bie @ffe : observe carefully this neces- 
sary, though to us perhaps peculiar, ace. of the *goal of motion.' 

16 21. mit (eifer @ttittme : in many prepositional phrases in which, 
we use the art., the Ger. does not. 

16 26. O^ne ba^ • * * tm^t : wiihovJt his (i.e., Arnold) knowing. 

16 27. Violine : the German word is bie ©eige. 

16 28. G^ertntb : ace. absolute. 

Page 1 7, line 2. moUte : not so much * was about to * (see note on 
2 4) as * was going to.' — atterl^anb ♦ ♦ ♦ @tretd^e trieb : cut aU sorts qf 
capers. 

17 3. HDt » « * moHtett : nearly burst with laughter, 

17 11. in wci^c $emben: see note 4 8 on in eine Saucmtradjt. 

17 24. auf fnr^e %t\ti ^for' in expressions of time denoting 
expected duration is regularly expressed by auf with the ace, while 
^for' expressing duration of time in the past must not be translated. 

17 S5. fDttft : see note on 14 9. — immer mt^x : more and more, 
Stnmer has a reiterative intensive force. It is equivalent to a repeti- 
tion of the comparative in Eng.; e.g., er ging immer fc^neUer, *he 
walked faster and faster.' 

17 27. S9ii§ : by the time, 

17 28. tuirb : = roirb fein. 

Page 18, line 13. in bie @titbe liangen: the ace. (goal of 
motion) implies here the taking of the picture into the room before it 
is hung. 

18 18. ba leinten : there in the background. 

18 20. mit : i.e. mit i^r. The adverbial force may be retained by 
translating also. — boiS ä9(att : why ace. ? 
18 22. git: lit., *in addition to,' i.e., with. 
18 24. ber: i.e., bcr Seid^enjug. 
18 25. fo ^an^ attein : just as it is, all by itself, 

18 26. babon benfen : consult note 9 29 on an bid^. 
Page 19, line 1. tat » * » SBitteit : hum^ored him. 

19 9. $ab^ • * • gemad^t ? : i.e., have I done it now to suit you f 
19 13. fertig brad^tet: potential subjv.; could finish. Also in ind. 

disc. — ^ti^t mag^iS fein : i.e., » you may now have the picture.' 
19 14. (Sudf: ethical dat. ; omit in translation. 
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19 15. tnBil^tet: supply as subj. 3^t. Such omifisiouB have a 
flavor of familiarity. — Mystery. 

19 16. Wt2 nm : by. See note on 17 a?. — mieber ba : see note 
5 3 on ba. 

19 18. $(rttOlb : dat. Transl. t?ie wine (ace. abs.) Iiaving gone to 
hi8 head^ Arnold began to feel heavy and oppressed in the close room. 

19 23. ba : before them. 

Page 20, line 1. SKonrbranb : see note 6 i5. 

20 11. mte : = al&, ' than.' — fo gattj anberiS mie : so different from 
that 

20 12. ttiol^I : see note 6 8 on ift er iDOl^l bal^eim. 

20 21. ^ann • • • haxan, ba| : lit., * then it is also to blame that,' 
i.e., th£n thai is also the reason why. 

20 98. feine ^tüä^it : mystery. The place lies under a curse. 

20 23. biefei^ ^afp: : definite time is expressed by the ace. The 
gen. expresses in general less definite time and is used in time phrases 
implying repetition or custom.* Cf . 3 4. 

20 25. immer im ^orfe IJin : on and on through the village. For 
immer see note 17 95 on immer me^r. 

20 9«. ei« paar leife ^urte^ etc.: mystery. 

Page 21, line 2. ha% « • * mitrbe : so that a feeling of tenderness 
and melancholy crept into his heart. 

21 4. bei^^alb : = barüber ; about it. Rare and colloquial. 
21 7. Furien : see note 20 92 on feine grüd^te. 

21 10. aitfi^ nur eine : even a single. 

21 15. lettften * « « git : lit., '• the steps of both turned themselves.' 
Transl. both turned their steps. 

21 17. gar fo erttft : so very serious. 

21 19. gemefen : supply wäre. 

21 91. l^ord^te : this verb also takes auf w. ace. 

21 93. netteren : lit., ' newer,' * more recent,' i.e., modem; nettere 
©prad^en, * modern languages. ' — ber jttttge WtüXzx Ibegrtff nid^t : never- 
theless, in the fifth decade of the nineteenth century these inventions 
were not commonly known in out-of-the-way places. News traveled 
slowly for lack of newspapers, railroads, telegraph, and telephone. 

21 99. fielen « « * anf : ettoad fäUt mir auf, ' something attracts 
my attention.' 
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Page 22, line 5. geüotette : French n6e, which we use in Eng. 

22 12. bte : she^ in predicate position and emphatic. 

22 13. reflate : otcm. Cf . Eng. colloquial * real. * 

22 16. ^ti^tvXiSs^ti doesnHüsayf 

22 17. SBaiS: adverbial, = *how.* Transl. what do I care for. 

22 20. HDrlfier: i.e., * before our calamity ' ; mystery. 

22 22. fDpffd^üttelnb : see note 1 5 on fud^enb. 

22 23. o6 : see note 2 13 on o5. — 06 bic crftc 2 ♦ ♦ ♦ eilte 8 fei, 
etc. : an anachronism. This comparison could hardly have occurred 
in Germany in 1224, as Roman numerals were then in general use. 
The Arabic system was introduced much later. 

22 24. f et : subjv. of indirect question. 

22 25. auf ettt $aar : to a hair. 

22 26. ffi^rteüett fte ttud^ (attge utd^t : th^ were not going to write 
for a long time. The date of the story was 184-. See page 1. 

22 28. ^(ttbettfett ait: see note 10 2 on ait bic^ and observe the 
an in ^nben!en; note aces., in bad* ^nben!en, and an bie ^ex^ 
ftorbene. 

Page 23, line 4. VL. d^x. ®. : = nad^ ©^rifti ®c5urt. Nom. SefuS 
©j^riftuä, gen. 3cfu S^rifti, dat. 3cfu ©^rifto, ace. ^t\\xm ©j^riftum. 

23 5. (ie^ ftii^ attfftttben: Iaf(en regularly requires an active Inf., 
where the Eng. idiom uses a pass. inf. (reread note 6 19 on umgießen). 
Transl. was to he found. — Also after füllen, l^örcn, feigen, the act. inf. 
may have either an act. or a pass, meaning; e.g.-, id^ l^örte ed f dalagen, 
* I heard it strike,' or * I heard it struck.' 

23 8. S^Dn * * • aiti^ : and simply adds force or direction to Don. 
Do not translate. 

23 9. über bai^ ^orf : see note 1 23 on SergeS^ängc. 

23 11. über biefem ^(a^ : cf. with preceding. 

23 16. mittlte: not * winked,' but * motioned.' 

23 20. bie ^ird^e (aittet aiti^ : it is ringing for church to close. See 
note 6 10 on ausgeläutet. 

23 21. ^D^f^Snger : i.e., * a moping set.' This word has also the 
signification of one who hangs his head in feigned piety; i.e., ^a 
hypocrite.' 

23 22. ha& Gegenteil getual^r tuerben : gen)a|r belongs to a class 
of about forty adjectives that take a complementary gen. and is one 
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of several in this list that may also govern an ace. They express for 
the most part power, possession, knowledge, capacity, aJburtdance, and 
their opposites, 

23 25. tttemanbeit : uninflected forms (nicmanb) are now prefer- 
able in the dat. and ace. The gen. is nietnanbed* — f^ttanSlommttt : 
see note 3 38 on ft^en fa^. 

Page 24, line 1. f eittiS : see notes 15 so and 16 21. 

24 2. ^tin, etc. : mystery. 

24 4. 99Se(fd^ett : iDelf d^ meant * foreign ' originally and came later 
to have the signification of * Romanic'; later, more particularly, 
'Italian,' or * French.' 

24 9. a^enbiS : the same as bed SIbenbS. It grew out of this 
adverbial gen. So, also, morgcnä (bcS 3Korgenä). Cf. nac^tä, which, 
though from a fem. noun, was formed by analogy. 

24 12. ^a& • « « meinen : weü, I should think so. 

24 19. (ateinifli^ : in the Middle Ages Latin was the language of 
scholarly and official documents. 

Page 25, line 5. ^^^tn : formed. 

25 7. aUeiS : see note 15 20. 

25 20. SBorie ^n geHen : to give expression, 
25 24. nor ftd^ ]|tn : see note 2 27. 

25 29. (Sttii^ (ieb ift (= fein n)irb) : you will like; mystery. 

Page 26, line 15. anf • * • gefrent : to which we hate looked for- 
ward with pleasure so very, very long; auf w. ace. to denote *goal of 
expectation.' 

26 27. bori erfl: *not until (they arrived) there'; i.e., not until 
then, — fid^ : refers to il^n (Slmolb). 

Page 27, Une 3. fu Ueb : * as sweet. ' — fo ronl^ : * just so rough. ' 
An accurate rendering of this phrase can be made only by changing 
the order considerably; as, e.g., these harsh, uvfamiliar sounds seemed 
(* sounded ') to his ears just as sweet from Gertrude'' s lips as they did 
rough from the lips of others. 

27 9. füllten : supply xoxx. See note 19 15 on möchtet. 

27 13. gn: after verbs of naming, appointing, etc., the ** office" 
is governed by the prep, ju; e.g., er nmrbe %\xxa ^räftbenten vcxo^jii, 
*he was elected President.' 

27 19. fo?: isthat sof 
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27 90. na: well! implying familiarity. Common, also, in the 
expreesion na nu; there now I 

27 21. SJcrgnügliei^fcit : unusual for SScrgnügen. 

27 96. gebrättgt kpott: crowded with (lit., * crowded full of ^). 
Page 28, line 2. 9iin^tU ttnb anbete : a strong example of the 

rule given in note 5 i6 on cin=, since anbere is properly not part of a 
compound. 

28 3. ftfi^ : reciprocal, not reflexive. 

28 19. id^ • * • Xaltl Xaft = ^measure,* 'tempo.* lit., 'I can't 
find my way into the time,* i.e., I canH catch the step, 

28 13. ffi^Dtt : here, as often, expresses confidence. Transl. I'm 
sure, or iiever/ear. 

28 14. iil^ ♦ ♦ ♦ tole ; lit., * and I tell you how,' i.e., *how well you 
will catch the step,' implying, *you will dance vigorously.' 

28 23. fitted : one thing, 

28 99. an ifitt $I&^e : ace. of * goal of direction of impelling 
force.' Cf. Eng. 'rooted to the spot.' 

Page 29, line 2. Sol^alb : observe that foibalb ^ 'as soon as,' 
although .fobalb a(3 may be used too. 

29 4. urn: generally, except in naming the hour of the day, 
urn = 'about'; in this use = 'at.' 

29 7. ttllt bie 8Be(t : urn frequently denotes * price ' or ' ex- 
change'; also, 'degree of difference'; e.g., um ein ^aav, by a hair'' a 
breadih. 

29 10. l^aben mu^te: miist have had. The seeming incongruity 
is due to the defectiveness of ' must ' in English. 

29 11. ging ei^ • • • ^er : things went on, 

29 19. f(o^ itttv f : flowed freely. This use of nur f o is a common 
colloquialism. Cf. ed goj «ur fo, 'it just poured.' 

29 16. an§ einem ®(afe : not an unfamiliar sight in the restaurants 
and pleasure-gardens frequented by the working classes and village 
folk. It is also not unusual, when each has an individual glass, for 
the young woman to take a sip from her companion's glass, before he 
drinks — to sweeten his glass, as it were. 

29 18. f am : more vivid than the regular fame ; rather unusual. 

29 21. ben . • . @fi^((lgen : dat., though ^Saufd^en in $t lul^taUve. 

See Vocabulary. 
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Page 30, line 1. fiail^te^ fagtc : both impf, subjy. 

30 5. ä)tettter ^Utttx : dat., depending on the idea in line 28, p. 29. 

30 11. Uttb fie (Buäi ? : = unb fie §at ®u^ lieb ? 

30 90. fül^lte flll^ : note that this verb is reflexive and means 
simply 'to feeP (to be sensible of). Many German-Americans com- 
monly, and incorrectly, say id^ fii^le too^l, following the Eng. 

30 21. habet: not 'thereby.' S3ei denotes concomitancy. Transl. 
in the meantime. — ^Itnx : howener. 

30 25. gefd^lttenft : in a familiar or rough use of the imperative 
the perf. part, or the inf. may be used instead of the imperative 
mood. Example of inf.: aufraffen I 'pay attention r 

30 26. ben: dem.; ace. of definite time. — ^tit genttg: mystery. 

30 99. mtint %Ut : my old woman. 

Page 31, line 11. tin ^aar : see note 16 15 on ein paar. 

31 18. ttttb : the second clause is loosely connected with the first. 
After unb we should expect auS bem fie • . . 

31 90. ha§ einzige, toaS>i see notes 10 23 and 7 11 on niaS. 

31 21. fRingmauer: the fortified walls which were built about 
mediaeval towns. The gates were shut at night or in time of danger. 
In earlier times, the gates were always kept closed and were opened 
only when one who had the right desired to pass in or out. Even 
to-day Paris has such a fortification ; in entering the gates, one must 
submit to an examination by the city customs officers, who collect on 
most articles for consumption a duty called octroi, 

31 23. l^airtgef alirenen : 'made hard by travel.' Transl. STnooth, 

31 95. $ftge(: ^acc. of the way.' See note 1 3 on ben breiten 
|$a^rioeg. 

Page 32, line 4. gum etften SKale : also gum erftenmal. 

32 8. §ttrfiff : = jurüdge^en. 

32 19. a ttiSgef dalagen: finished striking. 

32 29. gum Slbffi^ieb : lit., 'for leave-taking,' to say goodr-bye, 

32 28. einen Mmitnix this ace, which to the beginner may seem 
strange after a part of the verb 'to be,' is used of 'measure,' the 
* duration, or extent, of time. ' Transl. for a moment. 

Page 33, line 21. 99Sinbdbrattt : etymology uncertain. Kluge 
flees some connection with 93raud (= 'roar'). Others refer it to 
mythology (Sraui = bride elect). 
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Page 34, line 4. (eifett 9(6]|ait0 : gentle slope, Seife is unusual 
for fanft. 

34 11. ^efren^t : observe the position, which is emphatic. 

34 14. futtttte: the emphasis may be indicated in the same 
manner as in 6er. (i.e., by stressing cotUd) or by introducing such a 
word as * certainly,' * possibly '; *he couldn't possibly,^ *he certainly 
couldn't.' 

34 18. Bltttig : i.e., so that they Ued. 

34 S3, tj^ttte gtt i]|m ]|erfilier : freely, was home to his ears, 

34 34. nur : froniy or with, ^or w. dat. denotes cause, but it is 
thus used chiefly with words expressing emotion, sensation, etc., as 
por greube lachen, ' to laugh for joy.' 

Page 35, line 4. gittemb Hor gfroft : more commonly t)or groft 
gittemb. See last sentence in note 1 5 on fuc^enb, and p. 34 11. S4, S5 
in text, —ber (attgett ^lad^t : dat. privative. 

36 6. ill bie ^tttt!e(l^eit ^tneitt : note this interesting ace. ; lit., 
* listened into the darkness'; i.e., listened for a sound to come from 
the darkness. 

36 15. fettt S3(iff : his eyes. 

36 18. ^it erfeutten : an Eng. pass. inf. after the verb Ho be' is 
represented in Ger. by the act. inf. 

36 94. ein gait^eiS @tJlff : quite a distance, colloquial for the more 
usual eine ganje Strede. — ben @mttb : ' ace. of the way.' 

Page 36, line 15. toar ttttb blieb berfil^ttwttbett : lit., 'was and 
remained vanished '; i.e., ?iad vanished netyer to reappear. 

Page 37, line 8. fiil^ : ethical dat. See note 19 14 on @u(l^« 

37 8. $err ^drfler: the foresters of Germany are a thoroughly 
organized body of men who have usually served in the Söger (sharp- 
shooters) regiments. They exercise police oversight in public and 
private forests, act in the capacity of gamekeeper, superintend the 
cutting and replanting of trees, etc. There are in the principal coun- 
tries of Europe schools of forestry, in which men are trained for the 
higher positions. The only recognized schools of forestry in this coun- 
try are at Yale, Cornell, and Biltmore. 

37 11. Shtttbe: *acc. of measure'; * extent of time.' 
37 13. ^«tttteimettev : perhaps, thunderation I — Seldom can one 
translate effectively such ejaculations ; so it is perhapa a good plan 
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to avoid, in most instances, attempting a close Eng. equivalent. 
Here, however, there is not the same difficulty, although the Grer. is 
stronger than the Eng. translation. 

37 14. $atö über ^o^f : heels over head, 

37 18. fetter fd^lug : i.e., from the flint. 

Page 38, line 3. ttttfereittett : lit., ^ one of us,* i.e., auch as we. 

38 7. fuU : 18 said, 

38 10. mü&jit : see note 19 15 on möd^tet. 

38 12. jum ^ctttx noäi einmal : Setter = ^onneriDetter (see 
note 37 13); a common and untranslatable oath. Perhaps equal in 
force to * confound it,' etc. 

38 13. befommeit : in this sense 6e!ontnten takes fein as auxiliary. 

38 15. nnr urbentliii^ ! : oh! a good one ! 

38 19. breimal gefnoteten : a humorous analogy to ein breimal 
gefnoteter ©trief or eine breimal gefnotete ©d^Iinge; lit., * a threefold 
swallow.' Transl. einen . . . ©d^luct, a good big swallow. 

38 23. 9'itttt ja : why, yes. 

Page 39, line 4. ftii^ : ethical dat. See notes 37 3 on fic^ and 
19 14 on ©ud^. 

39 5. Hon oben hi^ nntcn : from head to foot. 
39 10. attcr: any. 

39 11. t)om ^ird^l^of au^l from the cemetery, not 'of,' which 
would be the i^fieaning if au§ were omitted. 

39 17. ha^: demonstrative. 

Page 40, line 2. pnbc id^ miäi fdfton surec^t : I shall find my way 
all right (fd^on). 

40 3. naäj oben : up (to the surface of the earth). 

40 12. bort über ben $ang : on the other side of that slope. In 
order to see the force of the ace, supply the following : wenn 3§r bort 
über ben fpong gcl^t, bann fommt 3^r . . . 

40 18. £eb^ molfil : farewell. 



EXERCISES IN COMPOSITION 



The following exercises offer a brief and somewhat disconnected synopsis 
of the story, in sentences that have been arranged specially for drill on some 
important points of syntax. 

It is suggested that the exercises be left until the text has been com- 
pleted with a thorough study of the syntactical points which are emphasized 
in the notes. Then the exercises may be taken up as a brief course in 
composition, serving also ds a general review. 

Exeroise in translating orally after the criticism of written work will be 
found helpful. 



LEADING FACTS OF WORD-ORDER 
I. Verbs 

1. The Normal Order of subject and finite verb does not differ 
from the English declarative order. (Ex. ^ \afl i^n 
IJeutc.) 

2. Inverted Order Is an inversion of the normal and is used in 
a principal clause when the subject does not introduce the 
sentence. (Ex. geute fal^ ^ xf)n, — 9(13 er ^ier max, fal) 
iil^ il^n.) 

3. Transposed Order is used in all subordinate (dependent) 
clauses, the inflected (finite) verb standing at the end of the 
clause. (3d^ rocift/ baft ic^ i^n fa^. — 3^^ rouftte, baft itti t^n 
gefeiten f^attt*) However, a clause in which baft is omitted has 
normal order. (Ex. ®r fagtc, cr f^Mtt midj gcfc^cn = ex fagtc, 
baft er mic^ gefeiten ffhttt.) 

a. Of the transposed order there is a different form for the com- 
pound tenses of the modal auxiliaries and analogous verbs. 
When there is a dependent infinitive, the two infinitives come 
last, the auxiliary (inflected verb) preceding them. (Ex. (Sr 

fagte, baft er mic^ ptte fe^en {bnnen.) 

65 
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b. Neither inverted nor transposed order is used after the coor- 
dinating conjunctions abet; allein, benn, ober, unb, and fonbem« 
(Ex. 3ij^ fall t§n unb er falfi mtc^.) 

c. Inverted order may be used to render **if"; rocnn being 
omitted. (Ex. ^ummt er l^eute, fo nierbe ic^ xf)n fe^en.) 

d. Infinitives,' with or without ju, and past participles stand last. 

e. If an infinitive with ju has modifiers of its own, it is not 
advisable to incorporate it in another clause. The longer the 
infinitive phrajse is, the less commendable is such incorporation, 
except that in a relative clause the incorporation of even a 
longer infinitive phrase is relatively common. (Ex. 3^^ l^öbc 
angefangen, fleißig gn (enteu. — 2)er greunb, bet Z^nm mit 
einem diai jn l^elfen niünfcl^te, ift nid^t mel^r ba.) 

/. The order of two or more German intuitives occurring together 
is the reverse of the English order. The governed infinitive 
precedes the one governing it. (Ex. 3cl^ l^abe i^n bleiben laflen 
muffen, I was compelled to let him remain.) 

Modifiers 

Remark. — In arranging the modifiers of the predicate we 
must bear in mind that the more emphatic words tend toward 
the end of the sentence, the less emphatic toward the finite verb. 

n. Substantives 

1. Pronouns precede nouns. @ic^ generally precedes ed. Si(i^ 
and ed precede all other pronouns. Personal pronouns 
precede demonstratives. Accusative pronouns precede dative 
pronouns. 

2. The order of cases for nouns is : first, dative ; second, accusa- 
tive; third, genitive. However, if both the direct and the 
indirect object are persons, or if both are things, the accusative 
generally stands first. In general a personal direct object 
precedes any indirect object. 

3. In inverted and transposed orders a pronoun object often 
precedes the subject, provided the subject is not a personal 
pronoun. (Ex. ^fi) glaube, bafi miii^ bad nid^tS angebt.) 
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in. Adjectives and Participles 

1. A predicate adjective or a past participle stands last. 

2. An appositive adjective or participle generally stands after its 
modifiers. (Ex. ®S max !ein ^anbiDerfSBurf d^, ber ^r^eU fttii^ettb 
pon Drt ju Drt ging.) 

IV. Adverbs 

1. Adverbs (except adverbs of time) tend toward the end of the 
sentence, and the general order is : first, time ; second, place ; 
third, manner. 

2. When two adverbs of like kind occur together the more general 
precedes the more specific. (Ex. At ten o^ clock to-day = ^eute 
urn jc^tt U^r ; up stairs in my room = oben in meinem 3tmmer.) 

3. Adverbs of time usually precede noun objects. 

4. Adverbs of place and manner usually follow the object. They 
generally precede objects with prepositions. 

5. Monosyllabic adverbs often precede all other adverbs and noun 
objects. 

6. No adverb (except aber, alfo, aud^, iebod^, inbcffcn, and two or 
three others) may, in normal order, stand between the subject 
and the verb. 

7. In inverted and transposed order an unemphatic adverb may 
precede a subject, provided it is not a personal pronoun. (Ex. 
3d^ benfC; ba^ je^ jeber aenttg ^aben foUte.) 

8. Only one adverb may precede a verb in inverted order, imless 
all the adverbs occurring together form one idea. (Ex. 
To-morrow morning at ten o^clock I shaU depart = SWorgen frül^ 
um jel^n Ul^r nierbe td^ abfahren.) 

9. 9{id^t tends toward the end of the sentence. However, it precedes 
a predicate adjective, adverbs of place and manner, and any 
other word it specially emphasizes. It follows adverbs of time. 

Remark. — The rules for the position of modifiers here 
given represent the most general usage, and should therefore 
be carefully observed. It should be remembered, however, 
that in Grerman, as in every language, the subject of word-order 
is open to many exceptions, due to considerations of style, such 
as emphasis, clearness, poetic effect, etc. 
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EXERCISE 1 

(p. 1) 

1. A vigorous young fellow wajs walking along the highway with 
his knapsack in his hand. 2. You could see, by the first glance at 
him, that he was not a^ journeyman. 3. Besides ^ the knapsack ho 
carried a leather portfolio, which betrayed that he was an^ artist. 

4. He wore a broad-brimmed hat, which sat jauntily on one side. 

5. His hair was long, blond, and curly and he had a soft full beard. 

6. The somewhat worn velvet coat he had unbuttoned, because^ it 
had become too warm for him on this hot morning. 7. About his 
neck was a black silk kerchief, which held his shirt together. 

1 not a = fein. * au|er w. dat. ^ Omit article before a pred. nottn denoting 
occupation, nationality, etc., when not modified by an adjeotiye or an adjectiyal 
phrase. * weil. 

EXERCISE n 
(p. 2, 1. 10 — p. 3, 1. 14) 

1. Ab^ a very thick crust lay upon the highway, the young pedes- 
trian looked to the right and left for some time, in order to^ discover 
a path which might* be more pleasant. 2. Although^ he found 
another way, it was no<^ better than the first. 8. So« he kept to the 
highway and strode along in the dust until he finally came to a moun- 
tain stream. 4. Then he sprang across the brook, and after walking ? 
along the little valley for some time he threw oft his knapsack. 5. As 
he was thirsty, he went down^ to the water and drank to his heart's 
content. 

< ba. * urn . . f HU + inf. * (5nnti* * ^(glei^. * nt^t. * alfo« * • coffer he 
had toalkedt ' l^inunter« 

EXERCISE ni 

(p. 3, 1. 16 — p. 4, 1. 14) 

1. While* he was sitting near* the brook, the young artist's eye 
fell upon a gnarled wlUow-tree, and as it* pleased* him he immediately 
took up his portfolio and began <^ to sketch it. 2. Soon he continued his 
way, and after walking an hour he suddenly saw before him* a peasant 
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girl sitting on a stone. 3. She had not been able to see him when he 
discovered her, because he had been hidden by the trees. 4. When, 
however, he had followed the brook a moment, he stepped out where 
she could se« him. 5, Suddenly with a ory of joy she sprang towards 
him with her ann« outstretched. 

^ »Sl^venb* * an w. dat. • berf elbe* * gef aSen iB, ie — a) w, dat. ■ anfangen* 

EXIJBCISE IV 
(p. 4, 1. 15 — p. 5, 1. 18) 

1. Arnold knew that the girl took him for another. 2. When she 
had come nearer ^ she stopped, blushed, and finally asked' him to 
pardon 8 her, as she had thought it was some one else. 3. After telling^ 
Arnold that she had been waiting for a young man who lived in- 
Bischofsroda, that his name was Heinrich YoUgut, and that he was 
the mayor's son, she said that she knew he would have come^ if he 
had^ been able to come. 4. Arnold, who had just^ come from B. 
and knew every child in the village, said that the mayor's name was 
Bäuerling. 

1 near = na%* * Bitten w. ace. * oeraeii^en w. dat. * = after she had told, 
• Gond. perf . or plpf. lubjuno. « See Word-order I a. * ebtn« 



EXERCISE V 

(p. 6) 

1. Arnold aasured her that one would have to have a heart of stone 
if one did not keep one's word after promising her something. 2. She 
replied I that Henry had no such heart, but that she would wait for 
him no longer, as she had to be at home at dinner-time. 3. They 
heard the village bell striking, and Arnold told her it sounded dis- 
cordant, as if it was cracked, 4. She replied that they had intended 
to have it recast. 5. There was, however, no bell-founder near 2 
their village, and indeed they understood what it meant when the old 
bell rang.* 

^ emibern. * in bet iRä^e w. gen. * The rerb« of this lentenee are in indlreet 
diaooune dependent <m * replied ' in 4« 
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EXERCISE VI 
(p. 7, 1. 14 — p. 10, 1. 10) 

1. The girl did not believe that Arnold worked, because his hands 
did not look like it. 2. In order to prove it to her, he made^ her sit 
down, and in five minutes she was able to see for herself that he was 
a painter. 3. She said he could repaint the pictures in the church. 
4. Arnold said he wanted to keep her picture as a souvenir. 5. She 
thought her father would not permit it. 6. But Arnold assured her 
that her father would ^ not be able to hinder it, and that he wouid keep 
it if it was not displeasing to her. 

^ « eaused, * See Word-order I a. 

EXERCISE Vn 
(p. 11, 1. 11 — p. 12, 1. 11) 

1. Asi they walked down the streets of the village Arnold noticed^ 
that all the inhabitants passed him without speaking ^ to him. 2. He 
was especially^ struck with this, as^ the people in the neighboring 
villages considered it almost a crime to pass a stranger without 
offering at least a ''good day.^' 3. He was also struck [by the fact] 
that in spite of [its being] Sunday the houses, which were very old 
and had decorated gables and thatched roofs made gray by the 
weather, showed dim, dirty window-panes. 4. The costume of the 
people was strange and differed materially from that of the neighbor- 
ing villages. 5. There reigned everywhere a silence which finally 
became so painful to Arnold that he asked Gertrude what it meant.<^ 

1 alft or toie« * (emer!en* * to speak to « grüben w. ace. * (efonberft* « ha ; 
ef. note 1. « bebeuten (bebeuten foUte)* 

EXERCISE Vm 

(p. 13, 1. 26 — p. 17, 1. 9) 

1. Gtertrude invited ^ Arnold to go hoine^ with her, and dine* with 
her father. 2. When they arrived,^ the father extended a hand to 
him and told him he must remain, as he had no excuse. ' 3. He took 
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Arnold by the arm and led him into the Uying-ioom, where the air 
was so oppressiye that Arnold was struck [by the fact], although he 
knew* well the German peasants' custom of shutting themselves off 
from all fresh air. 4. After the meal^ they had a fine wine, and then 
the mayor took his violin in his hand and played a merry dance. 
6. Arnold and Gertrude danced until the mayor suddenly pointed to 
the window and laid his violin-bow back in its wooden box. 

ieinlaben(ä/U— a). *nad^|>aufe. * au SRittag effen. * anCommcn ((am— o, 
f .)* * B tocu cioquainted toith. Not »iff en* * baft (Sffen* 

EXEBCISE IX 
(p. 17, 1. 9 — p. 19, 1. 8) 

1. When Arnold looked out of ^ the window he saw a coflBn which 
was being carried by six men. 2. An old man and a little fair-haired 
girl followed 3 them. 3. When the funeral procession had passed,* 
Gertrude asked ^ Arnold to take his hat and come with her. 4. They 
were going <> to take a walk, and Arnold, who wished to make some 
sketches,* took up^ his portfolio. 6. When the old man knew that 
Arnold could draw and when he had seen the picture of Gertrude he 
was astonished.* 6. However, he insisted* that Arnold should sketch 
the funeral procession on the same sheet,i* before ^ he would allow 
him to keep" it. 

^ look out of the window a juni %tnfUt IftinauBf elften« * folgen (f.) w. dat. • oors 
beiaielften (90g — geaogen, f.). « bitten. * woOen* « bie 6(iaae* ' auf* *to be 
astonished » erflaunen* > to insist that ^ befielen barauf, baf. ^ baft S9(att. 
u e^e. ^ dlkw him to keep ■■ allow that he ke^, 

EXEBCISE X 
(p. 21, 1. 28 — p. 28, 1. 17) 

1. They went to the cemetery and Gertrude led^ Arnold to^ 
the grave where her mother lay.* 2. He bent over the stone to 
examine the inscription and was astonished to see that the date of her 
death was 1224.^ 3. He shook his head and told Gertrude this must 
be her great-grandmother, but she insisted that it was her own mother. 
4. While Gertrude prayed beside her mother's grave he investigated 
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other moBomentf, but without exception they bore dutei leTeral 
oentttries back. 6, Buddenly they heard the old eraoked bell etrifce. 
0. Qertrade aroie, and, ahaklng the tears trom her eyeift motioned to 
her new triend and told^ him to follow her« 

^ffl^rtn. *aii* •(it§en. «Writ« oat. ■ ^U| iln il« folstn* 

EXERCISE XI 

(p. 88, 1. 19 — p. 25, 1. 15) 

1. As^ there was to be a dance at the inn in the evening, they 
found, as^ they came back into the village, that the people had become 
merry. 2. Laughing groups of young and old people stood every- 
where and talked about^ the fesüyity. 8. Gertrude said that the 
preacher would be there too. 4. Arnold, aa-soon-as' they were at 
home,^ went up* to his room, unbuckled his knapsack, and took out 
his good suit ; for^ he did not wish to appear in his trayeling^clothes 
among young people who were dressed up for? the dance. 5. He had 
just finished his toilet, when Gertrude, beautiful in her simple peasant 
attire, knocked on the door and requested him to accompany her. 

^ Compare fheM two words. * fpveil^en ÜUt w. aoo. • fololb* * m 6wUf 
ef . Sx. YIU, note 2. «uji^o^auf w.aoc. • See Word-order j ^ T|u, 

EXERCISE Xn 
(p. 98, L 90 -< p. 81, L 7) 

1. Arnold danced Mgedn and again with Gertrude, and, as they flew 
by, many of the girls teased him about her. 9. He was having a good 
time^ and was disturbed by only one thing. 3. When ^ the old church 
bell would begin 8 to ring, the music stopped at the first stroke and 
the whole crowd stood motionless until the bell had ceased striking.^ 
4. At ten o^clock they went into the dining-hall, where they sat and 
drank wine together. 6. Arnold raised his glass and drank to his 
absent* mother. 0. When he told Gertrude that he loved his mother 
very much, she seemed to grow serious. 7. Again they began to danoe, 
but suddenly Gertrude freed herself and bade* Arnold oome with her. 

> to have a good time - fi^ gut amfifieren. * See Notes, note 1 tt. • wtmid 
fti0nlii»lmpf.iBdio. ^eeeu9$irikingm«m%WüU^n* *altoifink* *^tittii* 
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EXERCISE Xni 
(p. 31, 1. 8 — p. 33, 1. 2) 

1. Although Arnold wanted to ask Gertrude whither she was 
going, he had no time, for she was walking rapidly towards the door. 
2. When they were outside in the cool evening air, he asked her where 
she was going ^ to lead him, but in answer ^ she only seized him by the 
arm and walked through the village, until they arrived at her father's 
house. 3. Here she went in and returned with a small bundle. 
4. Again they walked down the street past the old houses and finally 
came to* the wall. 6. They ascended a hill and then Gertrude said 
she must leave ^ him. 6. She bade him remain there until the clock 
had finished striking twelve. 7. Suddenly she kissed** him and then 
fled towards the village. 

^ xooUtn» * aur Antwort* * an w. ace. * oerlaffen* ■ (üffen* 

EXERCISE XIV 
(p. 33, 1. 11 — p. 40) 

1. Finally the old cracked bell began to strike twelve. 2. As soon as 
it had finished (striking), Arnold took up from the earth the package^ 
Gertrude had fetched and went slowly down the slope towards the 
village. 8. It was quite dark and he could no longer see any light ^ 
in the village. 4. He sought and sought but could not find the way. 
6. Finally he sat down* to wait until the bell should^ strike one 
o'clock. 6. But he never heard it strike again, although he waited 
until morning. 7. Even^ when day had come he was unable to find 
the old village or the road which led thither. 8. After he had given up 
the search,^ he met a forester who told him there was no such village 
in that region.'' 9. He said, however, that an enchanted village which 
was called B Germelshausen was said^ to have sunk away beneath the 
earth. 10. The legend ran that it was raised to light every hundred 
years on a certain day. 

1 Bel. pron. cannot be omitted in Ger. * no longer any lights: fein Sid^t me^c; 
• fid^ l^infeten. * not foQen. ^ aud^. > bad ©ud^en. ' bie (SHegenb. 'tobe called» 
^ei^en* • to fte said i- f oUen« 
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EXPLANATIONS 



All long vowels are marked, as in abgetrSgen. Unmarked vowels 
are short. 

Primary and secondary accents are indicated, as in ab'bie'gen. 

The plurals of nouns are given. ( — ) and (") represent the first 
class strong declension with and without umlaut; {-e), ('e), (-er), 
(^er), (-n), (-en), repreaent respectively the gecond and third classes 
of the strong declension, with and without umlaut, and the weak 
declension. 

The principal parts of strong and irregular verbs are given. For 
fallen (ä, ie — a, f .) read : pres. inf. fallen ; 2d and 3d persons sing, 
pres. ind. fäUft, fällt ; impf. ind. fiel ; past part, gefallen ; aux. fein. 

Separable verbs are indicated by a vertical line, as in ab | biegen. 

Adverbial meanings are not given, unless they cannot be formed 
from the adjective by means of a suffix. 
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ab adv. off, away, down. 

at' Ibie'geti (5 — B, f.) tum aside ; 

t>om SBege — / leave the road. 
ab' iitec^'eil (i, 5 — o) break off. 
aB' brüff ett oppress, 
bcr 9'beitb (-e) evening; t^^ixte 

abenb = bicfen 2lbenb. 
bie a'bettblttff night air. 
WhtnhB in the evening, at night. 
jl'ier but, however. 
ab' Iffilt'ten lead off, lead away. 
ab'gcrtie'bett secluded. 
ab'getra^gen worn out. 
bcr Stb'ltattg' (*c) slope. 
abM!om'mett (f5m — o, f.) lose 

one's way. 
ah^ WfUn cool, refresh, quench. 
ab' matten paint, make a like- 
ness of. 
ab' Ittl^'men (nimmt, 5 — genom« 

men) take off, take away. 
ab'Itß'feti (ie — n) call away, 
ber Stb'ffi^ieb' (-e) leave, farewell. 
dB'lfdjttc'ftert (0 — o) shut off. 
ah^l^iftn {i, 5 — o) contrast 

(with, Don or gegen). 
ahf p^'Ieti (te, 5—5) steal (from, 

dot.) 
ab'l ftS'^tn (8, te — 5) push away, 

repel. 
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ahf \t»^f(ttn ward off, decline. 
ab'ltoett'bett (toanbie — gemanbt) 

tr. turn aside; fld^ — , intr. 

turn aside, turn away. 
abf Itner'feti (i, a — o) throw off, 

throw aside. 
ab'latoei'gen branch off. 
ail ah! oh! alas I 
atSit eight, 
ble SI'ber (-n) vein. 

fi^n'H^ similar (to, dot,), 

bie a^'nttttg (-en) foreboding, 

idea. 
ati all, every, any. 
atteitt' alone. 
arlerbittgd' by all means, to be 

sure. 
aCIet^anb' all sorts of. 
aW as, when; than, but, from; 

als Ob, al§ toenn as if. 
al'fö thus ; therefore, accordingly. 
alt (älter, älteft) old. 
aCtettüm'fic^ ancient, antiquated. 
am = an bem* 
an w. dat. and ace. at, by, near. 

In, on, to, up to, for. 
att'lbre^'en (i, S— o) bi^ak, 

dawn. 

bag $(n'bett'!en memory, thought. 
an'ber other, different, second. 
an'beti^ otherwise, differently, 
ber %tt't(tng' (*c) beginning. 
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imHfait0'tlt (ä, i — a) begin. 

«a' jgg'l^eit (!/ 5 — «) indicate, out- 
line. 

ati' Ige'^eti • (ging — gegangen) w. 
ace. concern. 

mt'geloit'fett dim, tarnished. 

int'gelegf laid out 

ftltgft'ftii^ anxious, timid. 

bie «tt'lir^e (-n) height. 

oit'ltmi'Ieit paint. 

bie Stt'mif grace, charm. 

annti'ben w. ace, speak to, ad- 
dress. 

oit'lteit'tteit (rannte — gerannt, f.) 
ran against. 

on'l^'f^tt (te — n) tu. ace. call to. 

and = an bad. 

m' Ifdtir gen (3, Q — 3) (begin to) 
strike; bark. 

an'lfg'lteit (ie, 5 — «) w. ace, look 
at ; einem etn)ad — , see some- 
thing in some one {by one^s 
appearance). 

an'ftfttt'big decent, respectable. 

fic^ an' Ifterien take one*s place. 

bad Sltt'Ii^ (-e) face, counte- 
nance. 

an' Itre'ten (tritt, 5 — ?, f.) step 
up, take one^s place. 

bie Sttt'ttiorf (-en) answer. 

ant'mor'teit w, dat. of person an- 
swer ; auf etwas — , answer to 
something. 

fldj aW laie'^en (jJg — gejugen) 

intr, dress, 
ber Sn'sng' (Slnaüge) suit (of 

clothes), 
bie «r'Beir (-en) work. 
ax'Mitn work. 
a?g severe ; adv. aho terribly. 



ber Wm (-e) arm. 

ttmt poor. 

bie Sr'ntedlftitg'e arm's length. 

bie %tt (-en) species, kind j way, 
manner. 

ber %ft ('e) branch (of tree). 

WitmlSS^ breathless. 

antfi also. 

tntf prep. to. dat. and ace. on, 
at, to, for, in; adv. up, un-, 
open. 

«tplMfi'fen (0, ie — 5) blowup, 
puff up. 

«up Ifarieii (ä, fiel — a, f.) w. dat. 
strike one, as strange, attract 
one's attention. 

Oltf Ifitt'ben (a — u) find, discover. 

tntfgelegf disposed, in the mood. 

Oltf'gerftltinf good-humored. 

oitf Igi^ei'feit (griff — gegriffen) 
take up. 

anV\%ti'itm cheer up. 

anV\flox^(fltn (begin to) listen. 

oitf'jl^B'ren cease, stop. 

anflnJip'^tn unbutton. 

oitf Iforn'men (I3m — o, f.) come 
up, rise. 

anV\ladftn burst into a laugh, 
laugh loud. 

oitf lle'fen (ie, 5 — ?) pick up. 

oitf nterf fans attentive. 

bie Snf'nterf fontfeit (-^) atten- 
tion. 

anf'lnelt'mett (nimmt, s — genom- 
men) take up, receive, treat. 

onfiS = auf bad. 

auf Ifc^narien unbuckle. 

Oltf Ift^i^ci'^^tt (ic — ic) write 
down. 

<Utf Ifetif )eit heave a (deep) sigh. 
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Oltf'lftiie'leit (begin to) play, strike 

up. 
onf'lftnriitg'eit (a— u, f.) jump up. 
aitf jf^'lteit (ftanb — gcftanben, f.) 

stand up, rise. 
aitflftei'geit (ie — ie, f.) mount, 

rise. 
Ottf Itan'c^eit (f.) come up, emerge 

{cuifrom water). 

Ottf lioet'feit (t, a — o) throw 

open. 
baS Sit'ge (gen, -8, pi -n) eye. 
bet 9lit'gettMtif (-e) moment. 
üu'qtMld'lldl instantly, momen- 
tarily. 
and prep, with dat. out of, of, 

from ; adv, out, over. 
m»f\Uci'Un (ie — ie, f.) stay 

away. 
iiitd'llifei'teit spread out. 
and^ \htf(ntn stretch out, extend. 
üMd^htn'Uu (badete — gebac^t) 

think out, deyise, plan, 
ber Sttti^'bntff (^e) expression, 
bie Sltö'fült'ntttg (-en) execution. 
ftttd'lgr^eit (ging -r gegangen, f.) 

go out. 
and'gettom'nten to. ace. absolute 

except. 
an^f^tmdf^tU {pr. dj = d) (ex)- 

changed, transformed. 
(m»f\\irhtn (5—5) (of clocks) get 

ready to strike, warn; begin 

(to strike). 
a»§f\iaiSftn w. ace. laugh at, 

ridicule. 
im9f\lMttn ring bell for end of 

service. 
ftttd'lle'gen lay out, inlay, 
bie ^M^mffrnt (-n) exception. 



an§'\tWfitn or ftd^ ausrufen rest, 

take a rest. 
mtiS' Iff^lö'fen (S, ie — S) have 

one's sleep out, get enough 

sleep. 

an»f\i(fil0:qtu (df n — S) finish 
strikiug. 

an»f |f4?ei'teit (fd^ritt — gefd^rit^ 

ten, f.) step out, walk fost, 

stride along, 
ftc^ oitiS' I fc^ilf ten vox Sadden split 

one's sides with laughter. 
cn»f\\€'fitn (ie, 5 — ?) intr. look, 

seem, appear. 
<M'\\tin' (töSr — getosfen, f.) be 

out, be over. 
an'^tt w. dot. out of, besides, 

except; — ftc^ beside one's 

self. 
ftu'^et a4f. outer, outside. 
oit'^erbem' besides, moreover, 
ftu'^eiii extreme, farthest, last. 
ün»f\\ptt(fi'tn (i, 5 — 0) speak 

out, utter, express, pronounce, 
aitö'lfhreif en stretch out 

ber 9ac^ (*e) brook, 
bie Sadf'e (-n) cheek, 
bie f^afin (-en) course, way. 
Balb soon. 

ber BaWftüoif ball-costume. 
ian'neit enchant. 
iorfij^ gruff, 
ber fSatt C^e) beard, 
(at see bitten. 
futnftn build. 

ber Sott'er {gen. -8 or -n, pi -n) 
peasant. 
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bie Sjhi'ertit (~nen) peasant 

woman, peasant girl, 
bie SBott'entfrott' (-en) peamnt 

woman, 
baä SBatt'ernünb' (-et) peasant 

child, 
baä S3au'etnmftb'4ett (— ) peasant 

girl, 
bie S^an'enttYadtf (-en) peasant 

dress, peasant costume. 
bet fßaim C^e) tree, 
l^ebeif'eit cover. 
bebeit'teit mean. 
l^eftn'ben (a — u) find; fid^ — , 

find one^s self, be. 
l^egeg'nen (f.) w. dot, meet. 
bet Seginti' beginning. 
iegitt'neti (a — o) begin. 
l^eglei'ten accompany. 
betSBeglei'tet (— ) bie SBeglei'tetin 

(-nen) one who accompanies, 

companion. 
iegm'feit (begtiff — begtiffen) 

comprehend, understand. 
beltag'Ud^ comfortable, at ease. 
hti^aVttn {ä, ie — a) hold, have, 

keep. 
bei to. dat. by, at, near, at the 

house of, with, in, among, on. 
bei^bel^artett (&/ ie-— a) to. ace 

keep to, follow, 
bie 93eic^'te (-n) confession. 
bei'be both, two. 
bie 93ei'grbe (-n) addlUon. 
beim = bei bem. 
bag S3etn (-e) leg. 
beifei'te aside. 
bei' Ife^'en lay away, bury. 
M,^\W9Vntn w. dot. be present 

at. 



befft'ntet see be{ommen. 
MannV (well) known, acquainted, 

familiar. 
htUtmmtf oppressed, 
befom'men (betwn — o) (^.) re- 
ceive, get, obtain; ({.) agree 

(with, dat.). 
Wltu bark. 
BenaA'barf neighboring, 
bad fßtnt^^mtn behavior, con* 

duct. 
beim^'eit make use of, seize, 
beöb'ail^'teti observe, notice. 
Upfim'^cn plant (a bed orßelel) 

(with, mit). 
beqitim' comfortable. 
betetl^'nett calculate. 
berei'^ern enrich, 
bet JBetg (-e) mountain, hill, 
bet S^er'ged^aitg' (^e) mountain 

slope, hill slope, 
bet S^etg'l^ang' = 99etge8^ang. 
bad S^etg'loaffet (— ) mountain 

stream. 
berft^'tett touch, 
bie S3et&t'rttttg (-en) touch, 
befil^ei'beu modest. 
bcfim'berd especially, 
beftite^'en (i, n — o) discuss. 
beffet better; see gut. 
bieSBef'fentitg (-en) improyement. 
beft best ; see gut. 
beJHntmt' definite, certain, fixed, 
beftütat' perplexed. 
be'teit pray. 

betrad^'ten observe, look at. 
bad SBetvä'gen behavior, condoot 
betreuten (betritt, a — ?) set foot 

on, enter. 
betfi'bc» gzieve. 



VOCABÜLABY 



81 



boä fScü (gen. -eä, pl -en) bed. 

httotV^tn (ie — ie) prove, show. 

(esä^'len pay (for). 

ht^txä^'ntn mark, point out, indi- 
cate. 

öcäeu'geti prove. 

Me'geit (5 — 5) bend, curve. 

bad 9ier (~e) beer. 

Wc'teit (5 — 5) offer. 

ba3 93Ub (-er) picture. 

Btlb'lifibfdt' pi'Gtty as a picture. 

bilb'fd^Btt' beautiful afi a picture. 

hi^ prep. to. ace. till, to, as far 
as; corg. till, until. 

btt'tctt (bat — gebsten) beg, ask 
(for, urn to. ace.) ; invite. 

bü'ter bitter. 

Uanl bright. 

Blat pale. 

bag S3Iatt ('er) leaf, sheet. 

bie BUttt^ ^nitlan'ht (pr. guits 
git) (~n) garland of leaves. 

bag fßUi lead. 

Mei'beit (ie — ie, f.) remain; 
fte^en — / stop. 

ber fßttVW H) lead-pencü. 

blett'beu blind, dazzle. 

bUdf'ett look. 

blieb see bleiben. 

blonb fair. ^ 

blottb'l^aa'rig fair-haired. 

bad fßint blood. 

bitt'tig bloody. 

ber S3ö|ben (^) ground, floor. 

H», H\t bad, angry. 

bräil^ see bred^en. 

brad^'te see bringen. 

ber 8?aitb (*e) fire ; in — bringen 

light. 
htmnHt see brennen. 



bie S3rät']^i«'e broUing heat 
brau'd^ett need, use. 
broit'en brew. 
fftanWlUfi brownish. 
bred^'ett (i, 3 ~ o) break, dim. 
breit broad. 

breit'r&n'big broad-brimmed. 
htcn^ntn (brannte — gebrannt) 

bum. 
bring'en (brad^te— gebrad^t) bring, 

take, carry, put. 
bad f&töi (-e) bread, 
bie ^vM^t (-n) bridge. 
brütt'fHg hot, fervent, 
bie S3ntft ('e) breast, 
bad fbnii e'er) book, 
ber S3nrfd^ (-en) fellow, young 

man. 
ber Sttfd^ ('e) bush, woods. 

ber Critrtf 'tenmenfdt' (-en) {famU- 
iar) Christian. 

bä adv. there, then, here; cofv^. 
as, since, because. 

bäbei' at the same time ; besides ; 
present. 

bäbei'lfeitt' (war— gewsfen, f.) be 
present. 

bad ^ad^ (*er) roof. 

bad^'te see benfen. 

bäfür' for it, for that. 

bäfür'lf^red^'en (i, a — o) speak 
for, point to. 

bfige'geii against it, on the con- 
trary. 
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bällieim' at home. 

bäl^itt' thither, there, along. 

ba'^inattiS' out there. 

bämü' adv, therewith, with it, with 
that ; thereupon ; coTij. in order 
that, that. 

bant'mern grow twilight, be twi- 
light, dawn. 

bie ^firn'mentttg twilight, sub- 
dued light. 

bamti'fett steam, smoke. 

bänad^' after it, after that ; accord- 
ing to it, like it. 

bet ^att! thanks. 

ban'fett w, dot. thank. 

batm then J — uxCo xoann now 
and then. 

bitatt' to it, at it ; of it, of that, 
of them. 

bätanf ' on it, on this ; to it, to this ; 
of it, of this. 

bttrf see biirfen. 

bätitt' in it, in that. 

bäHtt'nett in it, in there. 

bärnaii^' aee banad^. 

bäfft'ber about it, about that ; on 
account of it ; on that account. 

bSntnt' about it, therefore. 

bäntit'ter under it ; below. 

ba^ conj. that, in order that, so 
Uiat. 

bait'ent last, be {of time), 

bäbOtt' from it, of it ; away. 

bä5fi' to it, for it ; besides. 

bä5liyt{4'eii between them, among 
them; between. 

beif'ett cover. 

ben'fett (badete — gebadet) think. 

bag '^cnVmaV (^er or -e) monu- 
ment. 



beim covj, then, for. 

ber, biC/ baS def. art. and deni. 
pron. the; this, that; he, she, 
it. 

ber'at'tig of that kind, such. 

berb firm, stout, rough. 

ber'fel'be, bte'fcl'bc, baä'fel'bc 
dem, pron. the same, he, she, 
it, they. 

ht^fffaW therefore. 

bef'to adv. w. comp, (so much) the. 

ben'ten point, indicate. 

bettt'lid^ distinct, plain. 

betttfd^ German. 

ba8 ^etttfd^'Ianb' Germany. 

ber ^esem'ber December. 

billet thick, close, dense. 

bilf, thick, fat. 

bag X)tif 'idjt (-e) thicket. 

ber ^iettft (-e) service. 

bag ^ittg (-c) thing, creature. 

btö'^amtö'nifd^ discordant. 

bOfi^ yet, nevertheless, however, 
still, at any rate, after all, any- 
how. 

(bag) ^ott'ttemieftet ! thunder 
and lightning I 

bag ^orf (^er) village. 

ber ^orf'bemolt'tter (— ) inhabit- 
ant of ^ village, villager, peas- 
ant. 

ber ^ont (gen. -e^,pl -en) thorn, 
bramble. 

buirt there, yonder. 

brSttg'ett tr. force, press, crowd ; 
fidj — , intr. crowd. 

broitf = barauf. 

btatt'^en outside, out of doors. 

b?ei three. 

briit = barin. 
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bmg'eit (a — u, f.) press, pene- 
trate. 

britt'iten = barinncn. 

brilt third. 

bro'l^ett threaten. 

brft'ben over there, on that side. 

htüd^tn press. 

buCbeit suffer, bear, allow. 

btimtlf damp, musty. 

bitm'tiftg damp, musty. 

btttt'fel dark, gloomy. 

bie ^tttt'fell^eit darkness, gloom. 

bfttttt thin. 

bttrd^ w. ace. through, by, by 
means of. 

btttll^be'ben vibrate, thrill. 

bnrd^'eittatt'ber confusedly, 
ber ^ttt^'gattg' (""c) passage. 
bittil^aie'lten (burc^aJg — burdJsJs 
gen) interweave. 

bttrii^attff 'em thrill. 

bftr'feit (barf, burfte — geburft) 

be allowed, may, dare, 
ber ^ürft thirst. 
bft'fte? dark, gloomy. 

e'Ben ady. even, level ; adv. just 

(now). 
e'benfatti^ also, likewise. 
eiJ^t genuine, 
bic @if'c (-n) comer. 
e'!|e cortj. before, 
bie Mf^fttimatSft (-n) guard of 

honor, 
bet Q^i'iJ^enaff ('e) oak branch. 
ei'gett own, peculiar. 
ei'getttUiJ^ really. 
et'getttftm'Ull^ peculiar, strange. 



ein, eine, ein indrf. art. a, an, one ; 

pron. einer, eine, etn(e)d one, 

some one, one thing. 
einatl'bet one another, each other, 
eitt'lbved^'en (i, a — o, f.) begin, 

approach, 
eitt'l^i^ng'ett (a — u, f.) enter by 

force, penetrate. 
eitt'fail^ simple, plain, single, 
ber (l^itt'flttf (''e) influence. 
eitt'lffilll'rett lead in. 
eitt'gebenf to. gen. mindful of. 
eitt'lge'ljett (ging — gegangen, f.) 

go in, enter. 
eiuMltet'seit make a fire, heat 
et'ltige some, any. 
ein'llü'ben (labet or lobt, n — s) 

invite. 
tiu'\l&n'ttn ring in, ring bell for 

beginning of service. 
eilt^ntär once, at one time; ein« 

mJlV once, once upon a time, 

just. 
eilt'|räl(|'meit frame, 
bie (Sin'riil^'ittitg (~en) arrange- 
ment, furniture. 
eitt'fam' lonely. 

eilt'|f4ett'!en pour in, pour out 
eltt'lWrel'tctt (fd^rttt — gcfd^rit* 

ten, f.) step in, turn in. 
eitt'fir^^g monosyllabic, taciturn, 
ein' Ifitt'fen (a — u, f.) sink in. 
eitt'tB'ttig monotonous. 
ein'lioett'bett (wanbte— gen)anbt) 

object (to, gegen). 
eitt'SeItt single, one at a time. 
eilt'Stg single, only, 
bie (Si^fenl^a^tt' (-en) railroad, 
ber (gi'fettfttt^ (^e) iron bar, (pi) 

iron railing. 
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ei'fertt ocy. iron. 

tWlair ice-cold. 

elaf'tifii^ elaatio. 

elf eleven. 

elfte eleventh. 

fid^ em^ör ' | tiii^'ten straighten one's 

self up, rise. 
em^öt'lfd^te'gen (o — o, f.) shoot 

up. 
tmpötf If^tittg'ett (a — u, f.) spring 

up. 
baS @tt'be (gen. -«, pi. -n) end. 
enbaiii^ finally. 

eng, CttöC narrow, close, tight. 
eng'elfii^^tt' beautiful as an angel. 
etttbeif'en discover. 
etttfer'iteit remove ; fldj— , depart, 

leave. 
eittfentt' distant, away, 
bic @ntfer'nttttg (-en) distance. 
eittge'gett w. preceding dat. 

towards, 
entge'öeniftttt'feltt w. dot. sparkle 

toward, shine toward. 
tntfif^tu\fiaVitn (&, ie — a) w. 

dot. hold toward, hold out 

to. 
entgingen Ifd^arien w. dot. sound 

towards, meet (tJie ears). 
entöc'genlfhreifen to. dot. stretch 

towards, extend. 
etttlattg' w. preceding ace, along. 
tnilan^^l^dixti'ttn ({c^ritt — gc* 

fc^ritten/ f.) stride along, walk 

along. 
entfii^bf' fett determined, 
bie ^tttfii^uFbiguttg (~en) excuse. 
etttfte'l^ett (cntftanb — cntftanbcn, 

f.) arise (from, auS). 
cnt'toe'bet . . . obetr either ... or. 



ettttner^ett {i, a — o) sketch. 

ettt^te'^ett (entjUg — entjügen) 
withhold (from, dat.), conceal ; 
fic§ — , avoid, escape, elude. 

etttjif'fertt decipher. 

erblht'bet blind, dim. 

ber ^rb'bö'bett ground, earth. 

er'big earthy. 

ber (Bth^vandi' earth-smoke, vapors 
from the earth. 

erfaf'feti seize. 

bie ^vfttt'buttQ (-en) invention, 
discovery. 

etrfor'fil^ett investigate. 

erfrtfd^'eti refresh. 

ergrei'fett (ergriff — ergriffen) lay 
hold on, seize. 

ergrif'fett touched, charmed. 

erl^i^t' heated, excited. 

bie ^in'ttentng (-en) remem- 
brance. 

erfett'ttett (eriannte— erfannt) rec- 
ognize. 

etflS'ten explain. 

bie ^tÜ&'ntng (-en) explanation. 

edatt'ben w. dot. of person 
allow. 

bie @r'Ic (-n) alder. 

ber ^t'fettbnfcl^' (^e) alder-brake. 

baS ^r'lenbidTiii^t (-e) alder- 
thicket. 

bag ^t'lettgebtlfii^' (-e) alder- 
brake, alder-thicket. 

bag @r'(engefttft^^' alder-bushes, 
alder-thicket. 

etnft earnest, serious. 

crnft'iaff earnest, grave. 

etdjf'uett open. 

errei'ii^en reach, attain, arrive at. 

etfii^d^ft' exhausted. 
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evffl^veif'eit weak^ tr. frighten. 
erfii^tecfen (i, ctfcl^t5f— o, f.) be 

frightened. 
erfii^roif'ett see erfd^recfen. 
etft ojäj. first ; adv. at first, only, 

not until. 
etftau'nett (f.) be astonished (at, 

über). 
ertoad^'ett (f.) awake. 
ertoar'ien await, expect. 
ertoer'ien (i, a — o) get, gain. 
ertot'bern reply (to some one, dat.; 

to something, auf to. ace). 
eraö^'Ien relate, tell. 
erseu'getl generate, produce. 

er^ming'eti (a — u) force. 
ef 'fctt (i^t/ 56 — öcöcjfen) eat. 
bad @f' fett eating, food, meal, 
bcr @^'faar (-fSlc) dining-room. 
tVwa^ subst, something, some, 

any ; pron. some, something ; 

adv. somewhat, a little. 

bet 8fa]|r'toi0' (-e) highway. 

fallen (ä, fiel — a, f.) fall. 

ber gfal'tentourf lines of drapery. 

bic ^amVüt (-n) family. 

fSn'be see finben. 

faf 'fen seize, take, grasp ; set. 

faft almost. 

ff t'len V). dot, be lacking, miss ; 

eä fe^U mir an etwaS I want or 

lack something. 
fc^PIße'^cn (ging — gegangen, f.) 

go wrong, go astray. 
fei'ern celebrate. 
fein adj. fine, clever, sure ; adv. 

also (I) pray. 



bag gfelb (-ev) field. 

, baä fjetö'ftücf (-e) (piece of) 
rock. 

baS ^tWfttv ( — ) window. 

fent far, distant. 

fet^tig ready, finished, done. 

fer'tigen make. 

feft fast, firm ; adv. aiso abso- 
lutely, faithfully. 

bag fjeft (-e) festival, holiday. 

bie JJeft'lij^feif (-en) festivity. 

ber ^eft'tftg'Iet (— ) one who cele- 
brates a holiday, feast-maker. 

fctti^t damp. 

bag f^eu'er (— ) fire ; — fdjlagen 
to sti'ike a light. 

fiel see fallen. 

fitt'ben (a — u) find. 

ber ^tng'et (—) finger. 

ftn'ftet dark, gloomy. 

ft£ fixed, firm, ready. 

ftaii^ fiat, low. 

bie ^laii^'e (-n) plain, level ground, 
surface. 

bie gflafiii'e (-n) bottle. 

f[ei'tig industrious; adv. also 
steadily, unceasingly. 

ber gflte'berüttfi^' (^e) lilac-buah. 

Pie'^en (o — o, f.) flow. 

f[ücl^'ttg hasty, careless. 

ber ^(fl'gel ( — ) wing, window. 

PPflg adj' liquid. 

Päf'tem whisper. 

bie f^Ittt (~en) flood, water. 

folgen w. dot. (f.) follow, obey. 

fi^tm'ltii^ formal, absolute. 

ber f^dt'fter (•— ) forester. 

ber ^otft'mann' (gorftleute) for- 
ester. 

fort away, gone. 
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fort' I faxten (8, a — a, f.) go on, 

continue. 
fort'löe'^eit (mq — mannen, ^,) 

go away. 
fort'|tte^'men(ttimmt, 5— gcnom- 

tnen) take away, 
fort'lfe^'en continue. 
fort'lf^te'Ieit play on, play away. 

fort'läle'^eti (m — 0«a5öe«/ !•) 
depart. , 

bic f^rä'ge (-n) question. 

frS'gen ask, inquire. 

bic ^ait (-en) woman, wife. 

fret free ; baS ^ete open air. 

frei'etl woo, marry. 

frei'Uii^ of course, indeed, how- 
ever. 

fremb strange; ber grcmbc (de- 
cline 08 aölj.) stranger. 

bie f^reu'be (-n) joy, pleasure. 

ber f^ren'beufii^rei' (-e) cry of 
joy. 

freu'big joyous, glad. 

freuten tr. please ; fid^ — , intr. be 
pleased, rejoice ; fic^ auf ctroaä 
— , look forward to something 
with pleasure. 

ber gfreunb (-e) friend. 

bie gfreutt'bin (-ncn) friend. 

freuub'lili^ friendly, kind. 

b^ ^m^fffif f'c) cemetery. 

frtfli^ fresh, new; adv. also re- 
cently. 

fro^ glad, happy, joyous. 

frB^'liii^ liappy, joyous. 

ber gfroft C^e) frost, cold. 

bie 8fr«c^t Te) fruit. 

friig obsolete impf, of fragen. 

frftl^ early, soon ; früher also for- 
merly. 



füf^Htn tr, feel ; fid^ — , intr, feeL 

fü^'ren lead. 

ber f^fi^rer (— ) guide. 

fünf five. 

fftr w, ace, for. 

fjird^'ten tr, fear; fic^ — , intr. 

be afraid (of, oor w. dai.). 
ber fjtt^ (^e) foot, 
ber gfttl'^fob' (-e) foot-path, 
ber gfig'tneg' (-e) footway. 

® 

gait see gelten. 

gang whole, entire ; adv. also 

quite; im -en on the whole, 

as a whole. 
gSr quite, very, even ; — nid^t 

not at all. 
ber ^ar'ten O garden, 
ber ®aft {") guest. 
gaft'U4 hospitable, 
bag ^ebau'be (— ) building. 
ge'ben (!/ ä — ?) give, 
baa %thtV (-e) prayer, 
bag ^eüir'ge ( — ) (chain of) moun- 
tains. 
gebö'rett bom ; -e n6e (Fr.), whose 

maiden name was. 
geüraii^t' aee bringen. 
gebroii^'eu see bred^en. 
bie Gebärt' (-en) birth, 
bag @ebüfi^' (-e) bushes, thicket, 
ber ©eban'le (gen, -nä, pi. -n) 

thought. 
gebrftfft' depressed. 
gebntttg'en see bringen, 
ber @efa(|(ett (— ) favor, 
bag ^efft^l' (-e) feeling, sense, 

sensation. 
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ge'gen w, (kc, against, toward, 
In comparison with. 

bie ^e'genb (-en) region, place, 
neigh borliood. 

boa ^'genteir (-e) contrary. 

gegeuü'ber Ifte'^en (ftanb— geftan- 
ben) to. dot. stand opposite. 

ge'^eti (ging — gegangen, f.) go. 

ge^or'ii^ett w. dot. obey. 

ber ®etft (-ev) spirit, mind, heart. 

gef no 'tet see htoten. 

^tWiidl yellowish. 

bag @elb (-er) money. 

gele'geu situated, lymg. 

bie ^ed'gen^eif (-en) opportu- 
nity. 

gelofft' curly. 

geFteu (i, a — o) be worth, pass 
for, be intended for. 

genau' exact, adv. oZso thoroughly, 
well. 

genom'men see nehmen. 

genug' enough. 

gerä'be straight ; adv, also exact- 
ly, just. 

ger&t'mig roomy, spacious. 

gering' little, insignificant. 

ber ®er'mel«Ptt'fer (— ) inhabit 
ant of Germelshausen. 

gent (liebet; am liebften) gladly; 
— ^aben to like; möchte — , 
should like ; — fe^en like to see. 

gefii^e'^en (ie, n — l, f .) happen. 

gefii^eit' sensible. 

bie ^efii^iii^'te (-n) history, story. 

baä @ef d^irr' (-e) dishes, crockery. 

gefi^Iof fen see jd^Uegen. 

ber @efe('le (-n) fellow, journey- 
man. 

bie ^efeK'fii^aff (-en) company. 



bad ^efid^t' (-er) face. 

gef^ä'gig funny. 

bie ©ef^ie^Hn (-nen) playmate.- 

bag ^ef^r&ci^' (-e) conversation. 

gef^roii^'ett see fprec^en. 

geftiruttg'en (seefpringen) cracked, 
broken. 

bie &tfjtaW (-en) form, figure. 

gef'tent yesterday. 

bag ©eftrfl^tl' bushes, under- 
growth. 

bag ^etrftttf ' (-e) drink, beverage. 

fic| getrott'eu dare, venture. 

geftüt' skilled. 

getoäl^r' aware ; — werben w. gen. 
or ace. become aware of, per- 
ceive. 

bie &maW (-en) force. 

getoin'nen (a — o) win, gain. 

getoi^' certain, sure. 

baa ©ettit'tcr (— ) storm. 

bie ^etoö^n'^eit (-en) custom. 

gemSl^n'Uci^ usual. 

ber ®ie'be( (— ) gable. 

ging see ge^en. 

ber @(an5 gleam, luster, brilliancy. 

gl&n'gen gleam, shine. 

bag ma» (©rdfer) glass. 

glau'üett believe, think. 

gleiii^ like, equal; adv. also at 
once, at the same time. 

gfei'ii^ett w. dot. resemble. 

bag ^(eiii^'getoiii^f balance. 

g(eiii^'giil['tig indifferent. 

gleid^'mü'tig even-tempered, calm; 
indifferent. 

bag ©lieb (-er) limb. 

bie moäft (-n) bell. 

ber ®Iorf'engie'6er (— ) bell- 
founder. 
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ber ^(oif'etttött' (^e) tone or sound 

of a bell. 
gttS'big gracious. 
gol'bett golden. 
^Mntn grant, permit, 
bcr &9tt f cr) God. 
ber &oVitH^tt H cemetery, 
bcr &9Vitmtn^ (-c) divine ser- 

vice, worship, 
bag &xah (©r'dber) grave, 
grab = gerabc._ 
bag &xü9 (©rufet) grass. 
grau gray. 

baä ^rau'en horror, dread, 
boo ^ratt'feti awe, horror. 
grett shrill. 
grog large. 
grün green, 
ber ©ntttb (-^e) ground, valley; 

reason, 
bie i^vn^fpt (-n) group, 
ber @tttft (*c) greeting. 
grii'gen greet, salute, speak to. 
gilt (bcffer, beft) adj, good, kind, 

dear; (befler, am beften) adv. 

dlao well. 
gttt'mü'tig good-natured. 

ba3 ^aax (-e) hair, 
l^ä'ben (^atte — gehabt) have. 
(af ten intr» remain, be fixed, 
ber $ä^n (^e) cock, rooster. 
^Ui hall. 

ber ^al» Ce) neck, 
ber ^ait hold. 

l^al'ten (ä, ie — a) hold; think, 
observe, care ; — für consider, 
bie $anb (""e) hand. 



^ttttb'l^S'betl inBcp. handle, wield. 

ber ^anh^mttShut^if (-en) trav- 
eling journeyman. 

ber $ang (^e) slope, declivity. 

^ang'en (a, i •— a) iwtr, hang, 
cUng, hover, lie. 

Png'en tr, hang. 

^ar'ten wait (for,fir6?i. or auf lo.acc.). 

l^art hard, rough, harsh. 

l^art'gefS^'ten hard, beaten down, 
smooth (of a road). 

^art'nacfig hard-headed, stub- 
born. 

bie $aft haste. 

l^at'te see l^aben. 

ber $att'fe(n) (gen. -(n)S, pi -n) 
heap, pile. 

bad ^avi§ e'er) house ; gu -^ at 
home ; nac^ -e home (adv.). 

(on'fen dwell, live. 

ber ^ani^'gang' C'e) vestibule. 

^e'ben (ö —5) raise, lift. 

l^eif'ennmsö'gen surrounded by a 
hedge. 

l^ei ! hey I huzza I 

bag ^ei'ligenüilb' (-et) image of 
a saint. 

(eint adv. home. 

bie ^et'ntaf (-en) home, birth- 
place. 

ll)eint'|f0m'mett (fom — o, f.) come 
home. 

(eim'liii^ secretly. 

ber^ein'tiii^ Henry. 

l^etg hot. 

^ei'gen (ic — ei) tr. call, order ; 
intr. be called, be named. 

(el'fen (i, a ~ o) to, dat. help; 
avail, be good (for, ju). (£d ^ilft 
(3u) nic^tä/ it is of no use. 
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fitU bright, clear, gay. 
^etf'erlettii^'tet brightly lighted. 
fltW^lm'^tnb gleaming or shining 

brightly, 
baä $emb {gen. -eä, pi. -en) shirt, 

shroud. 
ffix hither, here ; ago ; around. 
itvah' Ifii^an'en look down. 
ittaW{ttt'ttn (tritt, 5 — 5/ f.) step 

up. 
herauf Iquerien (i, o — o, f.) gush 

up, spring up. 
fittan^f\^Vdn'^tn shine out. 
l^crauiS'lfom'mett (tarn, o, f.) come 

out. 
f^ttan9f\ntii'mtn (nimmt, a ~ ge- 
nommen) take out. 
^erani^'l^u^'en deck, dress up. 
iittan&f ifii^au'en look out. 
^erattdntS'ttett sound forth, 
ber ^erBft (-c) autumn. 
f^txtxn^liom'mtn (lam — - o, f.) 

come in, enter. 

l^ereinMtre'ten (tritt, 5 — c, f.) 
step in, enter. 

herein' I toer'feu (i, a—o) throw in. 

l^er'lörien (ging — gegangen, f.) 
go along, go on. 

Jer' |(au'fen (äu, ie — au, f .) run 
along, go along. 

ber $err {gen. -n, pi -en) gentle- 
man, sir, Mr. 

(err'H^ splendid. 

l^err 'feigen rule, prevail. 

^er'ltü^'ren have origin, come 
from. 

flttifhti^lom'mtn (I5m — o, f.) 

come over. 
(edi'Berlfau'fen blow over, roar 
past. 



^erü^betlfd^afteti sound across, 

sound over. 
Iterü'üet|t9'itett sound across, 

sound over. 
^ernm' around, about. 
l^entm'lffil^'ren lead around. 
^emm^ta^'^en grope around. 
l^entm'jmä'ten wade about. 
Return' I mir'üeln whirl around, 

turn around, 
bag $er§ (gen. -en§, pi -en) 

heart; dear, 
bie ^er'setti^luft' heart's desire, 

heart's content. 
l^era'l^aff cordial, bold. 
l^ers'Itii^ hearty, affectionate, sin- 
cere. 
ftc§ l^e^'en run, race. 
iltn^Un howl, 
^ett'te to-day; l^eutea^enb = biefeti 

2lbenb. 
l^eu'tig adj, to-day's, of this 

day. 
l^ie = ^ier. 
^telt(c) see f^alim. 
^ter here. 

l^ier^er' hither, here. 
Hie^ see ^ei^en. 
ber $tm'me( (— ) heaven, sky. 
ber $im'metögflr'te( belt of the 

sky, horizon. 
l^itt thither, away, along. 
JinaB' down, 
hinauf up. 

hinauf I fü^'teu lead up. 
^Inattplgr^ett (ging — gegangen, 

f.) go up. 
hinauf' I frftrei'ten (fd^ritt— gefc^rit- 

ten, f .) step up, walk up. 
f^iuanS^ out, away, beyond. 
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fixnan9f\hüd!tn look out, gaze 
over. 

mua»§f\fi'fitn (ging — gegangen, 

f.) go out. 
fiinttnSf\tta'fitn (8, n — 5) carry 

out. 
flinm»f\ttt'itn (tritt, 5 ~ ?, f.) 

step out, step beyond. 
l^itt'bem binder, prevent. 
l^inbtttli^' adv. through, 
fic^ ^tnbnrii^MbrSug'en force one's 

way through. , 
l^ineitl' adv. in, into. 
ftc5 ^inetnHfiu'bett (a — u) find 

one's way in, get used to. 
^ineinMfS^'ten lead into. 
^inetti'|(att'fen (äu, ic — an, f.) 

run in. 

^itteitt'|fjinng'ett(a— -u, f,)leapin. 
Mitteln' I stc'^ett (85g — gejugen, f.) 

move in, march in. 
]^!tt'|ni(fen nod to, nod. 
iin^ Ifä'gen say. 
^in'lfii^att'en look. 
^itt'lfi^rei'teu (fdjritt— gefdjrttten, 

f.) walk along, 
ftd^ l^itt'lfe^'en seat one's self, sit 

down. 
l^n'ten adv. back, behind. 
l^iu'ter w. dat. and ace. behind. 
l^iu'ter adj. back. 
^In'jer^cr' along behind. 
l^tttü'ier adv. over, beyond. 
l^tnfl'ierlfii^an'en look over. 
l^inft'ierjfii^rei'ten (fc^ritt — ge« 

fc^rittcn, f.) walk over, pass 

beyond. 
l^inun'ter down. 
l^inun'terlftei'gen (ie — ic, f.) go 

down, descend. 



fixnf\ixt%tn (m — gesögen, f.) 
move along, pass along. 

^itt^u'lfe^'en add. 

bie $i^'e heat. 

f^ml well! 

i^odi (^ol^, when ir^ßected) high. 

ifidl^fttn^ at the most, at best. 

ber ^d^j^enraud^' haze {see note). 

Jö'len fetch, bring, get. 

ber $o(g'faf ten (— ) wooden box, 

wooden chest. 
l^or'cl^ett listen. 
l^d'reu hear. 

llübfd^ pretty ; adv. also nicely, 
ber $5'gel (— ) hill, 
ber ^ü'gel^ang' (''e) hillside, slope, 
ber ^nnh (-e) dog. 
^mt'bert hundred, 
ber $ttt (*e) hat. 
ftd^ ^ü'ten guard one's self (against, 

vox w. dai.), take care. 

bie 3[bee' (-n) idea. 

im = in bem. 

im'mer always ; nod^ — , still. 

in w. dat, and ace. in, among, on, 

within ; into, to. 
inbem' while, as ; because, since, 
inbef 'feu in the meantime. 
tneinan'bergebroii^'en crushed. 
in'nen adv. within, inside. 
ittS=in baS. 

bie 3[n'friftnff (-en) inscription, 
baä ^[nftrnment' (-e) instrument, 
baa 3[nteref'fe (gen. -s, pi. -n) 

interest. 
ir'genb any. 
fid^ ir'reu make a mistake. 
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3 

|ä yes, indeed, even; why, you 
know. 

längen hunt; rush. 

t)cr Sä'öer (— ) hunter. 

baä ^af^t (-e) year. 

bie 3[äi're«äö^r (-en) date. 

baä ^auii^'geu shouting, hilar- 
ity. 

je adv. ever; the (6e/bre a com- 
parative) ; je . . . befto the . . . 
the. 

ie'benfaKi^ at all events, anyhow. 

je'ber, jebe, jcbcä every. 

fe'bei^mär every time. 

ie'ner, jBne, j^neä that, that one, 
he, she, it. 

je^t now. 

ber !3it'Be( shouts, mirth. 

{it'Bedt shout, romp. 

iung young. 

bic Slttitg'fratt' (-en) young wom- 
an, maiden. 

ft 

ber Stall (-c) lime, plaster. 

fait cold. 

fäm 8ee !omtnen. 

fä'me see !omtnen. 

fann see !önnen. 

lannHt see !ennen. 

ber Statfitn^pit'ltx (—) card- 
player. 

f I'f etoet§' white as cheese, deathly 
pale. 

bie l^af'fe (-n) money-box, cash, 
funds. 

itam scarcely. 



hd bold, jaunty. 

bie ^Vf^tlhaf^n' (-en) bowling- 
alley. 

Ufl^ttn brush, sweep. 

fein, !eine/ fein adj. no, not any; 
{einer no one. 

fen'nen (fannte — gcfannt) know, 
be acquainted with. 

baS l^inb (-er) child. 

bie ^r'li^e (-n) church. 

baS Stit^ditnhW (-er) church 
picture. 

bie ^v^tiitn&f (-en) church door. 

ber ^li^'l^öf (*c) churchyard. 

bie ^rii^'^of man'er (-n) church- 
yard wall. 

ber ^täl^tütm' (*e) church tower. 

bie Stxxäiftntm'aUd't (-n) church 
bell. 

bie Stla^fitt (-n) fathom. 

!(ang see Hingen. 

ber ^(ang ('e) sound. 

Hat clear. 

bad ^(eib (-er) dress ; pi clothes. 

flei'ben «r., dress; fidj — , inir, 
dress. 

bie l^lei'bttttg (-en) clothing, 
clothes. 

fleitt small ; bie j^leine {decline as 
ac(j.) little girl, little one. 

fling'en (a — u) sound, ring. 

ftotl'f^tt knock, beat. 

ber StU^ ("e) dumpling. 

ber Stnbdiftl (— ) knuckle, ankle. 

fttov'rig knotty. 

fttö'teu, knot, tie. 

fom'men (iSm — o, f.) come, 
happen. 

fBn'nen (!ann, lonnte — gelonnt) 
be able, can. 
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ber ^opf (*c) head. 

ber l^ofif '4&ug>r (— ) head-hanger, 

mope. 
fotif 'fii^üftelttb shaking the head. 
foft'^Sr' costly, precious. 
foft'en taste. 
frft'^ett crow. 
frett'5ett cross, 
bic Prüfte (-n) crust. 
füm'mern «r. concern, grieve; 

fic^ — / intr. be concerned, care 

about, 
ber Bünftntx (— ) artist. 
f]ur§ short, close. 



I&li^'e(tt smile. 

(aii^'ett laugh, say laughingly; 
(ac^enb laughingly. 

iäg see liegen, 

(S'ge see liegen. 

baä £anb (-e or -^ct) land, coun- 
try. 

lang long ; cine Seitlang (for) a 
while. 

lattg'e adv, long, a long time. 

(ang'fam' slow. 

(aitg'lQef lig tedious, tiresome. 

bag Sftr'meti noise. 

lör'meub noisy. 

(af'fen (ä, ie — a) leave, let, 
allow. 

(ftf' tig troublesome. 

latei'nifii^ Latin. 

baS 2anh foliage. 

(an'fen (äu, ie — au, f.) run, 
walk. 

loit'fii^eit w. dot. listen (to). 

ber fiaut (-e) sound. 



lant loud, noisy. 

laWttn sound. 

(Stt'ten ring ; bag fiauien ringing 

of bells. 
(ott'ter mere, nothing but. 
laut*lo9 silent. 
le'bcn live, 
bag ßg'üeit (—) life. 
leüett'big alive, lively. 
le'ben^friW full of life, healthy, 

vigorous, 
bie 2Vhttmap'pt {-n) leather 

portfolio. 
leer empty, 
(ee'ren empty. 
le'gcii lay, put. 
fidj leVttett lean, 
ber Sei'ii^ensttg' (-aSge) funeral 

procession. 
(eiii^t light, easy, cheerful. 
letii^t^itt' carelessly. 
lei'ben (litt — gelitten) sufEer, 

allow., 
Jei'fe soft. 
len'fen turn, bend. 
le'fen (ie, a — e) read. 
(e^t last. 

bie Sett'te (pi) people, 
bag ßirftt (-er) light. 
Kd^t bright, light. 
(ieü dear; — ^aben like, love; 

ber Siebe {decline aa a4i») loved 

one. 
Ue'bett love. 

Ite'ber (see gern) rather. 
lieb'Kl^ lovely, charming, 
bag ßieb (-er) song. 
lief see laufen. 

Ke'gen (5 — e) lie, be situated, 
lie J see laflen. 
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bic Sin'fe left one, left side. 

(infi^ to the left. 

bag Stn'nen linen. 

bie mpf^ (-n) lip. 

(0lf 'en curl ; allure, attract 

Ud'tt loose. 

(01^ loose. 

Idfli^'en quench. 

löS'löc'^ctt (ging — geöangen, f.) 

begin, 
loi^'llaffe« (&, ic — a) let loose, 
fid^ löd' Itttad^'en free one's self. 

iöi^H^^i'^ctt — i) ^^^ away, 
bie ßttft (^e) air, breeze. 
Iftf'ten ventilate, air. 
bie Suttg'e (-n) lung. 
tttftig gay, merry. 

ntaii^'en make, do. 

tttäii^'tig mighty; to. gen. master 

of. 
bag a»ftb'riften (— ) girl, 
bad 3Räb'c^ett0e1li^r (-er) girVs 

face. 
ba§ j02S'be( = SRäbd^en. 
bie 3Rägb (^e) maid-servant. 
ntl'l^eit mow. 

bie VläiiV^tW (-en) meal(-time). 
bie fOlaih maiden, 
bag 2Eflal (-e) time (= occasion). 
ntä'Ien paint, sketch, 
ber mintt (— ) painter, 
man indef. pron, one, any one, 

somebody, we, you, they, etc. 
nttttt'd^er^ mand^e; mand^ed many 

a (one), many ; mand^eS many 

»thing, 
ntanii^'ntär sometimes, often. 



ber SKann (^er) man. 
bie ^apfpt (-n) portfolio. 
9){arra Mary. 

baS 992ä'ridfelb' name cf a village. 
bic 3Ratr0'ne (-n) matron. 
matt faint, fatigued; dolL 
mcljr compar. o/oiel. 
me^'rerc several. 
mei'ben (ie — ie) avoid, 
mei'nen think ; say, remark, 
bie Wltlühit^ (-en) melody, tune, 
bie 3Reng'e (-n) multitude, 
ber 9Renfii^ (-en) human being, 

person ; pi. people. 
baS aWen'friftcttWlb' (-er) human 

being, creature. 
tttenfd^'Itii^ human. 
merf'mflr'big remaikable. 
bic 2Ref' fc (-n) ma«, 
mef fen (i, 5 — e) meaaure. 
mieb «eemetben. 
bag 3Rie'ber (— ) bodice, 
bic SRinn'te (-n) minute. 
ftc§ mtfii^'en mingle. 
mig'tB'nenb discordant. 
mit prep. w. dat. with ; adv, along, 

also, 
mit'lbring'en (brad^te — gebrod^t) 

bring with, bring along. 
mtt1gr6ctt(l;5 — «) give, 
mit'lgi'^en (ging — gegangen, f.) 

go with, go along. 
mit'genont'men (time-)wom. 
mit' Ifom'nten (!5m — gefommen, 

f.) come with, come along, go 

with, go along. 
mit' leibßlipa' full of pity, sympa- 
thetic 
mit'lma'Ien paint or sketch along 

with (something elee). 
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titU'lttSl^'titeit (nimmt, S— genom« 

men) take with, take along; 

wear (off). 
mit' I fein' (mttr — gew^fen, f.) be 

with, 
ber WtWin^ (-c) noon ; ^u — , at 

dinner-time. 
ntit'tagi^ at noon, 
bag aWit't«8«ef fen (— ) dinner, 
bic aRit'togdjeir noon-time, din- 
ner-time, 
bie «Kit'te (-n) middle. 
mit'ten adv. in the middle, in the 
' midst 

moii^'te see mögen. 
mdii^'te see mögen. 
md'gen (mag; mod^te — gemod^t) 

like, may, can. 
mBg'Uii^ possible, 
ber ^Eflomtnt^ (-e) moment, 
ber Wl99X^htanh' (*e) burning of 

the moor, 
ber a)>2or'gen (— -) morning. 
mot' gen to-morrow. 
mor'gend in the morning. 
mü'be tired, 
bie ayjü'^e (-n) trouble, pains; 

fid^ — geben take pains, 
ber Winvh (-e or *er) mouth. 
mnn'ter cheerful, lively. 
mnr'meltt murmur. 
bieSRnfif' music, 
ber 9)'{ttft!ant' (-en) musician, 
baä SRnfif 'li^or' (pr. ^ = 1) chorus, 

band, 
ntftf'fen (mu^, mu^te — gemußt) 

must, be obliged, have to. 
ber 9)'Htt mood, spirit, courage, 

mind, 
bie 9Rttt'ter (') mother. 



na ! well I why I 

naii^ w. dot, after ; to, towards ; 
according to. 

bag 9{acl^'üarborf f^er) neighbor- 
ing village. 

ber 9{aii^'üarorf (-e or *er) neigh- 
boring place. 

bie 9{aii^'üarfii^aff (-en) neighbor- 
hood. 

nadif\^oV(itn (f.) to. dot. follow, 
succeed. 

naii^^er' afterwards. 

ber 9{aii^'ntiftag (-e) afternoon. 

naii^Mfe'tett (ie, 5 — 5) w. dca. 
look mtter. 

n&ii^ft see nS^. 

bie ^ai^t ('e) night. 

baS 9{a^t'(ä'ger (— ) night's lodg- 
ing. 

ber ^tud'tn (■—) neck. 

nä]t(e) (nSl^er, nHd^ft) near. 

bie ^ä'^e vicinity. 

na'l^en (f.) to. dot draw near, 
approach. 

fid^ nl'^ern w. dot. approach. 

mfim see nehmen. 

ber92ä'me {gen. -n^fpl -n) name. 

ttftm'liii^ (very) same, identical; 
adv. namely. 

ttSr'rifii^ foolish. 

na^ wet. 

ttfttftr'liii^ natural; adv. also of 
course, to be sure. 

ber ^e'üel (— ) mist. 

ne'üen w. dat. and ace. beside, near. 

neif en tease (about, mit). 

nel^'nten (nimmt, s — genommen) 
take. 
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nein adv. no. 

uen'nen (nannte — genannt) name, 

mention, call, 
baä Weft (-et) nest. 
nttt neat, nice, pretty. 
ntn new, recent ; neuev modem ; 

aufg neue or oon neuem anew, 

again. 
nen'gie'rig curious, inquisitive. 
neutt nine. 
Uili^t not. 
nidit» nothing. 
niif'eu nod. 
ttie never. 

ttie'bet down. 

fidj ttie'bcrlMe'geit (5 — 5) irUr, 

bend down, stoop down. 
ttie'betlütett'neu (brannte — ge^ 

brannt) tr, (§.), intr, (f.), bum 

down. 
nie'berlfarieit (a, fiel— a, f.) fall 

down. 
ttie'betll^ang'en (ä, i — a) hang 

down. 

fid^ ttie'bcrllaffett (ä, ie — a) let 
one's self down, sit down. 

nie'betlfe'^en (ic, 5 — c) look 
down. 

ttie'betlfln'feu (a — u, f.) sink 

down. 

nie'betlfiei'gen (ie — ie, f.) de- 
scend. 

nie'brig low. 

ttie'lltattb no one. 

ttirn'met never. 

ttit'gettb(i9) nowhere. 

until yet, still ; also ; — ein an- 
other ; n)eber . . . noc^ neither 
. . . nor ; — immer still. 

ber 9{or'bett north. 



bet 9{oirb'of' ten northeast, 
bic 9löi (^e) need, trouble. 
ttot'bflrf tig needy, scanty. 
imn now, well. 
mx only, but. 
ntt^'lOi^ useless. 



«b whether, if; a(g ob as if. 

9'bett above, up. 

ö'be£ aclj. upper. 

ber Obft'baum' (''e) fruit-tree. 

5'beir or. 

of'fenbär' manifest, evident. 

Bff'nen tr. open ; fid^ — , intr. 

open. 
oft often. 
ö('ne prep. w. ace. without ; o^ne 

ba^ coT^. without, 
bag D^r (gen. -eg, pi -en) ear. 
Ot'betttlili^ orderly, properly, 
ber Ott (-e or ^er) place, 
ber O^^ttn east. 

baä ^aav (-e) pair, couple; ein 

paar a few. 
bad ^aUV (-e) package. 
baS ^afiier' (-e) paper, 
ber ^äpüt C^e) pope, 
bie ^affä'ge (pr. q = z in azure) 

passage, way through. 
tiaf 'feu w. dat. fit, suit, 
bie ^au'fe (-n) pause. 
)iein'Uii^ painful, 
ber ^far'rer ( — ) parson, rector, 

priest, 
bie ^fei'fe (-n) pipe. 
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ber ^flng (^c) plow. 

ber $(a^ (^e) place, room ; seat. 

tilau'bent chat. 

^(d^'Hli^ suddenly. 

^oii^'en beat, throb. 

boa ^oxttiV (-c) portrait. 

bie ^rinaef ^tt (-nen) princess. 

pni$^tn clean, polish. 

qiterfi'^er across, crosswise. 

ber ffiä^mtn (— ) frame. 

rttfli^ quick. 

tafii^'elu rustle. 

bet 9ia'fen turf, sod. 

ber [üä'fenmeg' (-e) grassy walk, 

grassy path. 
väViS9 without advice, helpless. 
baS 9iät'fel (— ) riddle, enigma, 
ber diand^ smoke. 
rauii^'gefd^märsf blackened by 

smoke. 
vaufi rough, harsh, 
ber 9taitm (^e) room ; opportunity, 
bag mtäit (-e) right. 
teilet right, just ; real, own ; very ; 

— I^aben be right ; bie Fled^te 

(decline as adj,) right side, 

right hand, 
reii^tö to the right, on the right, 
bie Sie'be (-n) speech. 
re 'ben speak, talk, 
ber [Re'geuBö'genglan^' gleaming 

or splendor of the rainbow, 
ber [üe'gentro^'fen (— ) raindrop. 
tc^gUttgSÖiS' motionless. 



reiri^ rich. 

bie Hiei'^e (-n) row. 

baä [Rei'f eficib' (-er) traveling suit, 

traveling clothes. 
rein clean, pure, clear. 
til^'tig right, correct, 
bie d^d^ffmii (-en) direction. 
rief see rufen. 
boS Siinö'elf^iel (-e) [doubtfut] 

tilting at the ring, ring toss, or 

quoits, 
bie 9Httg'inau'er (-n) circular wall, 

town wall, 
ber 9iig (-e) rent, hole, gap. 
xil^^tn scratch. 
rot red ; — werben blush. 
röt'b&dTig rosy-cheeked. 
rftif'eit move, push, pull, 
ber gWlff'en (— ) back. 
rürf'fH'rctt (f.) return. 
ttt'fett (ie — n) tr. and intr, call, 

cry out, exclaim, 
bie SfHt'^e rest. 
rü'^en rest. 
ri'^ig quiet, calm. 
rnnb round. 
ruf 'tig vigorous, sturdy ; brisk. 



ber @aoI (©Sie) hall (large room), 
bie @oal'tÄr'(c) (-en and -n) hall- 
door, 
bie ©tt'ge (-n) saying, legend, 
fä'geu say, tell. 
fa^ see fe^en. 
ber @S!riftäu' (-e) sexton. 
fam'mein collect, gather, 
ber Sam'metrodT (*e) velvet coat. 
ber @anb sand. 
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fatt0 see fingen. 

fattf see ftnfen. 

bcr(5arg(^c) coflfin. 

faft see ft^cn. 

fau'ber clean, neat. 

fau'er sour, harsh. 

fatt'fett roar, bluster, whistle. 

ber @ii^ä'beu H injury, harm. 

bic Sii^är (-en) troop, crowd. 

fii^arf sharp. 

ber (Bä^aVitn (— ) shadow, shade. 

ber S^a^ (^e) treasure, sweet- 
heart. 

fii^att'en look (at), gaze (at). 

bie ^ä^tVht (-n) disk, slice, pane. 

fii^ei'ben (ie — ic) tr. separate; 
intr, (f.) part (from, t)on). 

ber @ii^eilt gleam, glow, light. 

fii^ei'neit (ie — ie) shine, seem. 

fii^el'teit (i, a — 0) scold. 

bie Sd^en'fe (-n) inn, ale-house. 

fli^eu shy, timid, fearful. 

fii^icf'en send. 

fii^ie'ben (5 — 5) shove, push. 

fd^ieb see fd^eiben. 

festen see fc^einen. 

fd^ie'gett (o— o) tr. shoot; irUr. (f.) 
shoot (= move rapidly). 

fii^il'lertt glitter. 

fi^ilt see fd^elten. 

ber <Bdllä^ sleep. 

bie ec^lft'fe (-n) temple {of the 
Iiead). 

ber @cl^lag (©d^lSge) blow, stroke, 
striking. 

\tilW^tn (8, n — a) beat, strike. 

fli^lid^t plain, simple; smooth. 

fli^ne't^n (ö — ö) close, lock. 

bet ^äfinä (-e) swallow, draught. 

fii^litg aeefc^lagen. 



fii^mal (f d^mäler, f d^möleft) narrow, 
ber 8ii^mer$ (gen. -eS, pi. -en) 

pam, grief. 
fii^mers'Iiii^ painful, sorrowful, 
ber Sd^mitc! ornament, finery, 

attire. 
fii^mttc! fine, pretty. 
idimM^tn adorn, dress; fidj — / 

dress up. 
fli^tnu^'tg dirty. 
fii^nariett buckle, strap. 
fli^uee'ig snowy. 
iä^ntVhtn (fd^nitt — gefd^nitten) 

cut ; ©efic^ter — , make faces. 
fli^nell fast, quick, 
bag ^li^ni^'toerf carving, 
bie @ii^ndr'felf(i^nff (-en) scrolls, 

ornamental writing or inscrip- 
tions. 
fli^ön already, indeed, even, soon, 

quite. 
fli^Bn beautiful, fine, nice, 
bie Sii^ött'^eit' (-en) beauty, 
bet ©i^a^pröffel (— ) ladle, 
ber ©ci^ont'fteitt' (-e) chimney. 
fii^og see fd^iegen. 
ber ^divtdftn (— ) terror. 
fii^rei'ben (ie — ie) write. 
ffj^tei'tett (fc^ritt — gefd^ritten, f.) 

step, walk, 
bie @i^rift (-en) writing, letters, 
ber ^ditxtt (-e) step. 
fli^ftfj^'tent timid, bashful, 
bie @(i^u(b (-en) debt, fault, cause, 
baä ^ä^nVi^au^' (-"er) school-house, 
bie ^li^ul'ter (-n) shoulder, 
ber BdinV^t (-n) (village-)mayor. 
bie @i^üf'fe( (-n) dish. 
fi^üt'te!« shake. 
ffj^ü^'en protect. 
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bie ^t^toaVht (-n) swallow, 
bet ^ä^toavm (*c) swarm, crowd. 
fd^mät'men swarm, revel. 
ffj^mars black. 

fci^niara'fei'ben adj. black-silk. 
fli^mei^fen (f.) rove, stray. 
ffj^mei'gen (ic— ie) be silent, be- 
come silent. 
baS ^fj^mei'gett silence. 
fli^niet'gettb silently. 
f ci^toeig'fam' given to silence, silent. 
ffj^men'fen tr. swing. 

f (i^toer heavy ; difficult ; strong, 
bie ^li^tQer'mnf melancholy. 
fli^tQer'mS'tlg melancholy, sad. 
bie @ii^nief 'ter (-n) sister. 
feii^i^ six. 
fee'leniSfrö^' heartily glad or 

happy. 
feg'nen bless. 

fe'^Ctt (ie, Ö — e) see, look, 
fic^ fc^'nen long (for, nad^). 
bie @c^tt'fttiiif longing (for, nad^). 
fc^r very. 
fein, feine, fein po8s. adj. his, its ; 

feiner, feine, fcineä posa. pron. 

his. 
fein (roar — gerolfen, f.) be. 
ber Sei'ne (decline as adj.) one^s 

friends, one's relatives. 
felt prep. w. dot. since, for. 
fettbem' conj. since. 
Sie (Seilte (-n) side, direction, 

page, 
bie @e!tttt'be (-n) second. 
fel'üer self. 

felbft pron. self ; adv. even. 
fi'Ug blessed, happy; late, de« 

ceased, 
festen seldom. 



feft'fatll' strange. 

fe^'en set, put j fid^ — , seat one's 
self. 

fettf 'sen sigh. 

ber 8ettf 'set (— ) sigh. 

{td^'er certain, sure. 

ftd^'ernii^ surely, certainly. 

bie (Bidii sight. 

fleb'Sel^nift^'rig seventeen-year- 
old. 

flng'en (a — u) sing. 

ber @tnn (-e) sense, thought, 
meaning. 

ft^'en (fag — gefeffen) sit. 

bie @fi5'5e (-n) sketch. 

fft^ate'ren sketch. 

fd so, as, such, thus ; f o . . . aud^ 
. . . fo, however . . . just so ; fo 
. . . aid, fo • . . rote, as ... as. 

fobalb' very soon, in a hurry 
(p. 19, I. 15) ; as soon as (toith 
or without a(S). 

fogär' even. 

ber @ö^n (*e) son. 

folii^ such ; (ein) fold^er or fold^ 
ein such a. 

fol'len (foK, foKte — gefoKt) shall, 
be obliged, ought, must; be 
said to ; ic^ foQ I am to. 

ber ^om'nter ( — ) summer. 

fon'beriar' strange. 

fon'bent but. 

bie ^ott'ne (-n) sun. 

bag @on'nen(iii^f sunlight. 

ber ^on'nenfhrä^r (gen. -S, pi. 
-en) sunbeam. 

ber ^onn'tag' (-tage) Sunday. 

fonft else, otherwise. 

bie Sor'ge (-n) oarsi oono6ni| 
anxiety. 
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pdj for'gett worry (aboat, urn w. 

ace.), 
foniel' as far as. 

ber ^pi^ (^e) fun, pleasure, jest. 
f^ä'^ig funny, facetious. 
f^b late, 
bag ^t^osie'rettge'tett taking a 

walk, walking. 

bcr ^pa^ittf ^auff ("c) walk. 

baä @^>icl (-C) play, game. 

^pit^Uu play. 

bag ^piuWtalb' (srHbcr) spinning- 
wheel. 

f^i^ pointed. 

iptätli see fpred^en. 

bie St^rä'd^e (~n) speech, lan- 
guage. 

^ptaäiflöS^ speechless. 

f)irattg see fpringen. 

^pxtal^tn (if 5 — 0) speak, say. 

fl^nttg'eti (a — u, j . and 1^.) jump. 

bcr ^^ruttg ("c) jump ; crack. 

ber ^iaai show, finery. 

bet 6täB C'e) staff, stick. 

bic @tttbt ("c) city, town. 

bcr Stabt'terr (flfen. -n, pi. -en) 
city gentleman ; pi city people. 

ftanb see ftcl^cn. 

bcr Stanb ('c) stand, position, 
condition; im ftanbe fein be 
able. 

ftatt strong. 

ftatr stiff, obstinate ; staring. 

ftott prep. w. gen. instead of. 

bcr ^ianh dust. 

baa Statt'ttett astonishment. 

bcr Bitäftn (— ) stick, staff. 

fte'liett (ftanb— geftanben) stand; 
to. dot. be becoming ; — bleiben 
stop. 



fteVIen (ie, 5 — 5) steal ; ftdj — , 

steal (along), creep, 
ftei'gen (ie — ie, f.) rise, 
bcr ^teitt (-C) stone. 
ftei'nmt of stone, stone. 
ber^teitt'me^' (-en) stone-mason, 
bie Stel'le (-n) place, spot. 
ftel'Ien place, put, render. 
fter'bett (i, a — o, f.) die. 
fter'nentell' bright with stars, 

starry, 
bcr etie'fel (— ) boot, 
bie @tief'mttfter C') stepmother. 
fHe^ (ab) see abfto^en. 
fdU still, quiet, 
bic ^aVlt quiet, silence ; im ftil« 

Icn secretly, 
bie @tim'me (-n) voice, 
bie Stim'mttttg (-en) frame of 

mind, mood, 
bic Stint (-en) forehead, 
bcr StOff ('e) stick, cane, 
bag Stoff'ioerf (-e) story {of a 

house). 
bcr Stoff (-e) stuff, material. 
fto() proud (of, auf w. ace.). 
ftS'rett disturb, 
bcr @tög (*c) thrust, blast, 
bic Stra'^e (-n) street, 
bic Streifte (-n) distance. 
fhreff'en streteh. 
bcr Streidl (-c) stroke; trick, 

prank. 
fhrci'fctt (f.) roam, 
bcr Streit (-e) combat, quarrel, 

dispute. 
fhrei'tig disputed ; — machen dis- 
pute. 
fhreng strict. 
fhren'en strew, sprinkle. 
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bet Sttiä^ (-e) stroke. 

baö ©trö^'bar^' (""er) straw roof, 
thatched roof. 

bcr Ström (""e) stream. 

ftrd'men (f). and f.) stream, flow. 

bic Stürbe (-n) room, sitting- 
room. 

baö ©tiicf (-e) piece (of), distance. 

bic <BWhitnmap'pt (-n) port- 
folio. 

bcr ^iniil C^e) chair. 

fhtmm dumb. 

baS 8tilltb'll|ett (— ) diminutive of 
©tunbc. 

bic ^tnn^ht (-n) hour. 

bcr Sturm (^c) storm. 

fic^ ftü^'en support one's self, 
lean, rest. 

ftt'd^ett seek, look for ; try. 

baä Stt'd^en search. 

bcr Snm)if (*e) swamp. 

fttm)l'ftg swampy, marshy. 

ba§ 8nm))f'liiaffer (— -) swamp 
water, marsh water. 



bcr Xag (2;5gc) day. 

bcr Xaft (-c) time, measure (in 
music), 

baä Xäl e'er) valley. 

bcr Xan^ (^c) dance. 

tan'jen dance. 

bcr Xfttt'äcr (— ), bic %'dnfimn 
(-ncn) dancer. 

bcr ^ana'faar {-[die) dancing- 
hall. 

bic XäV^atSi't (-n) fact. 

bag Xau'nui^geBir'ge the Taunus 
mountains. 



bcr Xaitfdl (-c) exchange. 

tStt^fd^en deceive. 

tau'fettb thousand. 

bcr ar ha^Xtil (-c) part. 

teiPnä^mloiS' taking no part, in- 
different, unsympathetic. 

bcr 2^e(egrä)i||' (-en) telegraph. 

tief deep. 

bcr Xi^dl (-c) table. 

bcr S^ifdl'gettof fe (-n) table com- 
panion, pi. persons at table, 
those at table. 

to'Ben rage, storm, be boisterous. 

baS Xö^htn uproar, mad frolic. 

bic XoäiHtv (^) daughter. 

bcr Xöh {rarely -c) death. 

tö^ht^matt' tired to death. 

bic ^oilet'te (-n) (pr. oi = wa) 
toilet. 

ioU mad. 

ioVltn romp. 

t>tt Xön (^e) tone. 

Wntn sound. 

bcr Xomif'ter (— ) knapsack. 

tot dead. 

to'tenS^ttliill deathlike. 

bic ^rod^t (-en) costume, dress. 

traf see treffen. 

trä'gen (3, n — 5) carry, bear, 
wear ; fic^ — , dress. 

bic ^^tä'ne (-n) tear. 

tranf see trinfen. 

ttäi see treten. 

trauten w, dat. trust (in), believe 
(in). 

tratt'em mourn. 

trStt'merifdl dreamy. 

tratt'rig sad. 

treffen (i, traf — o) strike, hit, 
meet. 
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treff'Udl excellent, splendid. 

tttVhtn (ic — ie) drive; carry 
on, pursue. 

trett'ncn separate. 

ttVitu (tritt, 5 — c, ^. and j.) 
tread, step, walk. 

trett'^er'jig true-hearted, sincere, 
simple. 

trteB see treiben. 

trin'fen (a — u) drink. 

ber Xrium)i^'iö'gett (— ) trium- 
phal arch. 

troff'eit dr}\ 

tto^ w. gen. and daL in spite of, 
notwithstanding. 

ber Xvoi^ defiance. 

trS'be troubled, gloomy, dim ; sad. 

bag ^rttb^d^en diminutive of ©er- 
trub. 

Xxüm^mtx neut. pi. ruins. 

baä Xüä^ (Hx) cloth, shawl, ker- 
chief. 

tüd^'tig clever, thorough, large, 
good. 

tun (tat — getan) do, make, act. 

ber ^nrm (^e) tower. 

ber ^ttfdl (-e) flourish {of trum- 
pets). 

U 

mtl evil, bad. 

ü'Ber w. dat. and ace. over, above, 

beyond, at ; about, concerning. 
ü'htxaW everywhere, 
ber ft'BerBHif (-e) view. 
Ü'ierbieiS' moreover, besides. 
fi'Berltiitt)it' at all, in general. 
ü'ierfom'men (f5m, — o) come 

over, seize, 
fid^ fi'Berfii'geln roll over and over. 



ff'Berle'gen consider, reflect upon, 
bag Ü'Berle'gen reflection. 
S^Bermannt' overcome. 
ft'Berntor'gen day after to-morrow. 
fi'ierrafdl'en surprise. 
ü'htx^t^f^tn (ie, a — e) overlook, 

survey. 
ii'Bertftn'Ben deafen, drown, 
bie U'bersen'gnng (-en) conviction. 
ü'irtg remaining, other. 
bag Ü>fcr (— ) bank, 
bie Ul^r (-en) hour, clock, watch, 

o'clock. 
unt prep. w. a/cc. about, at, for; 

urn . . . gu in order to ; oM. 

around, about ; up, over. 
ttmge'ien (I, a — e) surround. 
nm'lgie'gen recast. 

vm\fiX^ around. 

Vivx\jtx^\^tx'\tn (i, a — o) cast 

around. 
ttmd = urn bag. 
fid^ ttm^lffj^au'en look around. 
nmfdlling'en (a — u) encircle, 

clasp. • 
fid^ nnt'lfc'lien (ic, a — e) look 

around. 

ttm^fein' (war — gewBfen, f.) be 

over. 
itntfi^nft' in vain, 
ber Unt'ftanb (^e) circumstance; 

pi. ceremonies, formalities. 
nmntfan'beln change, transform. 
um'lmen'ben (roanbte — geroanbt) 

tr. turn ; fic^ — , inir. turn. 

um'lmer'fen (i, a — o) upset. 

tttt'Befang'en unconstrained, nat- 
ural. 

bie ttn'Befang'enl^eif naturalness, 
ease, candor. 
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nWhtfSm'mttt careless, indiffer- 
ent. 

nub and. 

itn'freunb'Udl unfriendly, unkind. 

ttn'gele'gett inconvenient, inop- 
portune. 

nn'geftSitt' impetuous, violent. 

ttn'geillo(ltf unaccustomed. 

nn'gft'tig unkind. 

unffitim'liäi uncanny, weird. 

tttt'lieb' unpleasant, disagreeable. 

ttttmdg'UdI impossible. 

Ittt'ttft^' useless. 

bag UWxtdiif wrong ; junred^t f)a^ 
ben be wrong. 

nn'fdllftffig irresolute. 

nn'ten adv. below. 

unHtt w. dat. avd ace, under, be- 
low; among. 

nn'tevbredl'en (t, 5—0) interrupt. 

ftc^ nn'terfdiei'ben (ic — ie) differ. 

nn'ter^'dlen inquire into,examine. 

nit'tenoegd' on the way. 

nn'berfejiend unexpectedly. 

nn'loillfftr'ltdl involuntary. 

bic Ur'fadl'e (-n) cause, reason, 
motive. 

bic a?'»aT'*®wft'mttf tcr H great- 
great-grandmother. 

bcr »ä'ter (') father. 

HerSn'bem tr. change ; ftdj — , 
intr. change. 

bic S^erMn'bttttg (-en) connec- 
tion. 

HerHiring'en (Dcrbroc^le — ©er* 
bracht) pass, spend. 

bet S^erbad^t' suspicion. 



Herbie'nett earn, deserve. 
Herbrie^'Iidl disagreeable ; vexed. 
l»eirfeVlett fail; miss. 

nerge'beni? in vain. 

nergS'ten (oerging — ©ergangen, 
{.) pass away. 

bad S^erge'l^en transgression, 
crime. 

l»e?gcf 'fen (i, 5 — c) forget. 

bie »c?gtt5g'Kd|!eir (-en) = »er- 
gnügen amusement, fun. 

HergtSgt' pleased, merry. 

Her^aPlen die away {of sound), 

ftc^ Herir'ren lose one's way. 

tftxtvupfptli crippled, stunted. 

Herfftm'mern make uneasy, spoil. 

Herlaf 'fen (ä, ie — a) leave. 

Herle'gen embarrassed. 

nerleng'nen deny, act contrary to 
(one^s character), 

HerKe'ren (5 — 5) lose. 

Hemtii'tett suppose, guess. 

neme^'tnen (Dcmimmt, ä — ©er« 
nommen) perceive, hear. 

Herrä'ten (S, ie — 5) betray, in- 
dicate, bespeak. 

nerrifl^ 'ten accomplish, do. 

Herfä'gen refuse, deny. 

nerfSn'tnen miss, neglect. 

HerffJ^Smt' bashful, modest. 

Herfdlmi^' cunning, sly, arch 
(smile), 

Herfdlmett'berifill extravagant, 
wasteful. 

kierffltliiitt'bett (a — u, f.) disap- 
pear. 

Herftdl'ent assure. 

)ierf)iräil|' see oerfpred^en. 

nerf^ireflt'ett (t, — 0) promise. 

Herftecf' en conceal, hide. 
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nerfte'liett (ocrftanb — ©crftonben) 
understand. 

bev or bie S^erfitor'Bene (decline 
08 adj.) deceased. 

nerfhtttt'meit (f.) grow dumb, grow 
silent ; die away. 

bcr S^erfiidl' (-e) trial, attempt, 
test. 

Herftt'd^ett try, attempt. 

Hertieft' absorbed, lost, buried. 

Herträ'gett (S, n — 5) bear, en- 
dure. 

Henoadl'fen (pr. dj = tf) grown 
crooked, gnarled. 

HenoäVtett tr. guard ; ftdj — , 
intr. guard (against, vor or 
gegen). 

Herloeli'rett w. dot. of pers. hin- 
der, keep from, forbid. 

HenoK^bett wild, disorderly, un- 
cared for. 

Henoit'tett weather-beaten. 

Hermftnf (l|t' enchanted ; cursed, 
confounded. 

HeY^e^'rett consume, eat 

ftd^neYjie'l^ett (oeraBg — ©ersBgen) 
withdraw, disappear, pass 
away. 

Hergie'ren adom, ornament. 

Hiel (mS^r, meift) much ; pi. many. 

Hieneidit' (l>r. ©iel = viil) per- 
haps. 

tiie? four. 

baS »ier'te(Pttb'd|eit (— ) (pr. 
met = t)tr) dimiriMtiüe o/ SBicr« 
telftunbe = quarter of an hour. 

ber ^xoUnfW^tu (— ) {pr, v = to) 
violin-bow. 

bie StuR'ne (-n) (pr, v = w) vio- 
lin. 



ber »p'gcl (') bird. 

baä Sol! ("er) people. 

noli full. 

bie IBollett'bitng (-en) comple- 
tion. 

nollfom'men perfect. 

OolIfitStt'big complete, entire. 

Oon w. dot, from, of, by, concern- 
ing. 

nor odv, before, forward, in front ; 
prep, w. dot. and ace, before, 
in front of, ago, against, of, 
from. 

noratt' adv, before, in front, in 
advance. 

noranHfdlrei'tett (yd^ritt— gefc^rit* 
ten, f.) go before, go in front 
(of, dot,), 

norBei' past, by. 

oorBei'lfiie'gett (3 — 3, f.) flypast, 
fly by (an to. dat.), 

normet' I gi'^ett (ging — gegangen, 
y.) go past, go by (an w, 
dat.), 

norBei' Itra'gett (a, n — 5) carry 
past, carry by (an to. dat,), 

norBei'lsie'^ett (83g — gc33gen, f.) 
pass (by) (an w, dat,), 

nor' Ibring'en (a — u, f.) push for- 
ward, push on. 

nörl'tä'Ueu (l^atte — gehabt) have 
in view, intend. 

Oorl^er' before(hand), previously. 

borl^itt' a little while ago or be- 
fore. 

Oö'rig former. 

oSrHforn'men (I5m — o, f.) hap- 
pen; seem (w, dot,), 

O0r'|(e'gett help (at table), serve 
(w, dat, of person). 
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ber Sör'nä'ttte (gen. -nä; pL -n) 
given name, Christian name. 

t>öv^\niVmtn (nimmt, 5 — genome 
men) take up, undertake; fid^ 
{dat.) — , intend, determine. 

ber »öT'fi^lttg' (SSorfd^läge) propo- 
sal, proposition. 

Iiör'ftdl'ttg cautious, careful. 

ber S^ör'teir advantage, gain. 

ki0rtreff'lifl4 excellent. 

Horü'ber past, gone, over. 

lM>rö'Be?l9C'l|ett (ging — gegan= 
gen, f.) go by, go past (an w. 
dat.). 

fic^jiorS'ievIl^e^'en chase, race. 

I90tü^htv\fitn'itn howl past, roar 
past (an w. dat.). 

norü^berlfd^reHen (fd^ritt — ge^ 
fc^ritten, {.) walk past, pass (an 
to. dat.). 

tfotü'httl^it'iitn (8ög — gegögen, 
f.) march past, pass (an w. 
dat.). 

IIOT'ttlärtS' forward, on. 

Hor'tiiSrtdlfdlrcrten (fc^ritt — ge« 
fc^ritten, f.) walk forward, ad- 
vance. 

a» 

mar^'fctt (pr. d^ = cf) (ä, a — a, f.) 
grow. 

ber ^ä'gen (— ) wagon, carriage. 

mi^r true, so. 

mäl^'renb prep. w. gen. during; 

conj. while. 
toäf^t^f^a^ true, genuine, sure. 
»tt^r'fll^eitt'Hdl probable, likely, 
ber 3Balb (*cr) forest, 
ber SBalb'brCttb' (^e) forest fire. 



bic «Battb (^e) wall. 

ber äBan'berer ( — ) wanderer, 

pedestrian. 
matt'bern ({. and ^.) wander, 

travel on foot, stroll. 
t»ath see roerben. 
marf see roerfen. 
marm warm. 
mar'nenb wamingly. 
toax'ttn wait (for, auf w. ace). 

ma'ntm' why. 

toa2 what, whatever, that, which, 

a thing which, that which; 

roaS für ein, what a, what sort 

of. 
baS SBaf'fer (~) water. 
me'ber ♦ ♦ ♦ IIOC^ neither . . . nor. 
ber SBcg (-e) way, road, path. 
wcg'lglci'teit {pr. roeg = roef) (glitt 

— geglitten, f.) glide away, slip 

away. 

tteg'lfi»''^^» (P^- weg = roef) (a — 
u, f.) sink away, sink out of 
sight. 

ber SS^eg'mei'fer (— ) guide-post, 
sign-post. 

me) aching, painful, sad ; (einem) 
n)el^ tun, pain, hurt. 

bie SBe^'mif sadness, melan- 
choly. 

meiflt soft. 

bie SBci'bc (-n) willow. 

ber SBei^bettBottm' f^e) willow- 
tree. 

meU because. 

bie 9Bei'(e while, time. 

ber flBeitt (-e) wine. 

bie SBei'fe (-n) manner, air, mel- 
ody. 

tliet§ white. 
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taetS see roiffcn. 

taeit far, distant; t)on roettem 

from afar ; bad ^ei'tere {decline 

as adj.) that yvhich is further 

on, the rest. 
bet ^tV^ä^t (decline as adj.) 

stranger, foreigner, 
bic SBctt (-en) world. 
toe'ttig little ; pi few ; ein rocnig 

a little. 
tot^m^fUn^ at least. 
menu when, whenever, if ; rocnn 

aud^; although. 
mcr interrog. pron. who ; reZ. pron. 

whoever, he who. 
toer'ben (wirft, toirb, warb or 

rourbe — gctoorbcn, f.) become, 

grow; shall, will; pass, aux. 

be. 
»er'fctt (i; a — o) throw, 
baä SBcr'ratar the Werra valley. 
baS SBe'fen {— ) being, manner, 

appearance. 
toV^tniliä^ essential, substantial. 
tot^i^aW wherefore, why. 
bie IBef'tc (-n) vest, 
bad SBet'ter (— ) weather. 
met'tergrou' gray from the weath- 
er, weather-beaten. 
tote how, as, like ; toie . . . aud^ 

however. 
toie'ber again, back. 

mie'berl fiym'mett (fam — o, f.) 

come again, come back, return, 
bie SBic'fc (-n) meadow. 
toilb wild, 
ber WxVit (gen. -n«) will; jm. 

feinen SBillen tun please, or 

oblige, some one. 
miHfirat'men welcome. 



ber SBillfom'ttten welcome. 

tOiU(ft) see n)oUen. 

ber SBuib (-e) wind. 

bie QßinbiS'brattr blast of wind, 
hurricane, whirlwind. 

Hftn'fett make a sign, beckon. 

ber Wlp^^tl (— ) tree-top. 

Hftrf^Hdi real, genuine. 

ber SBirt (~e) host, landlord. 

bag SBirtig'^ttttO' ^cr) inn, tavern. 

ber mvtmi\äi' (-e) inn table, tav- 
ern table. 

»if'fctt (vDex% rou^te — gewußt) 
know. 

too where; n)0 . . ♦ auc^ wher- 
ever. 

bie SB^d^'e (-n) week. 

mö'gen wave, surge. 

mo^er' whence, where . . . from. 

Hfiy^tn' whither, where. 

Mffi well, indeed, of course; 
probably, I suppose. 

md^nen live {= dwell). 

bie f&^nffin'ht (-n) sitting-room. 

bie SBö^'nnng (-en) dwelling. 

bieSBoPfc ( n) cloud. 

tooVltn (voxUf rooUte — gerooUt) 
be willing, want, wish; be 
about to ; claim. 

baa SBort (^cr, detached words; 
-e, connected words) word. 

lOttn'berbär' wonderful, strange. 

Hfun'berltfi^ strange, odd. 

fid^ tunn'bern wonder (at, über). 

mun'berfattt' wonderful. 

mütt'ffltett wish. 

mnrbe see roerben. 

mfir'big worthy. 

ttiug'tc see roiffen. 
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3 

ffifl^ltn number, count. 

bcr 3<nt'Beret (— ) enchanter, mar- 

gician. 
^edi'en drink (hard), carouse. 
je^tt ten. 

bag 3^t'4^ (— ) sign. 
^tiä^^ntn draw, 
bic 3ei(l|'nttttg (-en) drawmg, 

sketch. 
aei'gett show; ftd^ — , appear, 

prove to be. 
bic 3ttt (-en) time ; eine 3«itlö"9 

for a time. 
^arien (ä, jcrfiel — a, f.) fall 

to pieces, become dilapidated. 
aenrei'gen (i — i) tear to pieces. 
aerft^ring'ett (a — u, f.) fly to 

pieces, burst. 
jie'^ett (aög — geaügen) tr, pull, 

draw ; intr. (f.) move, pass. 

bad 3^^^ C"^) g^^^ ^'^• 
^ient'Iid) pretty, tolerably, rather. 

boS S^*^^ {—) room. 

^it'teru tremble. 

$d'gent delay, hesitate. 

jtt prep. to. dot, to, towards, for, 

at, with, in addition ; adv, too, 

in the direction of. 
güdl'tig modest. 

fid^ jii'lbrSng'ett w. d(rf.crowd(to). 
jtt'erfl' first, at first. 
jü'farUg accidentally. 
jtt'iflie'gen (5 — 5, f.) w. dot. fly 

towards. 
Stt'lffte'l^^ (5 — 5, f») to. dot. flee 

towards. 
$tt'{l0g' 8ee auflieöen. 
attfrie'ben contented. 



Snfne^benfteflenb satisfactory. 

Stt'lfül^'tett w. dot. lead to. 

ber 3^0 (3i^ge) procession; fea- 
ture; draught. 

att'lgtliett (ging — gegongen, f.) 
to. dot. go to, go towards. 

SiiltPiit'iitett (fSm— 0, {.) w. dot. 
come to or towards, approach. 

^tt'llattg'ett stretch out the hand, 
help one's self {at taUe). 

ftd^ 5tt' |(en'fen intr, to. dot, turn 
to or toward, direct one's sell 
toward. 

anient' at last. 

put = 8u bent. 

Sit'niff en io. dot, nod to. 

jitr = 8U ber. 

^Uttd^V in the right place, in or- 
der; fic^ — finben, find one's 
way. 

SÜ'lridl'ten prepare; treat; juge* 
ridjtet fein be in a (sorry) con- 
dition. 

^ur'nen be angry ; — b, angrily. 

^ttrflcf ' back, behind. 

pdj )ttrfiffnar1>ei'tett work one's 
way back. 

^wtüä^lhlti'htn (ie— te, f.) remain 
behind. 

Jttrücf ' let'len (f.) hasten back. 

anrftrf ' jfe^'ren (f .) return. 

surfte!' I fimt'mett (f 5m — o, f .) come 
back, return. 

prftcf' llaffett (ä, ie — a) leave 
behind. 

Jltrftcf'lle'gett lay behind; trav- 
erse, travel. 

$]trftffMfii|att'ett lookback. 

surfte!' Ifdlie'liett (5 — 5) shove 
back, push back. 
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%ntüdf I Wrci'tctt (f djritt — gef djrit^ 

ten, f.) walk back. 
jttrftffM^att'beni wander back, 

walk back. 

Sttrftff'lmer'fett (i, o — o) throw 
back, cast back. 

^ttfam'mett together. 

Sttfam'tnen|liar(ett clench. 

Sttfant'menlHn'bett (a— u) tie to- 
gether, tie up. 

Sitfatn'men|((ei'Ben (ic — ic, f.) 
remain together. 

attfam'tttenl garten (ä, ie — a) hold 

together. 
pfam'meit |)ntf fenpresstogether. 
^nfam'tttenl pe'licu (ftanb — gcfton« 

ben) stand together. 
aii'|f(i|ne'^eti (0 — 0) close, lock. 



$ü' If direkten (fdjritt — gefd^ritten, 

{.) stride towards, walk briskly 

towards; approach. 
Jit' I fe'^ett (ie, 5 — e) look at, look 

on. 
^Wttan'lttSi familiar. 
^W\ttin'Un (a -— u) w. dot. drink 

to, drink a health to. 
jiiMsie'^ett (jBg — g^Ugen, f.) 

travel towards, approach, 
jtoang see anfingen. 
jttici two. 
^mVit second. 

jHfing'en (a — u) force, compel. 
^toi^äl^tttv). dat. and ace. between, 
bie Sioifc^'etQett' (-en) interval. 
atoit'ffltent twitter. 
}liij)(f twelve. 



To avoid fine, this hock should be returned on 
or before the date last stamped below 
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